
Ko bilo b i . . . 

bil bi zefir jaz 

in jelka bi ti 

na visoki samotni gori! 

Ko bil bi jaz list, 

na njem rosa bi ti 

ob prvi jutranji zori! 

Ko bil svečenik jaz 

in molitev bi ti, 

ki vernike z njo blagoslavlja! 

Ko bil bi jaz mati 

in beseda bi ti, 

ki od sina se z njo poslavlja! 

Ko bil bi morje jaz 

in obala bi ti, 

drhteča v mojem objetju! 

Ko bil bi jaz zemlja 

in solnce bi ti, 

a solnce v večnem poletju! 

Ko bil bi okö jaz 

in solza bi ti, 

kot biser v njem lesketajoča! 

Ko bil bi srce jaz 

in misel bi ti, 

skrivnostno v njem sanjajoča! 

Ko bil jaz jezero 

in lotos bi ti, 

plavajoč na njega površini! 

Ko bil bi jaz dol 

in vijolica ti, 

cvetoča v doline tišini! 

Ko bil bi jaz pevec 

in pesem bi ti 

iz duše ljubeče kipeča! 

Ko bil . . . Ah varljivi sen! 

Ločena, ločena do konca dni, 

v odpovedi nemi trpeča . . . 

Ksaver Meško. 
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Pozdravi. , 

adar zjutraj solnce rano vstane 

in čez rožne šetat gre poljane, 

k tebi skozi okence pogleda: 

Dobro jutro! 

Ko odideš v vrtec med gredice, 

kjer dehteče rastejo cvetlice, 

te pozdravi roža in reseda: 

Dober dan! 

Ko slovo od zemlje solnce vzame, 

prva zvezda se na nebu vname, 

pa mežikne, vošči ti seveda: 

Dober večer! 

Kadar več ni žive duše čuti, 

pa dovoli, draga, da v minuti 

tej oglasi moja se beseda: 

Lahko noč! 
Petruška. 

Odgovor na ljubavno pismo. 

ot mehek sen se spušča stieg na mesto, 

skoz okno veje mraka pajčolan, 

zazibala se duša v sladko siesto 

je sanj, ginočih nemo v mroči dan. 

Stopile misli so na snežno cesto 

in srečale so tebe sred poljan, 

čarobno so pozdravile nevesto 

in vse so legle v tvojo malo dlan. 

Vse belo, vse. Ne, tvoje le besede 

kot rože klijejo izpod snega 

in lijejo škrlat v daljave blede 

in lijejo sladkost mi v dno srca . . . 

In prede mrak skrivnosti svoje, prede — 

In v roki list mi droben trepeta . . . 

Vojeslav Mold. 



Blagorodje doktor Ambrož Čander. 

Imaginarna karikatura. 

Vladimir Levstik. 

IX. 

cs poslednji čas Ambroževega pripovedovanja 

je gospa Blanka sedela in molčala. Glavo 

sklonjeno, ustnice v otožnem, vdanem usmevu, 

pol radosti v črtah pod očmi in pol brid-

kosti, levico v desni dlani, da sta palec in 

sredinec vrtela prstan bledozlatega bleska, 

tenak, prav kakor Jernej Cepuder, ki ga je bil bržčas daroval, — 

tako je poslušala doktorjeve grehe. 

Ko je končal, je dvignila oko; utrnil se je kratek pogled, za-

svetil je kakor hip lepote, in že so ga skrile trepalnice v globoko 

senco, tako da ga doktor ni več mogel prestreči. Pozorno, z drhtečim 

nemirom je motril njeno lice; in glej, čimdalje več je bilo mladosti 

v potezah. 

„Še par minut, pa postane kakor tisto jutro!" se je razveselil 

pri sebi. „In takrat, ne prej in ne kasneje, ravno takrat mora za-

živeti moja lepota: vsaj za minuto, vsaj za hip! — Kratek je čas, 

je rekla Blanka, kdo ve, kaj prinese jutrišnji dan? Morda bo jutri 

za resnico mrtvo in pokopano, kar danes živi; nemara da se je 

našlo in razcvetlo na večer svoje smrti . . ." 

Blanka je izpregovorila, in doktorju Čandru se je vsilila slika 

ubrane harpe, polne spečih melodij. Kaj je hodilo mimo: dih večera? 

nevidna roka duhov? Zakaj zdramila se je struna, zapela je z rahlim 

drhtenjem, in dasi je bila pesem druga, vendar je nosil zvok sam 

v sebi čisto, prečudesno sladkost. Tako je izpregovorila Ambrožu 

Candru Blanka Cepudrova in pričela svojo izpoved. 

„Povedali ste mi svoje grehe, opisali ste mi svoje življenje, 

prijatelj Ambrož, in jaz sem vam obljubila povedati svoje. Morda 

sem se prenaglila: besede bole, kadar pričajo o spominih, in ženski 

je težko, razodevati srce . . . Potrdili ste mi, kar sem se nekoč bala 
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verjeti; vi veste, kaj mislim. Govorila sva o srečanju nad gozdom, 

govorila o svojih pogovorih, in vi ste razodeli ono, kar je čakalo 

takrat za besedami, sramežljivo in ponosno, ter je ostalo globoko 

v prsih in razjedlo vse življenje, ker mu ni bilo pisano, da se 

razcvete na solncu v tisti uri. Tudi jaz sem mislila z vami vred, 

da ni več svidenja na svetu in da se nikdar ne povrnejo izgubljeni 

zakladi; nocoj pa, ko so se zopet srečale oči in ko je duša vpra-

šala dušo, ine je tako premagala radost, da morda nisem preveč 

pazila in skrivala. Morda so vam moje besede nehote že razodele, 

da ni cvela le vaša ljubezen, nego tudi moja, in da je molčala, 

ker je bila lepa in velika in ker je na svetu pač že od vseh za-

četkov tako, da ženske ne govorimo prve, ako nosimo v srcu lepo 

in veliko ljubezen . . . 

Da, prijatelj moj ! Tudi jaz sem vas ljubila, in ne manj kakor 

vi tnetie, niti za krajši čas. Kdo ve, ali se vselej tako napoveduje 

večna ljubezen? S slutnjami, ki nimajo nikjer korenin? Kakor da 

sta dva človeka zgolj dve duši, jedro v sredini, nekaj pa daleč na 

okoli kakor krogi, kakor megla . . . Daleč narazen sta še jedri, ali 

megla se meša z meglo in se krči ter vleče drugo k sebi, da jedri 

ne bi splavali drugo mimo drugega: tako se je menda godilo z 

nama. Že tisti dan, ko ste pisali očetu, da ste zavoljo svojega od-

hoda iz bogoslovtiice izgubili dom in da nimate krova, kamor bi 

se obrnili, oče pa se vas je odločil povabiti in mi je pripovedoval 

o vašem pismu ter o svojem namenu, — že tisti dan sem se vas 

zaveselila s strahom in še z nečim drugim, čudnim, nikdar prej 

občutenim . . . Nehote, s težkim pričakovanjem, sem si pričela 

ustvarjati vašo sliko; le kakor iz dima se je najprvo kazala moji 

nestrpnosti, a čim se je krčil čas, tem jasnejša je prihajala in tem 

razločnejša. Čimdalje več je bilo potez in čimdalje rajša sem jih 

gledala že naprej; in tista moja osuplost, ali strtnenje, ali zadrega, 

ali karkoli, kar mi je ob najinem prvem srečanju pognalo kri v 

obraz ter storilo, da vam nekaj hipov nisem vedela reči besede, 

— oče je nemara opazil in si je zategadelj obljubil še skrbnejšo 

pozornost! — vse tisto ni bilo nikakršno razočaranje ali zavzetost 

nad prepovoljno ali nepovoljno primero s sliko v moji domišliji, 

marveč strmenje nad čudežem, da vas vidim ravno takšnega in ravno 

tistega, ki so mi vas naslikale moje slutnje. In bilo je več: zavest 

je bila, da se je polastila mojega srca ljubezen, s prvim hipom, ko 

ste se mi pokazali iz bodočnosti, da sem vas torej ljubila, preden sem 

vas poznala. Kako bi vas mogla pozneje ne ljubiti ? Danes se čudim 



in žalujem, da niste razumeli besed, ki sem jih tudi jaz nasipala 

vaši duši, da se odzove; takrat sem bila napol nesrečna, napol pa 

zadovoljna, da jih niste razumeli ali da niste zatrdilo spoznali njih 

namena: kako, sem si mislila, bi mogla prenesti gorje, če bi me 

razumel, če bi vedel, zakaj govorim, in bi slutil odgovor, ki ga 

čakam, pa ga ne bi imel, da ga položi na moje srce? Saj sem še 

kasneje skoraj umrla od sramu, ko sem slišala od očeta, kako ste se 

poslovi l i . . . Ah, pa te historije vi ne veste! Poslušajte jo to re j . . . " 

Doktor Čander se je nejevoljil, ker je gospa Blanka zdaj tako 

nizko povešala obraz, da skoraj že niti ustnic ni mogel več videti, 

kako so se premikale k besedam; ona pa je vse venomer vrtela 

svoj prstan in nadaljevala: 

„Premišljala sem, kako pojdete nemara kmalu od nas in kako 

se potem, lahko da, nikoli več ne vidiva v življenju. Premišljala 

sem svojo ljubezen, ki je bila tako sladka in lepa, gledala_ sem jo 

utelešeno vse dolge noči, ko sein v svoji sobici prekladala glavo 

na postelji in nisem mogla zaspat i . . . Večkrat mi je bilo srce tako 

vroče od misli na vas, da sem vstala in stopila k odprtemu oknu 

in sem slonela tam do belega dne, zjutraj pa so bile moje oči suhe 

in vnete od nespanja in od neme ljubezni. Vi pač nikoli niste stali 

po noči pri oknu in gledali na vrt? Marsikdaj sem hodila tam: zrak 

je bil mlačen in zaljubljen, vsi dihi so prihajali kakor misli od 

vas . . . In ko sem si v duhu predstavljala vaše slovo, ne da bi si 

bila, drug drugemu, darovala to ljubezen, ki sem vedela, da mora 

večno živeti, mi je prihajalo tako hudo, da so včasi hodile misli 

čudna pota. V trenotkih treznejšega preudarka sem se tistikrat zgra-

žala nad njimi, imenovala sem jih grešne in nenavadne, celo za 

smešne sem jih obsojala, kar je najhujše mlademu srcu v ljube-

zenskih rečeh, toda nocoj bi dejala: škoda in gorje, da jih nisem 

poslušala . . . Ali veste, kaj so hotele tiste misli? Da bi govorila 

jaz, ko vi molčite! — Vi pa, ki ste me sami ljubili, pri tistih vaših 

čuvstvih, ki so bila tolikanj podobna moj im, seveda niste mogli 

videti izpremembe, ki se je bila zgodila z menoj; in sploh, kako 

bi bili vedeli, da je izprememba, ko me niste poznali, preden sem 

vas ljubila! — Drugače moj oče: on me je pričel dovolj kmalu 

izpraševati, zakaj postajam tako čudna in malobesedna, zakaj se 

ogibljem gostov, ki prihajajo v hišo, in zakaj obstaja moj pogled, 

zasanjan in brezčuten, na rečeh, ki sicer ne bude pozornosti, in na 

vas, ki ste takorekoč ,tujec v naši hiši. Izgovarjala sem se, kakor 

sem vedela in znala; ženska čud je od narave plašljivejša in skriva 



resnico, v svesti si prevelike šibkosti, ki je ne bi mogla braniti one-

čaščenja. Toda zadrega, s kakršno sem mu odgovarjala, je vsakikrat 

le še bolj netila njegovo sumnjo; in že sem mislila, da me povpraša 

naravnost ter napravi meni in — kaj meni! — tudi vam strašen 

prizor zaradi krivde, ki sem si dejala, da je moja, vi pa da je niste 

deležni. A glejte, takrat je umolknil in ni rekel ničesar več! Silno 

sem se čudila; zakaj, poznala sem njegovo ošabnost in visokoleteče 

načrte, po katerih je bil razdelil svojo in mojo bodočnost. Bil 

je premožen in me ni namerjal dati človeku z negotovim življe-

njem. Jaz, mili Bog! sem bila tačas mlada in neizkušena; in 

vendar sem vedela napol že z gotovostjo, da me poroči s človekom, 

ki bo tako neznosno bogat in imeniten, da ne bo rabil niti srca 

niti razuma. No, kakor vidite, se je zgodilo drugače . . 

Ozrl se je za Jernejem Cepudrom, ki je stal med rodoljubi 

in krilil z rokami, govoreč napitnico z glasom, ki je bil jokav in 

blagonadejen kakor po navadi. Doktor je radovedno pogledal za 

njenimi očmi; a prehitro je zopet sklonila glavo, da bi bil mogel 

ujeti pogled, kakršen je bil, lep ali sovražen. 

„Vidite, prijatelj," je nadaljevala Blanka, in doktorju Candru 

je bilo od same gorkotc njenih besed tako prečudno v duši, da jc 

pozabil hvaliti Boga za njeno zdaj potrjeno ljubezen, „vidite, ne-

srečni vitez moj, takšne so bile vse reči še v jutru tistega dne, ko 

ste se poslovili brez slovesa. Po obedu — vi ste bili menda v svoji 

sobi — me je poklical oče k sebi, v ravno tisto sobo, in me je 

posadil na tisti stol kakor vas par trenotkov kasneje. Dekle, pravi, 

povej po pravici: ti imaš Ambroža rada ? — Čemu vprašuješ, papa ? 

sem odgovorila jaz, tresoča se po vsem životu, zakaj že naprej 

sem vedela, da ne bom mogla tajiti, ko ponovi svoje vprašanje. — 

Le nič se ne boj priznati, Blanka, je nadaljeval papa — Bog daj 

pokoj njegovi duši in večna luč naj mu sveti! — le nič se ne boj ! 

Saj veš, da si moje edino dete in da te ljubim kakor zenico v 

očesu . . . Stvar je namreč ta, da Ambrož prejkone kmalu odide; 

kako ne bi? Čas se krči, treba bo na Dunaj ali kamorkoli . . . In 

ker vem, da ga imaš rada, on pa si ne upa izpregovoriti besede, 

zato, se mi vidi, je prišla ura, da jaz, tvoj oče, sam pogledam, 

kako je s stvarmi. Povej mi torej po pravici: ali ga ljubiš ? — Da, 

papa! — sem zaihtela iz dna duše na njegovih prsih. — Ali bi ga 

rada za moža? — O, pa kako rada! Rajša kakor življenje! — No, 

vidiš, revica uboga! pravi on nato, čemu si se bala priznati ? Zakaj 

mi nisi povedala že davno? Ne bilo bi ti treba molčati in postopati 



z rdečimi očmi . . . Glej, res sem mislil in sem že računal, kako 

bi te omožil z odličnejšim človekom, toda ti veš, da me skrbi pred-

vsem eno: tvoja sreča, otrok moj. In ker vidim, da se sama še 

nista zmenila, — kaj ne, da ne ? — izpregovorim sam z Ambrožem, 

da nam poteče ta zadnji čas njegovega gostovanja lepše in brez-

skrbneje. Rad bi videl, da se moja Blanka zopet nasmeje: že toliko 

časa se ni smejala! — Razume se, da je že v tistem trenotku plaval 

na mojih ustnicah najblaženejši smehljaj mojega življenja. Oče ga 

je videl, a se ni odsmehnil: kakor po naključju je pogledal vstran, 

in danes vem, zakaj se ni odsmehni l . . . Nato sem stekla na vrt in 

sem čakala v hladnici med srečo in trepetom, kdaj me pokliče oče 

ter mi pove odgovor. Jaz menim, vse ženske bi jokale v takšnem 

hipu, in tudi jaz se ne sramujem priznati, da sem jokala; toda 

moje solze niso bile zgolj solze blaženosti, temveč skaljene s tako 

bridko in tako gotovo slutnjo zla, da sem si obenem s tistim veselim 

pričakovanjem, kolikor ga je bilo v meni, želela umreti." 

„Zdaj razumem vse!w je vzkliknil doktor potihoma. „Kako 

kruta in zločinska je pravzaprav ljubezen roditeljev do otrok, koliko 

greha je storila nad človeštvom! Zdi se mi, tukaj tiči in se skriva 

tisti satan, ki se izza njenih sadov že v prvi kali roga ljubezni!" 

Gospa Blanka je nadaljevala: 

„Čez dobro uro tiste muke me je poklical oče nazaj. Njegov 

obraz je bil pokrit s takšno skrbjo, da sem odrevenela v prvem 

trenotku in si nisem upala dvojiti o njeni odkritosrčnosti. — 

Blanka! je vzkliknil in me je pritisnil na srce. Blanka, revica moja! 

Varala sva sc, dete, obadva sva računala napak. Skusi ga pozabiti: 

Ambrož te ne ljubi . . .* 

Doktor Čander je nehote škrtnil z zobmi. 

„Ko je on govoril te besede, sem ležala že na tleh, na sredi 

preproge, ter sem se vila in ihtela s čudnim, prečudnim ihtenjem: 

iz prsi ni bilo glasu, v očeh ni bilo solz . . . Oče me je pobral in 

odnesel na posteljo; nato me je pričel tolažiti in mi vmes pri-

povedoval podrobnejše reči o vašem odhodu, ki sem vam jih že 

omenila. Vso noč se ni ganil od moje postelje; ubogi človek, zlo-

činec v svoji ljubezni! on pač ni mislil, da me utegne njegovo delo 

tako potreti. Moja prva misel je bila, da si vzamem življenje, kakor 

hitro začutim, da nihče ne pazi name; toda po noči nisem mogla, 

drugo jutro pa so mi že klicali zdravnika. Bila je vročica, ki me je 

zagrabila s toliko silo, da jo je le po čudežu premagala moja na-

rava, dasi mladostna in krepka. Dva meseca sem ležala v postelji, 



in ko sem vstala, me ljudje izprva niso spoznali.: bila sem le še 

senca tiste Blanke, ki ste jo videli vi. Počasi, z neznosno po-

lagnostjo je napredovalo moje okrevanje; in jedva sem bila zopet 

vsa zdrava, že me je zadela druga, za moje tedanje misli in 

čuvstva ne mnoga manjša nesreča. 

V našem kraju, to veste, ima ljudstvo najpoglavittiejši do-

biček od hmeljarstva. Vsi se okoriščajo ž nj im: kmet, ki prideluje, 

in trgovec, ki nakupava. Čas, ko ste nas vi zapustili, je bil ravno 

tisti, ko se začenja kupčija. Takrat se razgiblje vsa dolina v vro-

čičnem nemiru: cene se dvigajo in padajo, in kdor bi zamudil 

ugodni hip, izgubi majhno ali veliko premoženje, kakršne, so pač 

njegove kupčije. Tudi moj oče je vsako leto trgoval s hmeljem, in 

kakor je bil sicer oprezen in previden, kakor je drugače stiskal 

denar, tu ga jc bila zgolj strast in vratolomna predrznost. Ljudje 

so govorili, — to vem le od njih, zakaj jaz sem bila takrat še 

majhna, — ; .da je nakopičil ves svoj nenadoma narasli imetek in 

vse svoje naglo blagostanje samo s hmeljevo kupčijo. Toda ravno 

prejšnji dve leti je bil ogromno izgubil . . . Včasi, kadar je mislil 

na to in se jezil, sem ga tolažila in prosila, da naj pusti tako ne-

varno reč. 

No, on je postajal ob takšnih prilikah veselejši; kar ma-

homa se. mu je zasvetila zgolj brezskrbnost v očeh. — Ej, Blanka, 

mi je govoril, prepusti to meni, ti ne razumeš . . . Pokaj bi si drugi 

polnili žepe namesto mene? Kar sem enkrat izgubil, to lahko drugič 

dvakrat popravim; takšna je politika in filozofija! — Zdaj pa ga j e 

presenetila moja bolezen ravno tisti čas, ko bi bil moral obračati 

vso svojo skrb in pozornost na kupčijo. Jaz sem se borila med 

življenjem in smrtjo, on pa se ni ganil od moje postelje: v bol-

niško sobo so mu prinašali poročila. No, seveda: kako bo, revež, 

kupčeval s tisto svojo zmešano glavo in z grehom na duši, ki ga 

pravzaprav šele zdaj z gotovostjo vidim in poznam! Moj krepki in 

žilavi oče je bil postal kakor otrok; večkrat, kadar sem odprla oči 

in so bile s pogledom vred tudi misli še slabotne, sem ga videla 

hoditi po sobi, roke pred obrazom, in tiho plakati skozi prste, od 

jeze in obupa nad svojo onemoglostjo. Naposled, bilo je že zelo 

pozno proti zimi, ko se je pričelo po vsej naši hiši tako nekako 

čudno življenje kakor nikoli prej, sem ga nekoč pregovorila, da mi 

je povedal: tistikrat že ni več mogel govoriti o svojem premoženju, 

zakaj ves hmelj — in tisto leto ga je bil nakupil več nego kadarkoli 

prej! — mu je bil ostal in konkurz je bil pred vrati. 



Slišala sem tudi pogovore služinčadi med seboj; pravili so, 

da je v dopolnitev nesreče propadla tudi tvrdka, s katero je oče 

izgubil menda kar petdeset tisočakov . . . Vprašala nisem; oče mi 

ne bi bil povedal, in smilil se mi je, da bi ga silila razkladati tako 

bridke reči, s služabniki, s pomočniki ali s knjigovodjo pa nisem 

mogla govoriti: tudi jaz sem bila očetove krvi. No, poznejše čase, 

ko je bilo vse že nepopravljivo, takrat so možje dejali, da bi si 

bil navsezadnje še lahko opomogel, zakaj prijateljev je imel obilo, 

in takšnih ljudi, ki so ga poznali kot poštenjaka; toda njegov 

ponos ni prebolel udarca. Vi niste slišali, kaj se je zgodilo?" 

„Ne," je dejal Ambrož Čander zamolklo, „tisto leto sem štu-

diral v Švici . . . " 

„Moj Bog, tudi to morate vedeti! V jutro pred Božičem stopim 

v njegovo sobo, da ga pozdravim: poljub in pozdrav, to je bila 

moja vsakdanja navada . . . In kaj vidim: svetiljka gori na mizi, 

dasi je sijalo že solnce skozi okno, tisto žalostno zimsko solnce. . . 

Širok pramen je padal očetu ravno na glavo in na prsi: sedel je 

v naslanjaču pred svojo mizo, težko je dihal in se ni ganil, ko sem 

pozdravila... — Papa! zakličem še pri vratih, papa, kaj je s teboj? -

Oče molči in ne da odgovora, niti se ne premakne. Jaz, v srcu že 

vsa preplašena, pristopim bliže . . . Bog nebeški, kaj zagledam: 

takole doli, veste, čez srajco, čez belo, do pasu, jc šla široka proga 

krvi; in tudi na tleh je bilo krvavo . . . Na desni pa, poleg stola, 

samokres! . . . Revež je sedel tako vsaj tri ure; ob sedmih, malo 

prej še nemara, se mi je v polsnu zazdelo, da je nekaj padlo, kakor 

bi s kladivom udaril po deski: to je bil tisti strel . . . 

Ne vem: ali mi je bila bolezen utrdila dušo, ko je ni mogla 

ubiti, ali pa me zato ni zopet potrla, ker po tistem vašem odhodu 

nisem mogla doživeti bridkejšega na svetu — z eno besedo, mirno 

sem poklicala ljudi, da smo ga položili v postelj in poslali po 

zdravnika. Prišel je, tisti stari, ki je bil prijatelj mojega očeta — 

vi ste ga poznali, večkrat je bil pri nas — pa je zmajal z glavo: — 

Kmalu bo odrešen! Popoldne je umrl. In zdaj pride tisto čudno: 

kratko pred smrtjo je odprl oči, pogledal je okoli sebe, s takšnim 

ubogim, osuplim pogledom, nato je ustavil oko na meni, in vsi smo 

videli težke,'velike solze na trepalnicah. Pomignil je z oslabelo roko; 

sklonila sem se k njemu. — Blanka, je šepnil s hripavim šepetom, 

grgrajočim od krvi; ki je bila udarila v dihala, Blanka, otrok, od-

pusti! — Pogledala sem ga, nič nisem vprašala, in vendar je razumel. 

Tudi zaradi — denarja . . . Sirota si — nimam ti česa zapust i t i . . . 



A l i . . . to ni tisto: odpusti zaradi onega — d rugega ! . . . — Nato 

mu je udarila kri iz ust kakor temen val; umolknil je, in pet minut 

nato ga ni bilo več med živimi. Mnogo dhi sem premišljala, kaj 

utegne biti ono „drugo", kar naj mu odpustim; nato sem pričela 

sumiti, da je bolj ali manj kriv mrtve moje sreče in da me je hotel 

na smrtni postelji prositi odpuščanja . . 

Blanka je premolknila kakor od bolečine. Čez nekaj hipov je 

pogledala kvišku, med kostanje, kjer so dogorevali lampijončki; eden 

se je bil vnel in je visel v širokem plamenu. Naglo, bliskoma se 

je ozrla po Čatidru, ki je naslanjal brado v dlan; s kratkim sunkom 

glave je vrgla lase s čela ter je izpregovorila dalje: 

„Vroče je . . . Mili Bog, da sein takrat vedela vso resnico, 

iskala bi vas bila in vas našla, makar na drugem koncu sveta; in 

vse bi se bilo popravilo, vse bi bila pozabila; tudi očeta!" je do-

dala s strastjo. „Toda v tem, kar sem si mislila, ni bilo gotovosti: 

sama domnevanja iti ugibanja. In še to: mislila sem si vse druge 

mogoče in nemogoče reči, samo tega ne, da je resnica ravno na-

sprotna nekdanjim očetovim besedam in da ste vi nesrečni zaradi 

mene in zaradi njegove laži. Ali veste, da sem poizvedovala po 

vas? Vse sem slišala, kako ste odhajali v Švico; zato sem vas 

nocoj vpraša la . . . Morda bi vam bila pisala: zadovoljila bi se bila 

s prijateljstvom namesto ljubezni, ako je to sploh mogoče na svetu. 

Toda ker sem čula — kako živite, sem si dejala: varala si se! in 

sem jokala sama nad seboj. Potem šele, ko sem bila že davno ob-

upala nad življenjem in nad lepoto in nad vsem, kar je božjega v 

zemeljski grudi, ko je prišel stud in vse tisto drugo — takrat sem 

neko uro pričela sestavljati in vrstiti možnost za možnostjo in takrat, 

ko je bilo že stokrat prepozno, je stala vsa rešitev zagonetke v 

popolni, jasni, nedvojljivi gotovosti pred mojo dušo. Vedi Bog, 

kakšen čar je bil nad tisto uro: morda ste ravno takrat vi premišljali 

o usodah Grudove B l anke . . . In vidite, zato ker sem vedela napol 

že vse naprej, sem se tako malo čudila vsemu, kar ste mi povedali 

nocoj o svojem poslednjem razgovoru z očetom. Takrat pa, ko sem 

se domislila tiste rešitve vseh vprašanj, sem v duhu blagoslovila 

njegov grob; zakaj, dasi je bil umoril mojo srečo, vendar so dale 

njegove zadnje besede kasnejšim dnevom mojega bednega živ-

ljenja vsaj eno luč, vsaj eno, tisto blaženo misel, da ste me ljubili, 

čeprav ste me pozabili . . ." 

Glas gospe Blanke, ki je drhtel že prej, se je s temi besedami 

mahoma utrgal; dolgo minuto sta molčala obadva, ona in Čander. 



S t o o g n j e v i n s t o d v o m o v se j e p r e l i v a l o v p r s i h d o k t o r j a 

Č a n d r a . „ A l i m e še l j u b i ? T a h i p s o m o r d a s o l z e v n j e o č e h : a l i 

n i s o le s o l z e n a d l j u b e z n i j o , d a v n o m r t v o i n p o k o p a n o b r e z u p a 

v d a n v s t a j e n j a ? " 

N e h o t e j e s e g e l p o d m i z o d o n j e n e r o ke , k i j e z d a j p o č i v a l a 

n a k r i l u ; p r i j e l j o j e v s v o j o , i n d r ž e č j o v o b e h d l a n e h , j e v p r a š a l 

s t o p l i m , t i h o t i h i m g l a s o m : 

„ B l a n k a , d u š a ! Š e j e veče r , š e n i s o d o g o r e l i l a m p i j o n i ; š e se 

r a d u j e J e r n e j C e p u d e r , t v o j m o ž ; a k d o ve , k a j p r i n e s e j u t r i š n j i 

d a n ! B l a n k a : a l i h o č e š , d a n o c o j u s t v a r i v a l e p o t o ? H o t i : z a k a j t e ž k o 

j e u m i r a t i z n e i z p o l n j e n i m i s a n j a m i v s r cu . . 

S l i š n o s e m u j e d v i g a l o d i h a n j e , k o j e č a k a ! o d g o v o r a . G o s p a 

B l a n k a p a se j e b i l a p o m i r i l a ter j e o d g o v o r i l a s s v o j o r a h l o 

g o v o r i c o : 

„ U r a š e n i p r i š l a : p r e j m o r a m d o k o n č a t i s v o j o i z p o v e d , z a k a j 

t u d i j a z s e m g r e š i l a . . . I n č e j e o d p u š č a n j e , u s t v a r i v a l e p o t o : z 

l a ž j o j e n i ! P o i š č i t e m e če z č a s ; z d a j se v r n i t e k d r u ž b i , d a se n e 

z a č u d i j o . . 

N j u n i p o g l e d i s o s i s e g l i v r o k e ; i n v i d e l a s ta d r u g d r u g e g a , 

d a i m a t a v s e s v e t l o i n v s e r o s n o v o č e h . 
(Dalje prihodnjič.) 

Jesenska. 

V r a n o v t r o p s red p o l j a s t r a d a , 

l o v s k i r o g z v e n i p o g a j u — 

Z o p e t v e l o l i s t j e p a d a , 

z o p e t l e t o j e p r i k r a j u . 

O d c v e t e l e s o cve t i ce , 

d a v n o s o se p o s u š i l e , 

p o m o ž i l e se d e v i c e , 

f a n t e n a s s o z a p u s t i l e . 

P a j e trta d o z o r e l a , 

s r cu d a l a j e o p o r e 

D o b r o v o l j o , d o b r o v o l j o 

k d o n a m vzet i m o r e ? 

Milan Pugelj. 



Prva umetniška razstava v paviljonu 

R. Jakopiča: Slovenski umetniki. 

Poroča Vladimir Levstik. 

(Konec.) 

a k o p i č r a z s t a v l j a v e l i k o „ o l t a r n o " s l i k o , d v a 

i n t e r i e u r j a i n d v e p o k r a j i n i . N a j z a n i m i v e j š a 

j e v s e k a k o r p r v a , „ E v a n g e l i j s v . M a r k a , I . , 8 . " 

J a n e z K r s t n i k j e p r o p o v e d o v a l o b J o r d a n u , 

ž i v e č se s k o b i l i c a m i , o b l e č e n v v e l b l o d o -

v i n o : „ J a z v a s k r s t i m z v o d o , o n p a v a s 

b o krs t i l s s v e t i m d u h o m . " T a k r a t j e p r i š e l J e z u s i n se j e d a l krs t i t i . 

J a k o p i č j e n a s l i k a l J o r d a n , l j u d s t v o , K r i s t u s a , k i p r i h a j a v s v e t l o b i , 

i n K r s t n i k a , k i s i v svet i g r o z i z a k r i v a z a s l e p l j e n e o č i , z b a r v a m i 

t a k o č i s t i m i i n ž a r k i m i , k a k o r d a j i h j e d a l a m a v r i c a s a m a . N e spo-

m i n j a m s e s k o r a j s l i k e , k j e r b i b i l a b a r v a t a k o z a v e s t n a , s a m o s v o j a 

k r a l j i c a , p a b i z u n a j v s a k r š n e r e s n i č n o s t i d o s e g a l a t o l i h a r m o n s k o , 

i z r a z i t o u b r a n o s t . „ E v a n g e l i j s v . M a r k a " n i s l i k a v z m i s l u c e r k v e n e 

u m e t n o s t i , a p o m o j e m b i j o t r e b a l o p o s t a v i t i v ce rkev . I z v i r n i 

o k v i r se p o s v o j i m o n u m e n t a l n i e n o s t a v n o s t i s i ce r p r i l e g a o č e m , 

t o d a u b i j a b a r v e s p r e ž i v i m k o n t r a s t o m ž a r k o r d e č i h k r i ž e v i n s t e b r o v 

ter z l a t e g a o z a d j a . — V i r t u o z n a i n t e r i e u r j a z n a s l o v o m „ P r i k la-

v i r j u " i n „ N o c t u r n o " k a ž e t a o b a d v a d a m o p r i k l a v i r j u , p r v a v d n e v n i 

l u č i , d r u g a z u m e t n o r a z s v e t l j a v o . O m e j e n i p r o s t o r n e d o v o l j u j e 

z a v z e t i r a z d a l j e , k i j o z a h t e v a t a ; š e l e z n a p o l z a p r t i m i o č m i za-

g l e d a š r a z k r o j e n e b a r v e s t r n j e n e v e n o t e n o b r a z , k i te k a r p r i k u j e 

s s v o j i m i n e v e r j e t n o f i n i m i s v e t l o b n i m i e fek t i . „ K r i ž a r s k a c e r k e v " 

se k a ž e v v e s e l e m , z i m s k e m s o l n c u , „ B r e z e v v e t r u " t r e p e č e j o p o d 

k a l n i m n e b o m i n s o b a š p o n e d o s e g l j i v i e n o s t a v n o s t i s l i k a r s k i h 

s r e d s t e v e n o n a j o d l i č n e j š i h d e l . 

K a k o r J a k o p i č se t u d i S t e r n e n p r e d s t a v l j a p r e d v s e m s po r t r e t i , 

d a s i j e o d l i č e n k ra j i t i a r . N j e g o v a „ P o r t r e t n a š t u d i j a " v m e h k i inte-

r i e u r s k i l u č i i n b r a v u r n o - š i r o k i , v b a r v i d i s k r e t n i „ Po r t r e t s l i k a r i c e 

R . S . — K . " p a se t u d i s l i k a r s k o n e d v i g a t a d o v i š i n e „ P o r t r e t a 

g e . A . G . " , k i se v s v o j i k r a s n i , s i g u r n i z r e l o s t i , v m e h k o b i t o n o v 

i n l u č i p o s t a v l j a n a d v se , k a r j e s l i č n e g a v r a z s t a v i ; s icer p a p r i č a 

s u m p t u o z n e j š i a r a n ž m a i n u s t r e ž l j i v e j š a e l e g a n c a te s l i k e , d a j e 



nas t a l a p o n a r o č i l u . „ S o m r a k " j e f i n i n t e r i e u r : d a m a v . b e l i o b l e k i 

sed i p red o k n o m ; p r e d m e t i se m e h k o t o p e v s i n j e v k a s t e m m r a k u . 

S t e r n e n o v e p o k r a j i n e se o d l i k u j e j o p o l e g o d l i č n e g a z n a n j a s s i m p a -

t i č n o , o b j e k t i v n o p o š t e n o s t j o , k i s e m j o ž e o m e n i l . „ S a d n i v r t " i n 

„ K o z o l c i " sta p a r i š k a p e j s a ž a v n a j b o l j š e m p o m e n u b e sede . „Por t re t 

g . A . G . " (z o g l j e m ) i n i m p r e s i o n i s t o v s k i eau for t i , k i j i h r a zs t av l j a 

g . S t e r n e n , d o v r š u j e j o z a k l j u č e k , d a i m a m o v n j e m d r a g o c e n o , še 

vse p r e m a l o v p o š t e v a n o u m e t n i š k o m o č . 

G r o h a r j e z a s t o p a n s p o k r a j i n a m i , z n a m e n i t i m i v n i a n s a h l u č i , 

s i t im i v b a r v a h , u b r a n i m i v e l e g i č n o r a z p o l o ž e n j e , p a n a j s i b o v roče 

l e t n o s o l n c e a l i z i m s k i večer . N j e g o v e b a r v e s a m e ž e p r i n a š a j o to 

r a z p o l o ž e n j e s s e b o j , n a p r i m e r v i j o l i č a s t o r de č i s to l i p r ed z e l e n i m i 

m i z a m i n a „ Š t e m a r s k e m v r t u " . N e k o l i k o g l o b o k e g a n e b a , s i v o z e l e n e 

trate, k r v a vega in z l a t e g a j e s e n s k e g a l is t ja m u z a d o š č a z a t ist i hre-

p e n e č i a k o r d , k i j e t e m p r i k u p n e j š i , č i m se n a s l a n j a n a p r e s e n e t l j i v o 

s i g u r n o s t s reds tev , n a z d r a v o m o č b r e z o b z i r n e p o t e z e : z d i se ti , d a 

d r g e č e j o v s l i k ah m i š i c e a t l e tove . M e d n a j b o l j š e p r i š t e v am „ Š t u d i j o " 

— j e s e n s k o d rev je o b v o d i , — o b e d v e „ J e s e n i " , „ V a š k o c e s t o " i n 

k r a s n o „ S o r š k o p o l j e " v z i m s k e m m r a k u , s f i n o d a l j a v o . V s l ik i „ N a 

p o l j u " p o ž i r a d o o r g i j e r a z b e l j e n o o z r a č j e vse o z a d j e p o k r a j i n e v 

p re t i r an i me r i . N o v i G r o h a r j e v „ S e j a l e c " j e n a j m a n j e n a k o d o b e r 

k a k o r p rv i , k i g a p o z n a m o , a se n a r a v n o s t m u č n o p reds t av l j a v p r eve č 

t e ž k e m b a k r e n o b a r v e n e m o k v i r j u , ki j e ž e b o l j p o d o b e n k o v a n i m 

h i š n i m v r a t o m , z i z r e z k o m k a k o r z a b i z a n t i n s k e g a s v e t n i k a . 

A r i s t ok r a t J a m a razs tav l j a „ M l i n " v s n e g u s s i n j e v k a s t i m i sen-

c a m i , z b o j e č i m s o l n c e m , k i p r o s e v a h l a d n i z r ak . „ H r a s t i " , p e t e ro 

d e b e l v m o d r o s i v i h b a r v a h s opa r i c e — z a d a j se n a d o l g o z la t i p o l j s k a 

p o k r a j i n a — s o i s t o t a ko vešč i in s o l i d n i k a k o r n j e g o v e s l i ke z v r b a m i ; 

te s o z a m e n a j b o l j š e , k a r o b tej p r i l i k i n u d i p e j s a ž . N i h č e n j e g o v i h 

t ova r i šev n e z n a t a ko d o v r š e n o o b v l a d a t i recep ta , p o k a t e r e m se 

z l i v a j o b a r ve v o č e s u , n i h č e se n e b l i ž a t a k o o č i v i d n o t ist i n a j v i š j i 

po t i , k i v o d i p r e k o s k r u p u l o z t i e g a r e a l i z m a , p r e k o d e t a j l o v r i sbe i n 

o b l i k e v m o n u m e n t a l n o p rep ros t o s t . U b r a n o s t n j e g o v i h s l i k je s o l n č n a , 

r e l i g i j o z n a g o r k o t a , k i je n e m a n j k a n i t i n a v r l e m „ P o r t r e t u " i n n a 

„ Š t u d i j i " m o š k e g l a ve . N a j n a m b o to o p t i m i s t n o s o l n c e z a v s o 

n a š o u m e t n o s t , k o l i k o r j e d o b r e in p r ave , i n za v s o n j e n o b o d o č -

n o s t l ep , b o d r i l e n s i m b o l ! 

G o s p e S t e r n en-K l e i n ov a in J a m a - R a d e r s o v a k a že t a p o l e g zna-

č i l nos t i s vo j i h s o p r o g o v t u d i l a s t ne vr l i ne . P r v a p o d a j a z ž e n s k o -

z m e r n o m o d e r n o s t j o s reds tev i z b o r n o „ P o l e t n o s o l n c e " , „ P o k r a j i n o " 



z v r b a m i , z ves t ne j e n a g l a š e n o p r e d m e t n o s t j o , v r l o „ Š t u d i j o " i n bra-

v u r n o s l i k a n o v i t k o „ P l e s a l k o " v š i r o k e m b e l e m kr i l cu . N j e n i eau fo r t i 

s o p o l e g S t e r n e n o v i h in p o l e g T r a t n i k a n a j b o l j š e v g r a f i č n e m od-

d e l k u . J a m a - R a d e r s o v a j e p o s l a l a ž e n s k o š t u d i j o v s o l n č n e m 

„p le i t i -a i r u " , k i p a n a v z l i c f i n i m m e s n i m t o n o m ne k a ž e e n a k o m e r n e 

u spe l o s t i . 

O u m o t v o r i h , k i j i h r a zs t av l j a g . Ž m i t e k , j e t e ž k o reči k r š č a n s k o 

b e s e d o . Ž e d o l g o g a v i d i m o marš i r a t i z e l i t n o g a r d o , i n še d a n e s 

n e v e m o z a k a j . . . N j e g o v „ R a k o v n i k " , „ J e s e n " , p r i d n o s l i k a n a in 

d o v o l j p o g o j e n a v b a r v i , d o b r a v v o d n i h re f leks ih , v r l o o p a z o v a n i 

„ D e l a v e c " — s o v s e k a k o r s tvar i , k i se m e d n a m i d o m a č i m i l a h k o 

p o k a ž e j o ; t o d a k a k o se m o r e v d v a j s e t e m v e k u na j t i j u r y , k i n e 

o d k l o n i f e n o m e n a l n o z a r i s a n e g a „ M u č n e g a d e l a " , „ M e g l e n e g a j u t r a " 

i n „ Z i m e " v cv i č kov i p o l i v k i , a l i i s t o t a k š ne „ N o č se b l i ž a " , je g l o b o k 

p r o b l e m . P r e t e n c i j o z n a a f ek t i r anos t o k v i r o v se n a p o s l e d še n i t a k o 

p re ž i ve l a , d a b i se p a m e t e n č l o v e k z g r a ž a l n a d z m e r n i m i i z g r e d i ; 

t o d a k d o r v i d i n a v a d n o , z e l o s k r o m n o s l i k a n o š t u d i j o m o ž a , k i sed i 

in p r e m i š l j u j e v s u m l j i v i p o z i n e k a k š n e g a „ p r e b a v n e g a o d p o č i t k a " , 

z n a p i s o m „ C r i m e n et P o e n a " , o b r o b l j e n o z l e s e n i m i z i d o v i j e če , 

k je r n e m a n j k a n i t i p r i s t n i h ž e l e z n i h v e r i g i n s p o n , m o r a b i t i ne-

s r e č n o z a l j u b l j e n , , če se n e g r o h o č e n a g l a s . K r o n a v se n e m o g o č o s t i 

p a j e — s l i k a r s k o š k a n d a l n i — „ Č u v a j " , ki i m a n o g e z a p o l g l a v e 

p r ek r a t ke , a v is i v k o l o s a l n i h d i m e n z i j a h s l i ke i n o kv i r a n a naj-

o č i t n e j š e m m e s t u ter u b i j a ž e i tak n eve l i k e p r ednos t i s v o j i h s o s e d o v 

M a r č i č a , V a v p o t i č a i n G v a i z a . N j e g o v e v e z e n e b l a z i n i c e s o p a č 

b r e z p o t r e b e v razs tav i . 

H e n r i k a Š a n t l o v a se z a s t o p a z d v e m a p o r t r e t n i m a š t u d i j a m a , 

k o r e k t n o r i s a n o s t a r ko in s š t u d i j o m l a d e ž e n s k e v a te l iersk i l u č i , 

k i p l o v e m o r d a v s v o j o š k o d o n e k o l i k o p r eve č p ro t i ž a n r u . K r e p k a 

in s ve že s l i k a n a , i z r a ž a d o b r o o p a z o v a n e ref lekse i n m e s n e t o n e , 

se p r i d r u ž u j e b o l j š i m d e l o m r a zs t ave ter i z n o v a o p r a v i č u j e s i m p a -

t i č n o m n e n j e , ki g a u ž i v a n a d a r j e n a s l ikar ica m e d o b č i n s t v o m slo-

v e n s k i h u m e t n i š k i h razs tav . 

Ž e n s k i g l a v i I v a n e K o b i l č e v e pr i ča ta o s i g u r n e m r a z p o l a g a n j u 

z n a u č l j i v i m i s reds tv i ter o d b i j a t a — z l as t i d a m a m e d n e m š k i m i 

l i l i j am i — s s v o j o p r e t i r a n o o s l a d n o s t j o . 

V a v p o t i č r azs tav l j a 2 4 š tev i lk , v e č i n o m a p o k r a j i n e v o l j u i n 

a k v a r e l u . S o l i d n e in k o r e k t n e v r i sb i k a k o r v b a r v i , r a z o d e v a j o ru-

t i n i r a n e g a r i sar ja- i lus t ra tor ja , n a d n i v o vr le p o v p r e č n o s t i se d v i g a j o 

m a l o k j e . Ž e n s k i a k t n a g u g a l n e m s t o l u j e p r i j a z e n in f i n o r i s an , a 



z m e r e n v l u č i i n v ba rv i . P a č p a j e o d l i č e n p r i z o r „ V s t r o j n i c i " ; 

s i g u r n o i z r a ž e n o v r ten je k o l e s in efekt i z u n a n j e s ve t l o be s o p o d a n i 

z m o j s t r s t v o m , k i d a j e s u m i t i , d a V a v p o t i č n e z n a b i t i s a m o d o b e r , 

t e m v e č t u d i i zv rs ten . 

R u d o l f M a r č i č l j u b i s t r as tne b a r v e j u g a , t o d a v s l i k ah m u n e 

u s p e v a j o p o v s o d e n a k o . V e č e r n o o z a r j e n a g o r a n a n j e g o v e m „So l n-

č n e m z a h o d u v B o k i " j e n a p r i m e r k a k o r p o b a r v a n a z g o s t i m , t e ž k i m 

r d e č i l o m ; m o r a l a b i b i t i p a č rdeča — l u č , k i p a d a n a n j o . Te j ne-

z a d o s t n o razv i t i s p o s o b n o s t i v i z r a ž a n j u a t m o s f e r e se p r i d r u ž u j e 

č r n i l a s t o „ M o r j e " ; u b o g e N e r e i d e ! L a n i s m o v i de l i v L j u b l j a n i 

p a r M a r č i č e v i h a kv a r e l o v , k i s o b i l i b r e z d v o m a n a d z m e r n o ka-

k o v o s t j o z d a j r a z s t av l j e n i h de l . 

G l o b o č n i k b i rad p o d a l v seb i n e k a k e g a s l o v e n s k e g a B ö c k l i n a , 

s l i ka r j a k r a š k i h b a j k ; t o i z k u š a d o s e č i z o r i g i n a l n o s t j o n a en i , z 

n a s l a n j a n j e m n a tu je z g l e d e n a d r u g i s t ran i . R e c e p t n j e g o v i h b a r v , 

p o n e k o d v resn ic i s o č n i h i n p r o s o j n i h , j e m o r d a z a n i m i v , i n t u d i 

„ K r a š u n i " n i s o d o l g o č a s n a b i t j a . A d a s i z m o r e t u i n t a m m n o g o 

u b r a n o s t i , d a s i se z d i t a l en t , k i j e z m o ž e n r a z v o j a , b o i m e l a nje-

g o v a i z v i r n o s t v e n d a r še le takra t p r a v o v e l j a v o , k a d a r se i z n e b i 

z a č e t n i š k e g a n e d o s t a t k a v r i sb i . 

G a s p a r i j e z n a n p o s vo j i h s r č k a n i h p u n č k a h . T a k o d o b r o j i h 

u m e ž e r isat i , d a j i h m e n d a s p l o h n e de l a v e č p o n a r a v i ; t u se 

n e m a r a skr iva v z r o k , d a n i česa p r i p o m i n j a t i k n j e g o v i „ V e r o n i k i " 

i n „ B o ž j i p o t i " . D e l , k i j i h p o p rav ic i p r i č a k u j e m o o d n j e g a , od l i-

k u j o č i h se z v s e m i v r l i n a m i s l i k a r j a - p o e t a , se n a d e j a m o v ide t i 

p r i h o d n j i č ! 

G v a i z razs tav l j a n e u s m i l j e n por t re t l e pe in v b a r v i n e m o g o č e 

„ V i k e " ter še s t r a šne j š i „ Z a k a j " ? — l i m o n a d e n ž a n r e ä la „ B u c h 

f ü r A l l e " . S e n c a v o s p r e d j u j e k a k o r o d v roče p r i p a l i c e , o z a d j e se 

k o p l j e v h l a d n e m j u t r a n j e m z r a k u , d a m a j e k a k o r i z r e z a n a in pri-

l e p l j e n a , g o s p o d i m a l ep s iv ž ake t . R e s : z a k a j ? 

T r a t n i k se j e o d l i č n o pos t av i l s s v o j o r i s b o „ S l e p c i n a s o l n c u " . 

T r o j e l j u d i z u g a s l i m i o č m i i z teza o b r a z e v p r a m e n ž a r k e s o l n č n e 

l u č i , m u k o n a l i c u , n e u t e š l j i v o h r e p e n e n j e v s l e he r n i črti te lesa . Ta 

p r i z o r se n a m p r eds t a v l j a v i n te rp re tac i j i v i r t u o z n e T r a t n i k o v e p o t e z e 

z m o č n o , s ko r a j m o n u m e n t a l n o t r a g i k o . K a k o r „ S l e p c i " p o m e n i t a 

t u d i „ I s k a l e c z a k l a d o v " i n d e l i k a t n a „ Š t u d i j a " l e p k o r a k n a v z g o r ; 

vse k a ž e , d a se T r a t n i k v s v o j i t u i n t a m s a l o p n i r i sarsk i t e hn i k i s 

p r i d o m p o f i n j u j e . V g r a f i č n e m d e l u r a z s t ave n i v ide t i n i č e sa r , k a r 

b i se d v i g a l o d o k o l i č k a j e n a k e v i š i ne . 



E a u f o r t e g . i n g e . S t e r n e n o v i h s e m o m e n i l z g o r a j ; p r e o s t a j a j o 

vr le r i sbe , g u a š i in pas te l i S a š e Š a n t l a ; v n j e m b i i m e l i f i n e g a ilu-

s t ra tor ja — če b i b i l o d e l a z a n j . 

P l a s t i k a j e z a s t o p a n a t n a l o in n c b o l j e o d s l i ka rs tva . B e r n e k e r 

z m r a m o r j e m „ Ž r t v e " i n z „ D r a m o " ter z m e h k o m o d e l i r a n i m i „Na-

p l a v l j e n c i " s to j i n a v i š ku . Z a j č e v „Re l i e f za dek l i š k i l i c c j " j e t o l i k o 

n e b a n a l e n , k o l i k o r je b i l o m o g o č e pri d u h o v i t e m p r e d p i s u n a r o č i t e l j a ; 

„ S l o v e n k a " in „ P a r i s o v a s o d b a " ka že t a b rez n a z a d o v a n j a in b rez 

n a p r e d k a vse k repos t i i n g r e h e Z a j č e v e d r o b n o p l a s t i k e . R e p i č raz-

s tav l j a tri d o b r e in d o l g o č a s n e por t re te , o de l i h A j l e ca in V r b a n i j e 

n i reči n i p r i d a n i z l e g a ; P e r u z z i razs tav l j a č e d e n por t re t , kar še 

i m a z a k l a d o v , j i h m o r d a h r a n i z a d r u g o p o t . 

* * 
* 

Prva r a z s t ava v p a v i l j o n u g . R . J a k o p i č a b i d e l a l a tisti č as tn i v t i sk , 

k i g a j e s p o s o b n a in k i g a z a s l u ž i , če b i b i l a j u r y vrš i la s v o j o d o l ž n o s t . 

T o se n i z g o d i l o . N e m o g o č e n a m j e m i s l i t i , d a b i si m o g l a j u r y , 

ses to j e ča p o več i n i iz n a š i h n a j b o l j š i h u m e t n i k o v , v e d o m a stavi t i 

o s l a b l j e n j e l a s t n ega u s p e h a in b l a m a ž o s l o v e n s k e u m e t n o s t i v o b č e 

z a c i l j s v o j e g a o p r a v i l a . D a se t u d i v n o v e m , s a m o s t o j n e m razsta-

v i š ču n e u d o m a č i s t a r o s l o v e n s k o k o m p r o m i s a r s t v o in d o b r o h o t n o 

p o s p e š e v a n j e d i l e t a n t i z m a i zza p r e j š n j i h razs tav , je t reba pro tes t i ra t i 

t a k o j o d z a če t ka . S e d e m , o s e m — n e m a r a deve t u m e t h i k o v i m a m o , 

k i s m o n a n j e p o n o s n i ; več j i h m e d p o l d r u g i m m i l i j o n o m l j u d s t v a 

n e m o r e b i t i , v e č j i h t u d i n e p o t r e b u j e m o . D a se p a o b več j i s t r ogos t i , 

ki j o m o r a m o zah teva t i , n e z m a n j š a ž e i t ak p o m a n j k l j i v i o b i s k in 

z n j i m vred g m o t n i u s p e h , j e t reba o b č i n s t v u ve č u m e t n i š k e v z g o j e , 

v š o l i , v l is t ih i n z j a v n i m i p r e d a v a n j i ; p o t e m b o h o d i l o v r azs t ave 

t u d i t akra t , k o b o d o b rez mo j s t r o v-ska z in n j i h z m a z k o v reprezen-

t i ra le s l o v e n s k o u m e t n o s t . 
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eža l i s m o — b i l o n a s j e dese t — p o z o f a h , p o 

k a n a p e j i h , p o po s t e l j a h in vse k r i ž e m n a 

d i v a n u . Pr i j a te l j M a v r i c i j j e n a m i z i k u h a l 

ča j . G l e d a l i s m o g a vs i z z a s p a n i m i o č m i , 

p u š e č v i tke c igare te , d a se j e d i m va l i l p o d 

t e m n i m s t r o p o m ter p o l n i l v s o s o b o z 

n e p r i j e t n i m d u h o m . B i l j e m r z e l p r e d p u s t n i d a n , m e ž a v i n d o l g o -

č a s e n . P o m e s t n i h u l i c a h j e l e ž a l z m r z e l s n e g i n s t rehe s o b i l e 

o k o l i i n o k o l i p o b e l j e n e . O z r l i s m o se z d a j p a z d a j s k o z i m e g l e n o 

o k n o i n se vese l i l i g o r k o t e , k i j e p r i h a j a l a d o b r o d e j n o o d t o p l o 

z a k u r j e n e peč i . 

P r e j š n j o n o č j e b i l a m a s k e r a d a . U d e l e ž i l a se je j e v s a d r u ž b a , 

z a t o s m o b i l i vs i n e k a k o s l a d k o u t r u j e n i i n z a s p a n i . V s a k e m u s o 

se p o n a v l j a l i v s p o m i n u vs i o n i l ep i p r i z o r i , ki j i h j c b i l d o ž i v e l v 

n o č i , m a m l j i v i va l čk i s o še v e d n o š u m e l i v u š e s i h i n v o d m e v i h 

v a b l j i v i h g l a s o v s o se p o j a v l j a l e p r ed n a m i vese le m a s k e z ž i v i m i , 

n a g a j i v i m i o č m i , p l a v a l e s o k a k o r s a n j a v e v i le n a n e m i r n i h v a l o v i h , 

k a k o r s i r ene s s l a d k i m i n a s m e h i , k a k o r s k r i v n o s t n e p r i k a z n i z va-

b e č i m i z a l j u b l j e n i m i o č m i , — in vse t o j e k a k o r l e pe s a n j e , k a k o r 

p e s e m m l a d o s t i i n l j u b e z n i b e ž a l o n a p r e j m i m o n a s i n se r a z gub-

I j a l o v t e m n i d a l j a v i . Š u m , n e m i r , g o d b a , v r ven j e in d r e v e n j c , v se 

to j e še p o l n i l o n a š e z a s p a n e g l a v e i n vse j e v a b i l o n a s z a s e b o j , 

k a k o r d a še n e k j e ž i v i ta svet , k i j e p r i h a j a l k n a m s a m o še v od-

m e v i h p reču te n o č i . K r a s n o se n a m j e z d e l o t o ž i v l j e n j e , n e b e š k o 

k r a s n o , p o l n o , k i p e če , v a b e č e — in n a š a m l a d a srca j e n a p o l n i l a 

s l a d k a ž e l j a : n a p r e j v k r a l j e s t vo d i v n i h b a j k , n a p r e j v svet p o l n 

vese l j a i n rados t i , n a p r e j s p e s m i j o l j u b e z n i i n m l a d o s t i ! K a k a ne-

b e š k a sreča j e : ž i ve t i , l j u b i t i , s a n j a t i ! . . . 

T o d a , k o s m o se oz r l i d r u g n a d r u g e g a , s m o v i de l i , d a s m o 

s a m i . Z a č u t i l i s m o s a m o t o in p r i m i s l i n a n j o j e p o s t a l o p r a z n o 

v s e n a o k r o g : š u m se j e h i p o m a p o l e g e l , v a l č k i s o u t i h n i l i , m a s k e 

s o i z g i n i l e . . . T i š i n a j e v l a d a l a p o s o b i , k a k o r d a n i v n j e j ž i v e 

d u š e , r a z l o č n o se j e l a h k o s l i š a l o v r en j e v s a m o v a r u . 
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„ H a , h a , " se j e n e n a d o m a z a s m e j a l p r i j a t e l j M a r c i j , k i j e l e ž a l 

v z n a k n a p o s t e l j i , „ k a k o p u s t o i n p r a z n o j e t o ž i v l j e n j e , fe j , k a k o 

n e u m n o ! V č e r a j s m o . p l e s a l i , d a n e s s m o s a m i , v č e r a j s i l a h k o d r ž a l 

v r o k a h n a j l e p š o m a s k o , d a n e s l e ž i š s a m , v če r a j š u m , r a d o s t , ž iv-

l j e n j e , d a n e s p r a z n o t a , b r r r , k a k a n e u m n o s t ! K o m a j v o d m e v i h 

s l i š i š g o d b o , k o m a j v s a n j a h v i d i š k r a s n e o č i , r d e č e u s t n i c e , b e l e 

r o k e . Z a k a j n i sve t d r u g a č e n ? Z a k a j n e p o č i v a m o z d a j s k u p a j , d a 

b i se s p o m i n j a l i v e s e l e n o č i i n se p o g o v o r i l i o v r e d n o s t i ž i v l j e n j a ? 

H a , k a k a g l u p o s t : e n k r a t p o g l e d a š v n e b e s a i n te v r ž e j o n a z a j v 

p e k e l , a-a . . 

„ N i v e č n o s t i v ž i v l j e n j u , p r i j a t e l j , " j e reke l M a r i o , k i j e s ede l 

n a d i v a n u i n g l e d a l z a o b l a č k i d i m a , d v i g a j o č i m i se n a d n j e g o v o 

c i g a r e t o . 

„ A t r e b a j e us t va r i t i v e č n o s t — v e č n o s t r a d o s t i v ž i v l j e n j u , 

m i s l i m , " j e o d g o v o r i l M a r c i j : „ A l i se v a m n e z d i , d a s m o k a k o r v 

j e č i ? K a k z t n i s e l n a m i m a , d a s e d a j s e d i m o t u t a k o s a m i , k a k o r d a 

s m o i z v r ž e k č l o v e š t v a ? A l i n i m a m o p r a v i c e d o ž i v l j e n j a ? A k o s m o 

v č e r a j i g r a l i m a s k e r a d o , z a k a j b i j e n e m o g l i d a n e s , k a k z m i s e l i m a , 

l o č i t i l j u d i , k i s i ž e l e b i t i s k u p a j ? . . . " 

„ T e b i s c h o č e l j u b i t i , " j e reke l v s v o j e m z n a n e m r e s n e m t o n u 

p r i j a t e l j A l e k s i j i n j e p r i k i m a l z g l a v o . S e d e l j e k a k o r p o n a v a d i 

n a k o n c u z o f e v k o t u . V s a n j e g o v a p o s t a v a j e s p o m i n j a l a n a o t i o 

t e m n o o s e b o , k i s e d i n a s k r a j n e m k o n c u B a l c s t r i e r i j e v e s l i k e „Bee-

t h o v e n " . D v e vrst i t r d i h , d o l g i h č r n i h l a s sta m u p o k r i v a l i o b e s t r a n i 

g l a v e i n m e d n j i m a j e s e d e l t i h , z a m i š l j e n o b r a z z g l o b o k i m i o č m i . 

„ K a k o k r a s n o b i b i l o n a p r i m e r , " j e z a č e l z o p e t M a r c i j p o 

k r a t k e m m o l k u , „ k o b i s e d a j s e d e l a p o l e g t n e n e o n a l e p a b e l a m a s k a , 

k i s e m j i v n o č i p o l j u b i l r o k o ! N i s e m še v i d e l k r a s t i e j š e r o k e , l j u d j e 

b o ž j i , i n t u d i r o k n e p o l j u b l j a m z a s t o n j , a m p a k . . . " 

„ T i si se z a l j u b i l v r o k o , " j e reke l M a r i o z v e s e l i m g l a s o m i n 

vs i s m o s e z a s m e j a l i . 

,So ein verliebter Tor verpufft 

euch Sonne, Mond und alle Sterne 

zum Zeitvertreib dem Liebchen in die Luft." 

j e c i t i ra l n a š M e f i s t o f i l u s , k i se j e i m e n o v a l G r i n i n j e d o b i l s v o j e 

i m e z a t o , k e r j e g o v o r i l v e d n o z M e f i s t o v i m i b e s e d a m i ; t u d i v s a 

n j e g o v a z u n a n j o s t j e s i l i l a v s a k e g a k m i s l i , d a m u j e b i l M e f i s t o 

o č e . P i k r o s t i n r e z k o s t s ta s r ša l i i z v s e h n j e g o v i h b e s e d i i n v e s sve t 

o k o l i n j e g a j e b i l s a m o p r e d m e t n j e g o v e m u z a s m e h u . 

„ Č l o v e k l j u b i t o , k a r j e k r a s n o " . . . j e reke l M a r c i j . 



„ I n k a r j e d o b r o , " j e p r i p o m n i l S e p , k i j e l e ž a l p o l e g G r i n a 

s s v o j o m a n d o l i n o . N i s i s i m o g e l p r e d s t a v l j a t i b o l j ž i v e g a h a r l e k i n a , 

n e g o j e b i l S e p , n a š l j u b l j e n i S e p s s v o j o m a n d o l i n o . 

.Ein Blick von dir, ein Wort mehr enthält, 

als alle Weisheit dieser Welt". 

j e c i t i ra l p r e z i r l j i v o M e f i s t o f i l u s . 

„ K a j z a v r a g a m o d r u j e t e ! " j e reke l p r i j a t e l j M a v r i c i j i n j e z a č e l 

toč i t i č a j v č a š e . „ K r a s n a r o k a , d o b r a r o k a , k a j o t e m g o v o r i t e ? I n 

c e l o p r i ž e n s k a h ! K a j j e p r i n j i h s p l o h d o b r e g a ! " P r i j a t e l j M a v r i c i j 

j e b i l s o v r a ž n i k ž e n s k . 

„ A , ti m a t e r i j a l i s t , " j e reke l M a r c i j , „ k i ti j e č a š a č a j a v e č n e g o 

n a j l e p š e o č i ! H m . . . A m p a k k a k o b i n e b i l a d o b r a t a k a k r a s n a 

b e l a r o č i c a , a l i s i m o r e š m i s l i t i , d a b i n e b i l a d o b r a ? " G o v o r i l j e 

s s a n j a v i m , h r e p e n e č i m , n a p o l s m e h l j a j o č i m se g l a s o m . 

„ M o r d a ti j e t o t e ž k o m i s l i t i , k e r tc m a m i k r a s o t a , a m p a k v 

l e p i č a š i n i v se l e j t u d i d o b r a p i j a č a , " j e reke l M a v r i c i j . 

„ R a z u m e m — a l i o t e m n i s e m ho t e l d a n e s g o v o r i t i ; t o d a t u d i 

k r a s n a ž e n s k a m o r e b i t i d o b r a . " 

„ M o g o č e , a m p a k n a v a d n o n i . " 

P r i j a t e l j R o b a , k i j e s ede l d o z d a j m o l č e v n a s l a n j a č u , j e v s t a l 

i n p u h n i l v e l i k o b l a k d i m a p r e d s e . B i l j e n a j s t a r e j š i m e d n a m i i n 

n a j v e č j i u m e t n i k a m p i r s k e g a s l o g a , k i se j e k a z a l v v s e h n j e g o v i h 

d e l i h ; t i h a z a p u š č e n o s t i n s l a d k o h r e p e n e n j e se j e s t r n i l o v n j e g o v i 

u m e t n i š k i d u š i i n i z n j e s o se r o d i l e o n e o b č u d o v a n e s l i k e , k i s o 

m u p r i n e s l e t o l i k o s l a v e . B i l j e t o g l o b o k f i l o z o f , g l a s n i k n o v e g a 

l e p š e g a ž i v l j e n j a i n ve se l e l e p e u m e t n o s t i . G o s p o d i č n e , k i s o s e 

z a l j u b l j a l e v n j e g o v e k r a s n e p o d o b e , s o b i l e p r e p r i č a n e , d a j i h j e 

s l i k a l a r o k a z e l o s r e č n e g a u m e t n i k a . T o d a t o n i b i l o r e s ; p r i j a t e l j 

R o b a j e b i l z e l o r e s en č l o v e k , n j e g o v o b r a z j e b i l m r a č e n i n t e m a n 

i n c e l o v n j e g o v e m n a s m e h u se j e k a z a l a sk r i t a ž a l o s t . K o j e s t a l , 

s m o m i s l i l i , d a i z g o v o r i m o d r o b e s e d o , p a j e m o l č e p r i s t o p i l k 

o k n u i n se t a m n a s l o n i l . 

Z a t o se j e z a s m e j a l M a r i o s s v o j i m p r e z i r l j i v i m s m e h o m i n 

r e k e l : „ M a r c i j , M a r c i j , p o s l u š a j , p o v e m ti p o v e s t : P o z n a l s e m go-

s p o d i č n o , k i j e i m e l a k r a s n e b e l e r o k e . P o l j u b l j a l b i j i h b i l č l o v e k 

n o č i n d a n . I m e l a j e n e b e š k o l e p o i m e . " 

„ I n ti s i j o l j u b i l , " j e p r i p o m n i l z d e b e l i m , o s o r n i m g l a s o m 

G o d o v , k i j e m e d n a p i i n a j b o l j l j u b i l M a r i j a . B i l j e t o m o j s t e r ve-

l i k i h n o v i h i d e j , k a t e re j e p r e d s t a v l j a l v s l i k a h , k i s o se o d l i k o v a l e 
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p o p r e d r z n o s t i v i z r a ž a n j u ter k a z a l e v e l i k o , s u r o v o s i l o s v o j e g a 

m o j s t r a . I n v e n d a r n i s m o p o z n a l i b l a ž j e d u š e n a sve tu . B i l j e k o z a v , 

n o s i l j e š i r o k o d i v j o b r a d o , a iz n e l j u b e z n i v e g a n j e g o v e g a o b r a z a 

s o s i j a l e n e s k o n č n o m i l e oč i . 

„ D a , " j e g o v o r i l M a r i o z g l a s o m , k a k o r d a ig ra H a m l e t a ; v 

t a k e m t o n u j e n a j r a j š i g o v o r i l , k a d a r j e g o v o r i l o ž e n s k a h ta l jub-

l j e nec ž e n s k , k i s m o o n j e m m e n i l i vs i , d a n e z n a l jubit i ' . „ D a , 

l j u b i l s e m j o , " j e p o n o v i l , „ i n k a k o ! I n v i d i t e , o n a k r a s n a b e l a 

r oka je z n a l a p i sa t i t u d i k r a s n a be l a p i s m a o l j u b e z n i . I n n e k o č je 

p r i š l a v m e s t o : p rv i d a n j e o b i s k a l a s a m o s t a n i n s v o j e n e k d a n j e 

v zgo j i t e l j i c e , d r u g i d a n j e pose t i l a s vo j e z n a n c e — i n tretj i d a n m i 

j e m i l o s t n o d o v o l i l a , d a s e m pr i še l k n j e j n a p r o m e n a d o , k je r m e 

j e č a k a l a s s v o j i m i z n a n c i . H a , h a , t o j e b i l a o n a k r a s n a be l a r o k a ! " 

M a r i o se j e s t r u p e n o z a s m e j a l . 

„ M a r i o ! " j e rekel r e s n o p r i j a te l j R o b a , ka j t i p o z n a l j e E m a -

n u e l o in m u j e j e b i l o ž a l ; p a t u d i M a r i j a j e ho te l p o m i r i t i . A do-

sege l j e p r a v n a s p r o t n o , ka j t i M a r i o se j e z a s m e j a l z o p e t s prezir-

l j i v i m u s m e h o m , ki je i z r a ž a l v s o n j e g o v o bo l e s t , in j e n a d a l j e v a l : 

„ Č u j , M a r c i j ! I n skesa l a se j e , d a m i j e to s tor i l a i n m i na-

p i s a l a l e p o p i s m o . O d p u s t i l s e m vse , a k o s p l o h i m a j o k a j o d p u š č a t i 

o n i , k i l j u b i j o . I n t e ž k o s e m p r i č a k o v a l , d a p r i d e z o p e t v m e s t o . 

V s l a d k e m p r i č a k o v a n j u s e m j o sreča l n e k e g a večera n a u l i c i — z 

g l e d a l i š k i m i g r a l c e m i n se m i j e i z o g n i l a . H a , t a k o d o b r a j e k r a s n a 

b e l a r o k a ! " 

„ M a r i o , " j e v z k l i k n i l G o d o v , k o j e M a r i o k o n č a l s v o j o poves t 

z o b u p n i m s m e h o m , i n g a j e pr i je l z a r o k o . 

S e p j e z a i g r a l n a m a n d o l i n o in G r i n j e ci t iral F a u s t a : D a s e w i g 

W e i b l i c h e . . . 

M a v r i c i j j e p o d a j a l ča j i n j e rekel M a r c i j u : 

„ M a r c i j , n a p i j se ča j a v s l a dk i n a d i , d a ti g a b o n e k o č po-

d a j a l a k r a s n a b e l a r o k a ; ž e l i m t i , d a b i n e b i l s l a b š i o d t ega , a 

se b o j i m , d a n e b o b o l j š i . " 

M a r c i j j e b i l o b l e ž a l n a pos t e l j i i n se j e z a g l e d a l v s t rop . V s e , 

ka r j e s l i ša l , g a n i m o g l o mo t i t i , d a b i n e s a n j a l o k r a sn i m a s k i 

z b e l i m i r o k a m i . 

A l e k s e j se j e p r e d r a m i l v k o t u iz s v o j e z a m i š l j e n o s t i , p o p r a v i l 

si j e l a se , k i s o m u b i l i z lez l i n a o b r a z , z o b e m a r o k a m a i n je r e k e l : 

„Pr i j a t e l j i , s p o m n i l s e m se poves t i , ki g o v o r i p ro t i v a m . S p o m n i l 

s e m se j e z a t o , ker j e d a n e s p o m a s k e r a d i i n ker g ovo r i t e o b e l i h 

r o k a h i n o d o b r i h ž e n s k a h . " G o v o r i l j e s t e ž k i m , p o č a s n i m g l a s o m 



„ D o b r o , " se j e o g l a s i l M a r c i j , „ a m p a k j a z n i s e m ho te l g ovo r i t i 

o t e m . H o t e l s e m s a m o p o v e d a t i , d a b i m o r a l o b i t i d r u g a č e n a 

sve tu . N a s j e dese t , i n k d o i m a d a n e s r e n d e z v o u s ? " 

Vs i s m o m o l č a l i . 

„ K d o r b i se b i l p o t r u d i l , b i g a i m e l , " j e reke l R o b a . 

„V i d i t e , to je n e z m i s e l ž i v l j e n j a ! " je rekel M a r c i j . „ K a k o z a 

v r a g a ž i v i m o : z a k a j n e s e d i m o v l ep i h vese l i h s o b a h m e d pr i j az-

n i m i g o s p o d i č n a m i . . . " 

„ N e g o v o r i o p r i j a z n i h g o s p o d i č n a h , " j e reke l p r i j a te l j M a v r i c i j . 

„. . . z a k a j n e d o n i o k o l i n a s v a b l j i v a p e s e m k l av i r j a , z a k a j 

n e v i d i m o l j u b e z n i v i h o b r a z o v s s l a d k i m i s m e h l j a j i , z ž i v i m i o č m i ? 

K d o j e us tvar i l ta n e u m n i s v e t ? " 

„ B o n t o n " j e rekel G o d o v p rez i r l j i vo . 

„ K a j , k d o si j e i zm i s l i l t o g l u p o s t ? " 

„ D r u ž b a , " j e o d g o v o r i l G o d o v . 

„ A , d r u ž b a ? Z a t o l e ž i m o m i t u k a j s a m i . Pr i j a te l j i , r a z l o ž i t e m i , 

ka j j e b o n t o n , ka j je d r u ž b a i n d r u g e t ake n e u m n o s t i . P r i p r a v l j e n 

s e m p o s l u š a t i . " 

„ B o n t o n j e o g r a j a t iste d r u ž b e , ki se b o j i č l o v e k a , " j e defi-

n i ra l G o d o v in s reba l ča j . 

„ A , z a t o tore j m i n e m o r e m o t ja , ker s m o l j u d j e , " j e reke l 

M a r c i j . 

„ M o r e š , " j e rekel M a v r i c i j , „ a m p a k v d v e h u r ah si s i t , a l i p a 

p r e s t a n e š b i t i to , k a r s i . " 

Z a s m e j a l i s m o se vs i , č e l o p r i j a te l j R o b a se j e p o s m e j a l i n 

M a r i o j e pos t a l d o b r e vo l j e . 

„To re j j e v e n d a r v r e d n o , d a se o s tvar i g o v o r i , " j e reke l 

M a r c i j . 

„ S e v e d a , " j e reke l M a r i o , „ z d i se m i , d a se ti z e l o hoče. l j u b i t i . " 

„ N e t o l i k o l j ub i t i k a k o r i z p r e m e n i t i ž i v l j e n j e v n e k a j l j u b e z n i 

v r e d n e g a . . . " 

„ D o k l e r b o g o s p o d i č n a s k r a s n i m i b e l i m i r o k a m i z n o t r a j 

o g r a j e , p o t e m veš , ka j j e : v d v e h u r ah sit a l i p a p r e s t a n e š b i t i n a š 

M a r c i j . " 

„A l i m i s l i š , d a se o g r a j a n e d a p o d r e t i ? " 

„ V s e se d a pod re t i , k a r s o po s t a v i l i l j u d j e . A m p a k d r u ž b a d r ž i 

o g r a j o , ker o g r a j a d r ž i d r u ž b o z v s e m i n j e n i m i s l a b o s t m i . Č e p a d e 

e n o , p a d e t u d i d r u g o . " 

„ I n to j e t r eba , * j e reke l M a r c i j , „ka j t i p o t e m še le v s t a n e n o v a 

d r u ž b a , n o v o ž i v l j e n j e . O t e m s e m ho te l g o v o r i t i . " 



„ T o d a ž e n s k e b o d o p r o t i t e m u , " j e reke l M a v r i c i j , „ ke r s o s l a b e , 

k e r s o u s u ž n j e n e v f o r m o in k e r u n i č u j e j o v s e , k a r j e d o b r e g a . " 

A l e k s i j j e d v i g n i l g l a v o . „ N i r e s , " j e reke l k r a t k o . 

„ V s e ž e n s k e s o e g o i s t k e , i n č e l j u b i j o , l j u b i j o e g o i s t n o , z a t o 

p a . . . " 

„ T o n i r e s , " j e p o n o v i l A l e k s i j . 

„ I n m o r a j o b i t i e g o i s t n e , k e r j e n j i h s o c i j a l n o s t a l i š č e . . . " 

„ N i r e s , " j e p o n o v i l z o p e t A l e k s e j . 

„ V p r a š a j I b s e n a , " j e t rd i l M a v r i c i j o d l o č n o , „ n o , i n t i , M a r i o , 

g o v o r i . . . " 

Z a t r e n o t e k j e n a s t a l m o l k . Č e z n e k a j č a s a j e z a č e l c i t i ra t i 

G r i n s v o j e v e r z e : 

DJaz nekaj bi povedal rad jaz Marte, Margarctke sem poznal 

in nekaj rad bi svetoval. in videl sem, da le takrat 

Od žensk ni nihče bil bogat, sem nekaj jim postal, 

a kriv je sam, kdor jc ubog; če sem postal jim — bog. 

N a j k r a s n e j š e n a s v e t e j e d a l M c f i s t o u č e n c u , k o g a j e p o u č e v a l 

o ž e n s k a h . " 

„ Z d i se m i , d a g o v o r e s l e p c i o b a r v a h " , j e reke l A l e k s e j . „ H o t e l 

b i , d a b i p o z n a l i v e l i k o r e s n i c o : b o n t o n , o g r a j a i n d r u g o m i n e , k a d a r 

b o d o l j u d j e z m o ž n i v i š j i h č u v s t e v , k i b o d o p r i h a j a l a i z g l o b o k e g a 

p o z n a n j a č l o v e š k e d u š e ; t a k r a t b o d o l j u d j e r a z u m e l i s a m i s e b e i n 

s v o j v e l i k i p o k l i c . T a k r a t n e b o m o s a n j a l i s a m i , k a k o r d a n e s pr i-

j a t e l j M a r c i j , k a j t i v s t a l o b o n o v o ž i v l j e n j e , v r e d n o l j u b e z n i , v e l i k o 

i n p o l n o , k a k o r g a d a n e s č u t i m o v s v o j e m h r e p e n e n j u ; t a k r a t n c 

b o k i p e l a i z n a s j e z a u ž a l j e n e l j u b e z n i , k i j e d a n e s p r e m a g a l a za-

l j u b l j e n e g a M a r i j a , k a j t i o n a p r i d e p r e j k n j e m u , n e g o b o s p l o h o 

d r u g i h p o m i s l i l a ; t a k r a t n e b o n i h č e g o v o r i l b e s e d , k i j i h j e d a n e s 

g o v o r i l p r i j a t e l j M a v r i c i j , k a j t i n e b o d o i m e l i v z r o k a . P r a v i j o , d a j e 

r e s n i c a v e d n o v s r ed i , a m p a k t o v e l j a z a s r e d n j e l j u d i . Č l o v e k , k i 

s t o j i v i š e , i m a t u d i v i š j o r e s n i c o i n ž i v i l e p š e ž i v l j e n j e , k i j c v e d n o 

p o v r a č i l o s a m e m u seb i ter p o s t a n e d e l e ž v s e h o n i h , k i g a l j u b i j o . 

V i v s i l j u b i t e ž i v l j e n j e , a m p a k l j u b i t i ž i v l j e n j e se p r a v i : de l a t i ž iv-

l j e n j e . I n t r e b a j e us t va r i t i n o v o ž i v l j e n j e , a t o v s e se n e z g o d i t u , 

a m p a k t a i n v ž i v l j e n j u . K d o r v e r u j e v v i š j e g a č l o v e k a , m o r a v e r o v a t i 

t u d i v v i š j e ž i v l j e n j e , z a t o g r e i n ž i v i p o te j s v o j i ver i , n e g o v o r i , 

p r a v i m , a m p a k ž i v i . I n s e d a j se m i z d i , d a p r i č a k u j e t e p o v e s t i . . . " 

(Dalje prihodnjič.) 



O napakah in pravilih slovenskega pisanja. 
Piše dr. Jos. Tominšek. 

(Dalje.) 

II. „Ampak na sv idenje ! " 

e z n i k „ a m p a k " je d a n d a n a š n j i s i la p r i l j ub-

l j en . V n a v a d n e m g o v o r u se a m p a k u j e 

pr i v sak i p r i l i k i i n n e p r i l i k i ; p o k o n č a n i 

vese l ic i se k o n s t a t u j e : „ a m p a k l e p o j e 

b i l o " ; p r i j a te l j v a b i p r i j a t e l j a : „ a m p a k 

k m a l u m e o b i š č i " ; k d o r p r i se j ah k a j 

u g o v a r j a , z a č e n j a s v o j e b e s e d e z „ a m p a k " ; 

če g o v o r n i k n e ve p r a v d a l j e a l i če m u n e p r i d e p r av i i z raz n a 

j e z i k , si p o m a g a s p r av n a d o l g o p o t e g n j e n i m „ a m p a k " ; o t r o k a , k i 

j e rab i l k a k n e d o s t o j e n i z r az , p o k a r a o če z v z k l i k o m : „ a m p a k ! " — 

Sk r a t k a , „ a m p a k " j e po s t a l u n i v e r z a l n o j e z i k o v n o s reds t vo , p o r a b i l o 

v v seh s l u č a j i h , v vseh s t avk i h i n t u d i b r e z s t a v kov . P r i p u š č a p a 

pr i i z rek i t u d i vse n i a n s e , d a se i z r a ž a j o n a j r a z l i č n e j š i o b č u t k i : o d 

o g o r č e n e g a „ ä m p ä k ü " k i i m a v s v o j e m s p r e m s t v u p rep i r , š i b o i n 

k l o f u t e , p a d o r e snega „ ä m p ä k " , k i ž n j i m p o s v a r i l j u b e č a m a m i c a 

s v o j o r a z v a j e n o e d i n i c o , i n d o v z d i h n j e n e g a „ ä m p ä k " z a l j u b l j e n c e v 

pe l j e d o l g a les tva r a z n i h „ a m p a k o v " . V s i o p r a v l j a j o s v o j o s l u ž b o , 

a s o le p r i t e penc i , n a p a č n e ž i . 

„ A m p a k " j e z e l o i z r az i t a , k r e p k o d o n e č a b e s e d a z n e k o l i k o 

e k s o t n i m k o l o r i t o m ; z a t o se v d a n a š n j i h čas i h t a k o o p r i j e m l j c t a l ; 

sa j b i v s a k rad p revp i l d r u g e z b o b n e č n o s t j o i n s e n z a č n o s t j o . Z a 

g l a s n i m i b e s e d a m i j e čes to t reba p r i k r i va t i p r a z n o t o v s e b i n e ; n a s u t i 

se m o r a j o u šesa , č ep r av o s t a ne t a p r a z n a srce i n u m . P a č z a t o s o 

si p i s a t e l j i i z b r a l i n j o , n e p a e n a k o p o m e m b n i h „ t e m v e č " a l i 

„ m a r v e č " . 

T o a m p a k o v a n j e n a r a š č a v i d n o še le v z a d n j i h šest ih le t ih ( i z z a 

1. 1902. ) . D o t l e j se j e rab i l „ a m p a k " le v s v o j e m p r a v i l n e m p o m e n u . 

O d leta 1902. s o g a p a vze l i neka te r i p i s a te l j i n a m u h o i n s o g a 

p o g a j a l i češče i n č e š č e ; š t ev i l o „ a m p a k o v " p o s t a j a več je o d leta d o 

l e t a ; to b i se d a l o s t a t i s t i čno z a s l e dov a t i . D a j e ta s t ru j a n a r a š č a l a 

i n še n a r a š č a , t e m u j e v z r o k to z n a č i l n o d e j s t v o , d a s o b a š v o d i l n i 

n a š i p i sa te l j i p rv i n e g o v a l i s v o j „ a m p a k " i n d a s o še d a n d a n a š n j i 



prv i n j e g o v i go j i t e l j i . M i s l i m , d a se n e m o t i m , a k o d e v l j e m o o č e t k e 

„ a m p a k o v a n j a " n a r a v n o s t n a r o v a š C a n k a r j u . V i d e l i b o m o po-

z n e j e , k a k o s o se pr i n j e m r a z p l o j a l i „ a m p a k i " . N o , i n n j e g o v i 

p o s n e i n a l c i i n pos i l i -u čenc i s o h i t r o zaz r l i to C a n k a r j e v o č i p k o in 

s o si j o p r i če l i t u d i o be š a t i , d a b i b i l i p o d o b n i s v o j e m u m o j s t r u . 

K d a j j e „ a m p a k " n a p a č e n ? N a j o č i t n e j e , k a d a r s t o j i 

k o t s a m o s t o j e n v e z n i k v z a če t ku s t avka a l i ce lo o d s t a v k a in 

— k a r p o s t a j a b o l j i n b o l j p r i l j u b l j e n o — v z a če t ku g o v o r a s p l o h : 

„ A m p a k z d a j b o m še j a z rekel e n o ! " K a j t i v e z n i k „ a m p a k " 

n i n i k o l i s a m o s t o j e n , m a r v e č se n a s l a n j a n a s p r e d n j i s tavek , 

n a pre j i z r a ž e n o m i s e l , n a p r a m kater i z a s t o p a n a s p r o t n o m n e n j e . 

„ A m p a k " j e p o t e m t a k e m p ro t i v en v e z n i k i n j e tore j n a d a l j e n a -

p a č e n p o v s o d , k j e r n i p r o t i v n o s t i . T i s t i f r a z a r s k i : „ A m p a k 

p o j d i m o ! " „ A m p a k je j n o ! " „ A m p a k d a n e s j e l e p d a n ! " s o g r d a 

r a z v a d a , ki n a j b i z n a č i l a o r i g i n a l n o s t i n m o d e r n o s t . 

V r e d k i h i z b r a n i h s l u č a j i h b i p a č m o g e l t u d i k a k tak 

z a če t n i i n d o z d e v n o s a m o s t o j n i „ a m p a k " b i t i n a s v o j e m m e s t u in 

p r a v u č i n k o v a t i : v p r e t r g an i g o v o r i c i , k i j e l a s t na strast i , zagr ize-

nos t i , z a n i č e v a n j u , r es i gnac i j i . T a u č i n k o v i t o s t j e t u d i , se m i z d i , 

n a p o t i l a C a n k a r j a , d a j e pr i če l uva j a t i ta n o v e vrste „ a m p a k " . S a j 

j e b i l a ta b e s e d a k a k o r n a l a š č z a n j e g o v i m p r e s i o n i s t n i s l o g i n b a š 

z a strast , z a g r i z e n o s t i td . U s t r e z a l a b i n j e g o v i p s i h i č n i s l o vn i c i , ki 

s e m o n j e j g o v o r i l v u v o d u ; češ , n e k a j se p o v e , d r u g o si m i s l i 

s a m : „ a m p a k " s to j i t u , to p a , č e m u r o n n a s p r o t u j e , si d o s t a v i š s a m 

v d u h u . T a k e vrste j e p r v i z g l e d z a n a š „ a m p a k " , k i s e m ga 

z a s l ed i l p r i C a n k a r j u 1. 1902 . , k o p r av i „ K r a l j n a B e t a j n o v i " (str. 4 7 . ) : 

„ S m i l i se m i ; a m p a k to s o p r i n c i p i " . S t r o g o s l o v n i č n o je ta 

„ a m p a k " s eveda n a p a č e n , ker n j e g o v s tavek n e s to j i s p l o h v ni-

k a k e m , z a t o t u d i n e v p r o t i v n e m r a z m e r j u s s p r e d n j i m ; a ta „ a m p a k " 

n a s s i l i , d a si v d u h u p o i š č e m o d u š e v n e zveze m e d s t a v k o m a , k a k o r 

je p a č b i l a v g o v o r n i k o v e m srcu . — 

T a k e z g l e d e p r i p u š č a t u d i s t rog i s l o v n i č a r i n i m a vese l j e ž 

n j i m i ; p s i h i č n a s l o vn i c a je v e d n o z a n i m i v a . N i k a k o r m u p a n e u g a j a , 

če v i d i , da se z g l e d i n a č e l o m u m n o ž i j o v r e k l a m n e svrhe , h o t e č 

i zzva t i p s i h i č n o s t , k jer j e n i. N e p r i j e t n o se ču t i p r e o b r n j e n i po-

l o ž a j : p re j j e b i l a p s i h i č n o s t p o d s t a v a in v z r ok j e z i k o v n e p o s e b n o s t i , 

z d a j n a j b i b i l a j e z i k o v n a p o s e b n o s t v z r o k — p s i h i č n o s t i ! K o l i k a 

z m o t a ! P r e j i s k r e n o s t , z d a j m a n i r a ! P re j b o m b a , z d a j ba-

l o n č e k ! . . . „ J a z s e m u m e t n i k , a m p a k d e n a r j a n i m a m " , t a k o p r av i 

C a n k a r ( „ N o v o ž i v l j e n j e " , 1908 , s t ran 12.). D o b r o ! T e m u „ a m p a k " 



še p o m a g a p s i h i č n a s l o vn i c a . „ K a j j e p r a v z a p r a v n a tej ž e n s k i ? 

A m p a k ž e n s k a j e . . . i n t o j e n j e n a m o č " ; t u d i ta s tavek še pri-

p u š č a m o Š o r l i j u ( „ N o v e l e i n č r t i ce " 1907 , s t ran 150.) . 

N a n o b e n n a č i n p a n i s o op r av i č l j i v i s t a v k i : „ U b i l si m e s k o r o , 

a m p a k j a z s e m k r š č a n s k a ž e n s k a . Č e b i n e i m e l t o l i k o d e l a , j a z 

b i se sk rega l s t e bo j , a m p a k j a z i m a m d v a n a j s t t o r b n a r o č e n i h . — 

Berač i ca j e , be rač i ca , a m p a k L o j z p r av i , d a n e v z a m e d r u g e " . ( Z o f k a 

K v e d e r , „ A m e r i k a n c i " , str. 38 , 7 . ) — „ S e v e d a se to i n o n o p o z a b i , 

a m p a k k d a j se p o z a b i " . ( P u g e l j , Z a b . kn j . 1908 , 96 . ) „ B i l o j e k a k o r 

v s a n j a h , a m p a k vede l j e t i s to n o č , d a j e z a g r a d i l p o t a . " — „ P e s t 

b i u da r i l a v čist o b r a z , a m p a k u d a r i l a b i . T u d i ti si i z k u s i l , s i r o m a k ; 

a m p a k n i č n e ž a l u j m o . G r b a s t d v o r s k i n o r e c j e b i l , a m p a k ele-

g a n t e n , resen in s p o d o b e n č l o v e k . " ( C a n k a r , „ N o v o ž i v l j . " 7 , 10, 

2 8 , 82 . ) „ M i s l i l s e m se ž e o ž e n i t i , enk ra t . A m p a k d o l g o j e o d t is t ih 

d o b " (Levs t i k , O b s o j e n c i , 106. ) . P o s e b n o debe l i z g l e d i se n a h a j a j o 

pr i Š o r l i j u - M a u p a s s a n t u : „ L u j i z a j e u m r l a ; a m p a k ( !) t u d i m o j o č e 

in m o j a ma t i sta u m r l a " ( s t ran 8 0 . ) ; „ n a k u p i l s e m zd r av i l , a m p a k 

o n a j i h n i ho te l a . J o k a l a j e ; a m p a k (!) ka j n a j b i s t o r i l ? " (S tr . 82 . ) 

„ O i n o ž i t i , s t r i c? A m p a k ( ! ) s k o m ? " (Str . 194. ) „ S l u g a se j e b l a z n o 

z a l j u b i l v d e k l e ; a m p a k z a l j u b i l t a k o , k a k o r d a n e s t u d i n i več mo-

g o č e . D e k l e je o d g o v o r i l o , d a j i j e z n a n o , k a k o j o i m a J e a n r ad , 

a m p a k o n a g a n e m a r a " . (Str . 78 , 80 . ) — T a k i h z g l e d o v j e m n o g o , 

p r e m n o g o ! 

V v s e h t e h s l u č a j i h b i m o r a l s t a t i k a k d r u g v e z n i k , 

ki s to j i s a m o s t o j n o (a , a l i , p a , t o d a , v e n d a r ) , a l i p a b i se 

o p u s t i l v s a k v e z n i k : n . pr . „ L u j i z a j e u m r l a ; ( a ) u m r l a sta t u d i m o j 

o če i n m o j a m a t i " ; „ P e s t b i u d a r i l a v č ist o b r a z , v e n d a r b i uda-

r i l a " i. t. d . 

2 . ) N a d a l j n j i p o g o j z a p r a v i l n o r a b o n a š e g a v e z n i k a j e ta , 

d a m o r a b i t i s p r e d n j i s t a v e k z an ikan ; p ro t i n j e m u i z r a ž a 

„ a m p a k " p o z i t i v n o , n a s p r o t n o m n e n j e . A k o t o r e j v p r e j š n j e m 

s t a v k u n i n i k a l n i c e , j e p r a v z a p r a v v s a k s l edeč i „ a m p a k " 

n a p a č e n . B a š n a to se n i č n e p a z i ! P r av j e n . p r . s l edeč i s t avek 

(Šo r l i , N o v e l e , 2 0 5 ) : „ T o j e t r a g i č n o . N e to , d a sva si p o v e d a l a 

vse , a m p a k to , d a ču t i va t o d i s h a r m o n i j o m e d n a j i n i m a d u š a m a . " — 

N i p a d o v o l j , d a j e s p r e d n j i s t a v e k p a č n i k a l e n ; l a h k o j e 

n i k a l e n , v e n d a r j e „ a m p a k " n a p a č e n . V z e m i m o tri s t a v k e : 1.) „ N i č 

m i n i ; a m p a k d e č k o j e p r i h a j a l le b o l j i n b o l j s u h " ( Š o r l i - M a u -

p a s s a n t , 192) . 2 . ) „ V i d e l si l j u d i , ki n i s o m a n j t rpe l i o d t e b e ; 

a m p a k ti n i s i v i de l n j i h t r p l j e n j a " . ( C a n k a r , „ N o v o ž i v l j . " , str. 8 8 . ) ; 



3 . ) „T i s t i h d v e h č l a n k o v n i s e m č i ta l , a m p a k t ako j se m i j e s tvar 

z d e l a s u m l j i v a . " ( M i l č i n s k i , I g r a č ke , 67 . ) — V s i tr i je s p r e d n j i s tavk i 

s o n i k a l n i , a v e n d a r j e t u k a j š n j i „ a m p a k " n a p a č e n i z raz z a 

n a s p r o t n o s t ; n a d o m e š č a t i b i g a m o r a l i p re j o m e n j e n i v e z n i k i ( a , 

t o d a i td . ) . Z a k a j ? Z a t o , ker j e „ a m p a k " p r a v i l e n le t eda j , k a d a r 

s e ž n j i m o p o r e k a naravnost t i s t e m u i n istemu m n e n j u , 

k i j e b i l o p r e j z a n i k a n o . V g o r e n j i h t reh S l avk ih p a j e p o l o ž a j 

p o v s e m d r u g a č e n ; z a n i k a n o j e n e k a j č i s to d r u g e g a , n e g o se p o t e m 

u v a j a z „ a m p a k " . V p r v e m s t avku se p o v e , d a „ m i n i č n i " , a 

d e č k o ( ! ! ) p o s t a j a s u h . D a b i se s m e l stavi t i „ a m p a k " , b i se s t avek 

m o r a l g l a s i t i n . p r . : „ N i č m i n i , a m p a k d o b r o se p o č u t i m . " P r i 

2. s t a vku j e prv i de l le n a v i d e z n o z a n i k a n ; n i k a l n i c o i m a le nepo-

m e m b n i o d v i s n i s t avek , a n i m a j e g l a v n i s t avek ( „ V i d e l si l j u d i " ) ; 

z a t o j e ta „ a m p a k " z v r h o r n a n a p a č e n . I n 3 . s t avek n e o p o r e k a 

trd i tv i , d a č l a n k o v „ n i s e m č i t a l " , a m p a k o m e n j a č i s to s a m o s t o j n o 

i n n o v o m i s e l : d a se m i j e „ s t va r z d e l a s u m l j i v a " . V e z n i k „ a m p a k " 

b i b i l p r a v i l e n n . p r . v t e m l e s t a v k u : „T i s t i h d v e h č l a n k o v n i s e m 

č i ta l , a m p a k s e m j u p r e z r l . " — D o b e r b i b i l n . pr . s t a v e k : „ J a z n e 

g r e m , a m p a k ti p o j d i " ; reči p a m o r a m : „ J a z n e g r e m , a ( „ a m p a k " 

b i b i l n a p a č e n ! ) vese l i l o m e b o , če p r i d e š t i " . P r a v j e : „ N i s e m 

m o č a n , a ta k a m e n v z d i g n e m " ; č e p a d o d e n e m v d r u g e m d e l u 

n a r a v n o s t n o o p o r e k a n j e p r v e m u , p o t e m j e „ a m p a k " p r a v : 

„ N i s e m m o č a n , a m p a k ce lo s l a b č ek s e m . " P r i n o v i h , d r u g o s t r a n s k i h 

t rd i tvah se „ a m p a k " n e s m e stav i t i . 

Iz i s t ega v z r o k a s o n a p a č n i n . pr . s t a v k i : „ N i t i s to , j e rek la 

H a n a . A m p a k z a k a j j c m o j e srce p o t r t o ? " ( C a n k a r , „ A l e š " 73 . ) — 

„ N e b o m o ti štel i g r i ž l j a j e v . A m p a k če se ti n e z d i , p a s rečo n a 

p o t ! " ( C a n k a r , „ H l a p e c J e r n e j " . ) — „ V r a g ved i z a nek i t a ko ime-

n o v a n i n a r o d , k i s icer n e k u p u j e k n j i g i n j i h n e bere , a m p a k j e 

k l j u b t e m u s t r o g s o d n i k u m e t n o s t i . " ( C a n k a r , „ G o s p a J u d i t " , 6 . ) — 

„ S v a t o v s t v a se s a m o vese l i , a n e i z t e gne r o k p o j e d i . A m p a k če b i 

b i l v s e e n o m o d r i j a n . " ( Levs t i k , „ O b s o j e n c i " 87 . ) — T u d i t u k a j se 

ne o p o r e k a z a n i k a n i m i s l i n a r a v n o s t i n ko t tak i , a m p a k se i z r a ž a 

d r u g o t n o n a sp ro t j e . 

M e š a n i c a v s eh n a p a k , k i j i m j e „ a m p a k " i z p o s t a v l j e n , j e raz-

su t a v teh s t a v k i h : „Be r a č i c a j e z a be ra ča . A m p a k L o j z p r av i , d a 

n e v z a m e d r u g e . — D a n i s e m j a z sk rbe l a z a h i š o , n e b i ime l i n i č . 

A m p a k z a t o p r a v i m : T i b o š de l a l p o m o j i v o l j i ; če n e , p a še 

g r o š a n e d o b i š . — A m p a k rad i g a i m a t e le. R a d a g a i m a m že . 

A m p a k p o s l u š a t i m o r a . " T o vse j e n a en i s t r a n i ! ( Z o f k a K v e d e r , 

„ A m e r i k a n c i " str. 7 . ) 



3. ) T a k o sc j c i z g u b i l a zaves t za p r a v i l n o r a b o n a š e g a v e z n i k a . 

N a j l a g l j e se d a p r o d i r a n j e „ a m p a k o v a n j a " z a s l e d o v a t i p r i C a n -

k a r j u , ker se pr i n j e m m o r e m o n a s l a n j a t i n a d v a n a j s t l e t n o d o b o 

n j e g o v e g a r a z v o j a ; sa j j e ž e p r ed d v e m a l e t o m a p r a z n o v a l s v o j o 

dese t l e t n i co . C a n k a r je t u d i p a č p rv i v pe l j a l v s v o j o t e h n i k o ta 

„ a m p a k " , a le p o l a g o m a in o p r e z n o . V n j e g o v i h „ V i n j e t a h " ( iz 

leta 1899 . ) n i s e m zas l ed i l n o b e n e g a n e p o t r e b n e g a „ a m p a k a " , t a k i s t o 

n e v „ R u d i " (1. 1900) , n e v „ K n j i g i za l e h k o m i s e l n e l j u d i " (1. 1901 . ) 

i n n e v „ N a r o d n e m b l a g r u " (1. 1902 . ) . M o g o č e j e s eveda , d a s e m 

k a k z g l e d e c p rezr l , a tak b i t u d i le po t r d i l d e j s t vo , d a C a n k a r v 

p r v i h s v o j i h k n j i g a h n i p o z n a l a m p a k o v a n j a . N a p r v a 

t aka z g l e d a s e m na le te l v „ K r a l j u n a B e t a j n o v i " ( t ak i s t o iz 1. 1 9 0 2 . ) ; 

e n e g a (str. 47 . ) s e m n a v a j a l ž e z g o r a j ; d r u g i (str . 46 . ) se g l a s i : 

„ T o je b i l o l e p o i n p r av . A m p a k , a l i ves te , k a j se p r av i , up re t i se 

s v o j e m u g o s p o d a r j u ? " — Pre teče ta d v e let i , i z i d e (1. 1904. ) „ G o s p a 

J u d i t " i n ž e č i t a m o v „ P r e d g o v o r u " (str. 5 — 6 ) l e p o v rs to „ a m -

p a k o v " , še v e d n o z n a č i l n e C a n k a r j e v e vrs te , n . p r . „ J a j c a , k i j i h 

p r o d a j a t e , s o d o b r a j a j ca . A m p a k pe te l i n j e n e m o r a l e n . " P o m e m b n o 

p a j e , d a je C a n k a r s t e m i „ a i n p a k i " r a d o d a r e n le v p r e p r o s t o pi-

s a n e m , le p o l e m i č n e m „ P r e d g o v o r u " te k n j i g e , v s p i s u s a m e m p a , 

k i j e u m e r j e n z a u m e t n i š k o p r e s o j o , se j i h v e d e a l i n e v e d e o g i b l j c ; 

z a b e l e ž i l s e m si le e n e g a ( s t ran 6. ) . 

I n p r i t e m s i s t e m u j e C a n k a r v o b č e os ta l d o d a n a š n j e g a d n e : v 

p r i l i č n i h s p i s i h , o b j a v l j e n i h p o l is t ih i n z b o r n i k i h , s r e č a v a m o „ a m p a k e " 

p r a v m n o g o k r a t ; v s v o j i h s a m o s t o j n i h k n j i g a h p a j i h j e r ab i l d o k a j 

m a n j i n o b i č n o v s l u č a j i h , k o p i sa te l j p r e k i n j a e n o m i s e l i n u v a j a 

n o v o , n e p r i č a k o v a n o : n e k a k „ a p r o p o s " . V „ N i n i " s e m si p o d č r t a l e d e n 

z g l e d (str. 106 . ) : „ G l e j j o n e s r e čn i c o , n a b o l n e g a starca p r i k l e n j e n o . 

A m p a k j a z s e m b o l j z d r a v n e g o o n a " . — V e č j i h j e v A l e š u ( i z 

leta 1907. ) iti ti s o prece j f razas t i , n i č C a n k a r j e v i : „ G l a s j e šc t v o j , 

a m p a k (!) o b r a z j c b i l d r u g a č e n " . (Str . 70 . ) N a p a č n i s o t u d i t i i k a l n i : 

„ T e g a ti n o c o j n e m o r e m p o v e d a t i , a m p a k še p r i d e d a n in p r i d e 

č a s . " ( S t r an 3 9 . ; z g l e d s s t ran i 73 . s e m n a v e d e l ž e z g o r a j . ) — 

S k r b n e j š i j e v t e m o z i r u „ H l a p e c J e r n e j " . T u d i „ K r p a n o v a k o b i l a " 

j c z e l o o g l a j e n a . N a s t ran i 64 . s e m na še l p r a v C a n k a r j e v ( 1 9 0 7 ) 

s t a v e k : „ M o d r e s o vaše be sede . A m p a k vaša r a do s t j e m o j a ž a l o s t . " 

D r u g i p i sa te l j i so k m a l u z a p a z i l i te i z raz i te C a n k a r j e v e „ a m p a k e " 

i n s o j i h pr i če l i rab i t i b o l j a l i m a n j p o v p r e k . N e k a t e r e s e m o m e n j a l 

ž e p re j . Z e l o o p r e z n o p i še Levs t i k , ki s p l o h s p o š t u j e j e z i k ; v „ O b -

s o j e n c i h " j e res n e k a j „ a m p a k o v " , a o b i č n o p i š e v e n d a r „ t o d a " , 



„ a l i " i td . ( G l . str. 8 . , 9 . , 21 . , 54 . , 5 5 . ) P u g e l j a m p a k u j e le t u i n t a m 

( Z a b . kt i j . 1908, 96 ) . V M u m i k o v i h treh n a t i s n j e n i h k n j i g a h n i s e m 

z a p a z i l n i č t a k e g a ; a v r o k o p i s u , k i s e m g a i m e l p red k r a t k im v 

r o k a h , j e „ a i n p a k o v " p r av m n o g o . Šo r l i p i š e v M a u p a s s a n t o v e m 

p r e v o d u vse p o l n o „ a m p a k o v " ( r a z e n ž e n a v e d e n i h še n . p r . n a 

str. 77 . , 192. , 196. , 197. , 199. , čes to k u p o m a ) ; j a k o m a l o p a j i h j e 

v „ N o v e l a h i n č r t i c ah " , i n s icer n i t i n a t a k i h m e s t i h , k je r b i j i h 

p r i č a k o v a l i ; z a t o se m i z d i , d a j e to l e p o k n j i g o , z las t i p r v o po-

lov i c o , n e k d o j e z i k o v n o p r e g l e d a l z o z i r o m n a t a k o d r o b n j a v o . J e 

še p a č v n j e j n e k a j „ a m p a k o v " (str . 103 . , 148. , 150, , 152 . 157 . ) , a 

n i s o t a k o h u d i k a k o r v o m e n j e n e m p r e v o d u i z f r a n co š č i n e , k i m u 

s p l o h n e d o s t a j e p i l e . 

„ A m p a k " s e t o r e j n a j g o v o r i i n p i š e l e t e d a j , k a d a r se 

p o v e n a r a v n o s t n o n a s p r o t j e k ak i n i k a l n i , p r e j i z r a ž en i m i s l i . 

N a p a č e n j e tore j v s a k „ a m p a k " , k i 1.) s to j i z a t r d i l n i m 

s p r e d n j i m s t a v k o m , n a d a l j e 2 . ) t u d i v sak , k i u v a j a k p r edn j emu- ni-

k a l n c m u i z r a zu k a k o n o v o , n e l e n i k a l n e m u n a s p r o t u j o č o t r d i t e v ; 

3 ) v s ak , k i j e le v e z a l e n , z l as t i v z a č e t k u s t a v k o v n i h s k u p i n i n od-

s t a vkov . — E d i n o v d o s e g o p o s e b n e g a e fekta j e m o r d a k a k t ak 

„ a m p a k " i z j e m o m a k d a j d o p u s t l j i v , n i k a k o r p a n e ko t r e d n o 

t e h n i č n o s reds t vo . 

Fatima. 

4 z r e m z a t e bo j , ti d j a u r p r e k r a s n i , 

o g n j e n a m i strast r a z v n e m a t e l ö , 

k a j m a r m i j e k o r a n , p r o r o k , ka l i f i , 

r a z k o š n i ta h a r e m — b a h a n t n o n e b ö . 

K a j m a r s o m i p a l m e , o p o j n e l e vko j e , 

v n a r o č a j le tvo j m i sreč k o p r n i , 

ka j m a r m i j e s o l n c e , na rc i se cve toče , 

n e b o n e d o s e ž n o m o j e si t i . 

L j u b e z n i p e k o č e j u ž n e g a s o l n c a 

in Le j l e n e b o d e š u ž i v a l n i k d a r , 

srce ti p r e b o d e stara S u l e j k a , 

n a b r u š e n , o t r o v l j e n ž e m o j j e h a n d ž a r . 

N a b l e d i h u s t n i h z a d n j i v z d i h , 

p o g l e d s tek len i n strt, 

t a k o u ž i l a strast b o m t vo j o , 

l j u b e z e n v s o i n smr t . 

Mara Tavčar. 



Povest Ivana Polaja. 

Podlimbarski. 

(Dalje.) 

16. 

l i f e r a n t o m M a j e r j e m s e m i m e l d o s t i s l u ž-

b e n e g a p o s l a i n m n o g o j e p r i h a j a l k m e n i 

v p i s a r n o . N e k o č m i j e p o t o ž i l , d a m u h o č e 

z d r a v n i k i z v re č i d o b a v o k r u h a , č e š : k r u h j e 

o p r e s e n , ž a r k e g a o k u s a , d e l o m a o ž g a n , s 

p e s k o m i n m a l c e m z a m e š a n i n n e t eh t a 

p r e d p i s a n e t e že . „ A l i B o g p r a v i č n i — G o t t d e r G e r e c h t e — m i j e 

p r i č a , b r i d k o n a j m e k a z n u j e , č e k r u h n i r a he l , s l a s t e n , t e č e n , u ž i t e n , 

i z s a m e g a č i s t e g a z r n a i n r e d i l e n . K o b i h o t e l i v i , g o s p o d P o l a j , 

p r e g o v o r i t i g o s p o d a z d r a v n i k a , b i l b i v a m z e l o h v a l e ž e n . N a g r a d i l 

b i v a s , a k o t>i v s a j b l a g o v o l i l i u b l a ž i t i o s t r i s l o g , v k a t e r e m sestav-

l j a t e z a p i s n i k e . P r i i n t e n d a n c i s e m k o t p o š t e n č l o v e k n a d o b r e m 

g l a s u , a k o se p a n a b e r e t o l i k o r e z k i h z a p i s n i k o v t a m , m i u t e g n e j o 

v ze t i m o j e v o j a š k e d o b a v e — a j-va j 1 B o d i t e m i l o s t l j i v , g o s p o d čast-

n i š k i a s p i r a n t ! Z a s e d a j ta-le m a j h n a n a g r a d a , k o p o t e g n e m d e n a r 

pr i v o j a š k e m d o b a v n e m u r a d u — d r u g i t e d e n se p o p e l j e m n a D u n a j 

— b o p a v e č . " P r i t eh b e s e d a h j e p o l o ž i l d e s e t a k n a m i z o , n a k a r 

s e m p o g n a l d e s e t a k i n M a j e r j a i z p i s a r n e . O d t i s t e g a d n e n i s e m še l 

n i k d a r v e č v k a v a r n o . I z n e b i t i p a se- M a j e r j a n i s e m m o g e l , k e r 

v s a k i h p e t d n i j e p r i š e l , če n i p o s l a l d e l a v c a k m e n i p o i z k a z , k a k o 

n a j se r a z d e l i d o b a v a n a p o s a m e z n e če te , k o n e c m e s e c a p a j e p o 

o b r a č u n u d o b i v a l v m o j i p i s a r n i p o b o t n i c o z a d o b a v l j e n e s t va r i . 

D v a t e d n a s l a p r e t e k l a , k a r n i s e m v e č h o d i l v k a v a r n o . Po-

g r e š a l j e n i s e m , n o , z d i se m i , d a m e j e m o č n o p o g r e š a l a M a r t a . 

N e k o d o p o l d n e p r o t i k o n c u m a j n i k a j e p l a h a i n n e m i r n a s t o p i l a v 

m o j o p i s a r n o . „ O p r o s t i t e , g o s p o d P o l a j , k e r v i n o č e t e pr i t i k n a m , 

p r i d e m p a j a z k v a m . M o j o č e n e u t e g n e . " 

„ J a k o m e vese l i , g o s p i c a M a r t a ; p o b o t n i c a j e p r i p r a v l j e n a , " s e m 

p o h i t e l , n e k o l i k o z m e d e n o b - n e n a v a d n e m p o s e t u . „ A l i t o o b ž a l u j e m , 

d a ste m e z a l o t i l i v t a k š n e m n e r e d u . G l e j t e , m o j a s p a l n i c a j e t u d i 

m o j a d e l a v n i c a i n o n e d n i , k o s e m b i l z a p r t , m i j e b i l a t u d i j e č a 

i n o b e d n i c a ; v s e p r i t i k l i n e se n a h a j a j o m e d t e m i š t i r i m i s t e n a m i . " 



„ G o s p o d P o l a j , z a k a j n e p r i de t e ve č k n a m ? " j e v p r a š a l a z 

g l a s o m , k i m e j e sp rav i l v z a d r e g o . „ K a j s m o se v a m z a m e r i l i ? " 

K a j n a j o d g o v o r i m ? D a s e m n j e n e g a Očeta z a r a d p o s k u š a n e g a 

p o d k u p a p o r i n i l iz s o b e ? D a m i j e b i l a z o p r n a n j e n a vs i l j i vos t , k i 

m i g re b a š d a n e s k s r c u ? 

„ D e l a i m a m dos t i , g o s p i c a , " s e m o d g o v o r i l s p r i d u r n j e n i m 

g l a s o m , iz ka te rega j e l a h k o p o s n e l a n eodk r i t o s t . „ Č e z d o b e r 

m e s e c d n i p o j d e m o iz M o r a v a n a i n s eda j m i n a s t a n e z o p e t m n o g o 

p o s l a . O d j u t r a d o t rde n o č i b o m p r i k l e n j e n k tej-le m i z i . " 

„To re j več no če t e k n a m . Č a k a j t e ! O h , za A l b i n o i m a t e p a 

t o l i k o č a s a ! Ž a l m i j e za vas , ker ji b r e z u s p e š n o dvo r i t e . N j o v z a m e 

a l i T e g l , a l i n a d u č i t e l j , a l i p a K l i c . P rece j , k o o d r i n e t e iz M o r a v a n a , 

v a s p o z a b i . " T o l i k o l j u b k o s t i i n p r i s r čnos t i še n i k o l i n i b i l o v n j e n e m 

g l a s u . S o l z a j e z a b l e š č a l a v n j e n e m o č e s u i n g i n j e n s e m j o g l e d a l . 

Tak r a t j e n e k d o po t r k a l n a vra ta . „ P r o s i m , p r o s i m ! " s e m 

k l i k n i l ter s top i l o d M a r t e k m i z i . V s o b o j e s t op i l a m l a d a d a m a 

ž i d o v s k e g a p o k o l e n j a v t e m n i p o p o t n i o b l e k i , z l i č n o u s n j e n o t o r b i c o 

v rok i . D a m i sta se p r e s e n e č e n i s p o g l e d a l i . M a r t a j e d o u šes z a r de l a , 

l ice se j i j e r a z t egn i l o . P o d a l s e m j i p o b o t n i c o in s p o k l o n o m s e m 

j o s p r e m i l d o vrat . O d h a j a j e m e j e z o č i t a j o č i m , s ko r a j z l o b n i m 

n a s m e h o m p o g l e d a l a in v m e n i j e n a m a h i z g i n i l o p r e j š n j e s o ču t j e 

d o n j e . K o m e d i j a n t i n j a k a k o r v s e ! — s e m rekel s a m v seb i . I n 

n a s t o p i l a j e d r u g a k o m e d i j a n t i n j a . 

„ S k o m i m a m č a s t ? Č e s a ž e l i t e ? " s e m vp r a š a l , s t op i v š i p r ed 

d a m o . S p o v z d i g n j e n i m i o b r v i m i s e m u g i b a l , s k o m i m a m op rav i t i , 

z r o č v n j e n e k a k o r o reh i d e b e l e oč i , n a n j e n o g l a d k o , b e l o če l o , 

k a t e ro s o o b k r o ž a l i č r n i l as je , t rd i , k a k o r b i i g l i č j e r as l o i z g l a ve . 

D a m a j e p o s t a v i l a s v o j o t o r b o n a sto l i n o d p i r a j e j o j e go-

s to le l a z m a s l e n i m d e k l a m a t o r s k i m g l a s o m : „ J a z s e m p o t o v a l k a 

E m i l i j a R i s s v e t o v n o z n a n e d u n a j s k e t v r dke M o l i t o r & C o m p . , ki 

i z d e l u j e n a j c e ne j š e , n a j f i n e j š e i n n a j b o l j p r i p o z n a n o č r n i l o i n m a z i l o 

za u s n j e n o b l a g o vseh vrst . B l a g o v o l i t e , g o s p o d č as t n i šk i a s p i r a n t , 

i n p rep r i č a j t e se s a m i ! " Z a č e l a j e r a zk l ada t i p o m i z i s vo j e ška t l i ce 

in d o z e . 

„ G o s p i c a , n i k a r n e r a z k l a d a j t e , n i č e s a r n e k u p i m . " 

K a k o r b i ne b i l a s l i ša l a m o j e p r i p o m b e , j e n a d a l j e v a l a z g l a s o m , 

k i j e i z r a ža l t r d n o ve ro v d o b r o s t v a r : „ M i i z d e l u j e m o n a j b o l j š e 

b l a g o te vrste. N a m r e č . . . p o d o l g i h p o i z k u s i h se j e p o s r e č i l o od-

stran i t i iz t a k š n i h i z d e l k o v vse ses t av i ne , k i b i m o g l e š k o d o v a t i 

u s n j u . S v e t o v n o z n a n i t v rdk i M o l i t o r & C o m p , j e p r i p a d e l p o d o l g e m 



k o n k u r e n č n e m b o j u v e n e c z m a g e . K e m i č n a p r e i z k u š ev a l i š č a s o do-

g n a l a , d a j e e d i n o n a š a t v r dka p r i p o r o č l j i v a . N e š t e v i i n o d i p l o m in 

p r i z n a n j p r i ča o na š i s o l i d n o s t i . V Avs t r i j i o b s l u ž u j e m vse p o l k e in 

t u d i vi m o r a t e ka j na roč i t i pr i m e n i . " P o k a z a l a j e v rs to be l i h z o b 

i n se m i s l a d k o n a s m e j a l a . 

„ Z m e n o j n e b o n i č . " 

„ T u d i v i n o z e m s t v o p o š i l j a m o , v N e m č i j o , E g i p t — " 

„ M e vese l i , a l i — " 

„Preč i t a j t e n a š a n a r o č i l n a i n p o h v a l n a p i s m a iz v s eh d e l o v 

s v e t a ! " Iz t o rb i ce j e i z v a d i l a n e k o r e k l a m n o k n j i ž i c o ter m i j o v a ž n o 

m o l i l a , d a j o č i t a m . 

„ N i m a m časa , g o s p i c a — o p r o s t i t e ! " 

„ P o s l u š a j t e ! " S t o p i l a j e b l i ž e i n t a k o j e s t a l a o b m o j i s t r an i , 

d a se j e z b u j n o g r u d j o z a d e v a l a o b k o m o l e c m o j e d e sn i c e . „ T u 

s to j i p r i z n a n j e p o d p o l k o v n i k a g ro f a P l a t e r j a , tu d a l j e se i z r a ž a hu-

za rsk i p o l k o v n i k g ro f E r d e k h a z a s k r a j n o u g o d n o o m o j e m b l a g u , 

tu g a hva l i i n n a n o v o n a r o č a b a r o n R a j t i b a b a — p r i z n a n j e eg ip-

t o v s k e g a g e n e r a l a M i t h a t p a š e — p r u s k e g a g a r d n e g a k a p i t a n a F o n 

K ike r i ca — k o n t r e a d m i r a l — a 

G l e d a j e n a n j e n be l i p rs tek , k i m i j e p o k a z a l vsa ta i m e n a , 

s e m j i h l a d n o k r v n o pres t r ige l b e s e d o : „ P r o s i m — naš i v o j a k i si 

č rn i l a i n m a z i l a s a m i k u p u j e j o p r i t u k a j š n j i h t r g ovc i h . N i s e m n j i h 

b r a n j e v e c . " 

„ T o j e ve l i ka š k o d a z a j e r m e n j e i n o b u t e v , ker t r govc i pro-

d a j a j o š k o d l j i v o b l a g o iz k a k š n e z a k o t n e t o v a r ne . Z a p o s k u š n j o na-

roč i te vsa j 6 0 0 ška t l i c . " D v i g a l a j e z m i z e k r a b i c e e n o z a d r u g o , 

i m e n o v a l a n j i h c cne , s m e j o č se j i m , k a k o r b i se v n j i h n a h a j a l i 

s a m i p o l i z k i . P o t e m j e l o k a v o b les teče oč i p r o se če vp r l a v a m e . 

„ V s a j 6 0 0 ška t l i c — n o ! " Z o p e t se j e p o d r g n i l a o b m o j o d e s n i c o . 

„ T a k š e n l ep g o s p o d ! . . . I m a t e li k r p i c o u s n j a ? " 

„ N i m a m . " 

„ P a j a z p o i š č e m . " S e g l a je v t o r b i c o p o k r p o n o v e g a u s n j a . 

N a m a z a l a j e u s n j e ter m i p o k a z a l a , k a k o se j e m a z i l o n a n j e m raz-

l e z l o i n v n i k l o , v s l ed česa r s o se j i u s t a z a c e d i l a s s l i n a m i . 

„ Id i te k n a š e m u k a p e t a n u , m o r d a o n k a j v z a m e . " 

„ K a k o je ž e i m e g o s p o d u k a p e t a n u ? " 

„ B a r o n G o r s k i . " 

„ K a j , G o r s k i j e t u k a j ? V s e k a k o r g a m o r a m pose t i t i . Ve čk r a t g a 

v i d i m n a D u n a j u . Z e l o f in g o s p o d . " D v i g n i l a j e s s t o l a z a m a z a n o 

p o l o p a p i r j a . „ P o g l e j t e p o l o m o j i h k u p o v a l c e v . T u d i v v a š e m p o l k u 



j i h i m a m . M a t i i p u l a n t 1. š k a d r o n a j e n a r o č i l 6 0 0 — t o j e n j e g o v 

p o d p i s — P r o k o p V o d r a ž k a . V s i r ad i j e m l j e j o o d m e n e . N a š a sve-

t o v n o z n a n a t o v a r n a , i m a n a j b o l j š o m a ž o z a k o n j s k a k o p i t a , v ž i v i no-

z d r a v n i š k e m z a v o d u n a D u n a j u p r e i z k u š e n o in p o h v a l j e n o . Preč i t a j te 

d o t i č n o i z p r i č e v a l o — p r o s i m ! " 

T o j e k r i ž s t a k š n o a g e n t k o ! P r ev s i l j i v e g a a g e n t a l a h k o b a cne t e 

čez p r a g , i n če p r i l e ze n a z a j , z o p e t , a l i l e p o in m l a d o a g e n t k o t r e ba 

p o s l u š a t i , d o k l e r se n e n ave l i č a . „N i č e s a r n e p o t r e b u j e m " , s e m rekel 

ter se je l o d m i k a t i . 

„ N e b o d i t e t a k o trd i , l j u b i m o j g o s p o d ! N e z a m u d i t e u g o d n e 

p r i l i ke . A l i n a j n i č n e z a s l u ž i m v M o r a v a n u ? " M e h k o se d o t a k n i v š i 

m o j e r oke , m e j e i s k r e n o p o g l e d a l a , ž e l e č m e o m e h č a t i . Preč i ta la 

m i j e i z p r i č e v a l o ž i v i n o z d r a v n i š k e g a z a v o d a . 

„ O b r n i t e se d o t r g o v c e v ! " 

N o v o k r a b i c o z n a f t a l i n o m j e pr i t res la iz t o rb i ce . 

„ H v a l a ! " 

„ S a m v o j n i m i n i s t e r je p o h v a l i l s o l i d n o i n r ee l no t v r d k o M o l i t o r 

& C o m p . Čaka j te . , d a v a m t o p r e č i t a m . " 

V b r e z u p u i n s t r ahu s e m j o p o s l u š a l . Sve t ova l s e m j i , n a j g re 

v v n a n j e p o s t o j a n k e , k jer n a č e l u j e j o č e t am b o g a t g ro f i n d v a b a r o n a , 

m o r d a k d o ka j k u p i . K o le n i ho t e l a od i t i , s e m sede l k m i z i ter 

vzel pe ro . N a p o s l e d j e v e n d a r z a če l a p o s p r a v l j a t i s v o j e b l a g o . 

„ P r o s i m , k je s t a n u j e g o s p o d k a p e t a n G o r s k i ? " j e v p r a š a l a z 

u m i r j e n i m g l a s o m . 

„ V g r a d u . " O d d a h n i l s e m si , k o s e m z a p r l d u r i z a n j o . — 

P o p o l d n e j e z o p e t p r i š l a . P r i s m e j a l a se m i j e k o t s tara z n a n k a . 

„ N o , j e li k a p e t a n sp re je l v a š o m a ž o ? " 

„ Z e l o f in i n p r i j a z e n kava l i r j e to . Reke l je , n a j n a ro č i t e 8 0 0 

ška t l i c , če n e b o p r e m a l o . " 

„ Z a k a j n i s a m n a r o č i l ? " 

„ T o j e va še d e l o — j e rekel . N a š a s v e t o v n o z n a n a t o v a r n a — " 

„Ves te ka j , g o s p i c a — t nene M o l i t o r & C o m p , i n va ša m a ž a 

n i č n e z a n i m a . P r a v n i č n e p o d p i š e m ! " M o j a o d u r n o s t n i n i č za-

l eg l a . E m i l i j a R i s j e z o p e t r a z l o ž i l a s v o j e v zo rce p o m i z i i n k a k o r 

d o p o l d n e j e h va l i s a l a , k a z a l a d i p l o m e in p r i z n a n j a , se n a s m i h a v a l a 

i n z a p e l j a v a l a , vse p o d o b r o p r i u č e n e m in neš te tok ra t že p o n o v -

l j e n e m n a č i n u . S p o z n a v š i , d a se j e n e i z n e b i m z l e p o b e s e d o , s e m 

p r i p a s a l s a b l j o i n z i z g o v o r o m , d a j e p r i š l a u r a , k o m o r a m n e m u -

d o m a h k a p e t a n u , s e m se sp rav l j a l k v r a t o m . T o m i j e o d p r a v i l o 

n a d l e ž n o g o s t j o . B a š k o sva o d h a j a l a p o ve ž i , o n a p a r k o r a k o v 



p red m e n o j , j e s t o p a l Ž e r j a v p o s t o p n i c a h d o l i s s v o j e g a s t a n o v a n j a . 

N i č se n i s v a p o z d r a v i l a . Š i r o k o o d p r t i h o č i j e g l e d a l z a b r h k o , 

p o l n o u d n o a g e n t k o . Z a h r k n i l o m u je v g r l u k a k o r n e k i ž i v a l i , k a d a r 

j i d e k l a v l i j e m a s t n e p o m i j e v ko r i t o . M o j a r a h l o č u t n o s t m i b r a n i 

p o v e d a t i , k a j b i b i l r e nega t u n a j r a j š i d a l z a tist i z l o v e š č e h r k a j o č i g l a s . 

E m i l i j a R i s j e v M o r a v a n u i n o k o l i c i po l t re t j i d a n v n e m a l a z a 

t o v a r n o M o l i t o r C o m p . P o n j e n e m o d h o d u s o se r a z p r ed l e ne-

l epe g o v o r i c e o n j e j . N a m i g a v a l o i n š e p e t a l o se j e vse vp r ek , n o , 

i m e n a o n i h , k i s o b a j e pr i š l i v d o t i k o ž n j o , se j a v n o n i s o ime-

n o v a l a , ker o b n e d o s t o j n i h s tvareh s o l j u d j e n a v i d e z d o s t o j n i . 

N a j v e č i z d a t a j n o o b r e k o v a n j e , t i s to , o k a t e r e m n e veste , k o m u b i 

se z a h v a l i l i z a n j e . 

17. 

K d o r se j e ču t i l o b r e m e n j e n e g a , b i b i l s v o j g r e h l a h k o s k e s a n o 

p o v e d a l p a t r o m j e z u i t o m n a u h o , k i s o vrš i l i t iste d n i svet i m i s i j o n 

v M o r a v a n u . L j u d j e s o dr l i v cc rkev , ker v s a k j e b i l r a d o v e d e n , k a j 

p o v e d o ti z g o v o r n i m o ž j e . V s a k j e s s l as t j o p o s l u š a l , k a k o d o k o r e n a 

j e i z p r i j e n svet in k a k o p o t r e b n a p o k o r a ; n o t ist i , k i b i j e n a j b o l j 

p o t r e b o v a l i , j e n i s o ho te l i vzet i n a s vo j e r a m e , n i se j i m z r a h l j a l a 

d u š a : p o m a z a l i s o se z b l a g o s l o v l j e n o v o d o ter š l i d o m o v k o p i č i t 

g r eh n a g reh . V a b i l i s o m e v cerkev n e k a j „ r o j e n i g o v o r n i k i " , n e k a j 

p a A l b i n a . P o l i t a n i j a h s e m j o s p r e m l j a l d o m o v . P r ed p o š t o sva 

vse le j p o s t a l a , k a k o r b i č a k a l a še ene , p o s l e d n j e , o d l o č i l n e i n reš i l ne 

b e s ede , k i b i n a j u b i l a n a m a h — r a z d r u ž i l a . T a k š n o b e s e d o s e m 

p r i č a k o v a l , ker z d e l o se m i j e , d a k a k o r n a m o j i h t a k o t u d i n a 

A l b i n i n i h u s t n i c a h l e ž i t ista p o s l e d n j a b e s e d a . N a m o j e p r i č a k o v a n j e 

j e pr i še l p r i m e r e n o d g o v o r . 

D r u g i d a n p o o d h o d u E m i l i j e R i s o v e sva s ta la zvečer p o lita-

n i j a h p red p o š t n i m d v o r i š č e m . In t is t ikrat m e j e A l b i n a n a i v n o v p r a š a l a , 

če m i s l i m ka j s top i t i k i z p o v e d n i c i i n iztrest i v a n j o b u t a r o g r e h o v . 

„ G r e h o v n i m a m , g o s p i c a . V č e d n o s t i h r a s t em k a k o r sv . A l o j z i j . 

Z v a m i g o v o r i m o n a j n e d o l ž n e j š i h s tva reh , pr i P r o h a z k i se več n e 

p r e p i r a m , v k a v a r n o več n e z a h a j a m ig ra t v kvar te . Č e d n o s t n o 

e n o l i č n o t eko vs i m o j i d n e v i i n d e l a v n i k j e p o d o b e n p r a z n i k u k a k o r 

k l a s k l a s u . L e k a d a r j e o p r a v k a v v n a n j i h p o s t o j a n k a h , takra t p r i d e 

n e k a j i z p r e m e m b e v e n o m e r n o ž i v l j e n j e . " 

„ N e k a j m i p r i k r i va te , a j a z s e m r a d o v e d n a in b i r a d a vede l a v se . " 

„ K a k o b i v a m k a j p r i k r i v a l ? " s e m rekel u ž a l j e n , ker o s u p n i l 

m e j e n j e n h u d o m u š n i g l a s . 
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„ S a j m i n e m o r e t e , ker vse v e m . P red t r em i d n e v i ste i m e l i 

i m e n i t n e p o se t e . P r v a j e b i l a pr i v a s M a r t a , s l a d k a M a r t i c a — " N j e n 

g l a s j e z as t a l , i z z vene l j e v n a s m e š l j i v o s t i . ' 

N a g l a s s e m se z a s m e j a l . „Pr i š l a je k m e n i t a k o r e k o č s luž-

b e n o , p o p o b o t n i c o . " 

„ L e p o č a k a j t e ! P o t e m s l u ž b e n e m p o s e t u je b i l a pr i v a s n e k a 

l e p a d a m a , d o p o l d n e in p o p o l d n e . G l e j t e , k a k o vse v e m . " 

„ N i s e m k l ica l n e ene , n e d r u g e . K a k o b i b i l t u d i m o g e l , o d k a r 

g o v o r i m z v a m i ? P a k d o v a m j e na tveze l te s tvar i , z a k a t e r im i n e 

t iči n i t i m r v i c e n e p o š t e n j a ? K d o d r u g n e g o n a d u č i t e l j ! " 

„ D a , o n v a s j e v i de l s t i s to d a m o . I n M a r t a s a m a p r i p o v e d u j e . " 

„ D v e lep i d u š i s ta m e o p r a v l j a l i pr i v a s . " 

„ G o s p o d n a d u č i t e l j j e reke l , d a t a k š n o p o h u j š a n j e b i se n e 

s m e l o g o d i t i p o d s t r eho , k je r o n s t a n u j e . " 

„Ta v o l k , zav i t v j a g n j e t o v o v o l n o ! " s e m reke l , s ko r a j z a vp i l 

s e m te b e s ede . I n z a š u m e l o j e n e k a j p o l i p a h n a d v o r i š č u , k a k o r 

b i pe r j e š e p e t a l o o t a j n i h s e s t a n k i h , k i s o se vrš i l i t akra t , k o j e b i l 

še star i B r u n e r ž i v . N o , o t a k š n i h s tvareh n i s e m ho te l g o v o r i t i 

d e k l i c i : p r e m l a d a j e še b i l a i n l j u b i l a j e s v o j o m a č e h o in t i s o č ake . 

„ N i k a k r š n e g a p o h u j š a n j a n i b i l o pr i m e n i . T i s ta d r u g a ž i d o v k a j e 

n e s r a m n o vs i l j i va p o t o v a l k a i n a g e n t k a d u n a j s k e t o v a r n e M o l i t o r 

& C o m p . P o n u j a č rn i l a i n m a z i l a . O b a k r a t s e m j o i z r i n i l p r av ne-

v l j u d n o iz s o b e , ker se j e d r u g a č e n i s e m m o g e l o d k r i ž a t i . " 

„ B o g ve . " 

„ D a , B o g ve , d a ste s l a b o p o u č e n i i n d a z e l o o b ž a l u j e m , a k o 

ra je v e r j a m e t e z l o b n i m , m e n i s o v r a ž n i m l j u d e m n e g o m e n i . G o s p i c a 

A l b i n a , n i č v a m n i s e m stor i l ž a l e g a , i n v i t a k o g o v o r i t e ! G l e j t e , 

sma t r a l s e m vaše s o ču t j e z a u s m i l j e n j e sestre, k i p r i d e b r a t u n a 

p o m o č . Č e z d o l g o časa s e m na še l v vaš i o s e b i z o p e t č i s to , nedo l-

ž n o d u š o , katere b i se rad d o l g o s p o m i n j a l . I n v i m e sod i t e , k a k o r 

h o č e j o d r u g i l j u d j e . " Po s t a l s e m n e ž e n , p o p a s j e s e m cvi l i l i n to 

ž e n s k i n e u g a j a . N i k d a r p o z n e j e n i s e m g o v o r i l t a k š n i h n e u m n o s t i 

p r ed ž e n s k o . Tist i večer s e m p o s l e d n j i k r a t s p r e m l j a l A l b i n o in n i k d a r 

več n i s e m g o v o r i l ž n j o . N a m r e č . . . še p r e d n o je m o g l a o d g o v o r i t i 

n a m o j e b e s ede , se j e u s u l a o d n e k o d n a u l i c o d r h a l d e č k o v , 

š o l s k i h o t r ok , k i j e n e z n a n s k o z a p i s k a l a i n z a ž v i ž g a l a , p a prece j 

u t i h n i l a i n i z g i n i l a . A l b i n a j e v s t rahu z b e ž a l a d o m o v in t u d i j a z 

s e m o d š e l s v o j o p o t , k a k o r b i t ist i h r u š č in v r i š č n e ve l j a l m e n i . 

„ T o j e t vo je d e l o , re t iegat Ž e r j a v , a l i d a n p l a č i l a ti n e o d i d e ! " 

s e m z a v p i l , r a z j a r j en g r e d o č p r e k o ve že p o d s t o p n i c a m i , k i s o d r ž a l e 



v n a d u č i t e l j e v o s t a n o v a n j e . D o m n e v a l s e m si , d a j e Ž e r j a v d o m a i n 

p o s l u š a pr i o d p r t i h d u r i h , k a k o se k o n č a o t r o š k a d e m o n s t r a c i j a . 

B i l j e res d o m a in z as l i š a l s e m n j e g o v e b e s e d e : „ M o t i š se , 

p r i j a t e l j ! T o n i m o j e d e l o , to j e j a v n o m n e n j e , to je l j u d s k i g l a s , 

b o ž j i g l a s , k i p r av i , d a n e s m e š zvečer laz i t i z a p o š t e n i m d e k l e t o m . " 

„P r i d i d o l i , d a ti d a m tu n a m e s t u p r i m e r e n o d g o v o r ! " 

„ N o č e m t v o j e g a o d g o v o r a . D o b i l si g a o d t n k a j š n j e g a l j u d s t v a . " 

„ T o n i b i l o l j u d s t v o , a m p a k o t roc i , o d t ebe n a š u n t a n i . Č a k a j ! " 

s e m z avp i l i n Ž e r j a v j e z a l o p u t n i l vra ta z a s e b o j i n j i h z a k l e n i l . 

V e s r a z b u r j e n s e m lege l v p o s t e l j o . K o v a l s e m b r i d k o o s v e t o 

in p r e m i š l j e v a l , k a k o b i j o i zvrš i l . M o j e m i s l i s o p l a v a l e v k rv i , 

pre l i t i n a j u n a š k e m m e j d a n u . „ V s e k a k o r g a m o r a m ub i t i , ustre l i t i a l i 

v s a j z a z n a m e n o v a t i z a vse ž i v l j e n j e . " Še l e p o z n o p o p o l n o č i s e m za-

d r e m a l . S p a l s e m s l a b o , ker d o j u t r a se m i j e s a n j a l o , k a k o se 

p r e p i r a m in b i j e m z Ž e r j a v o m . Z d a j g a v i d i m n a t leh r o h n e č e g a v 

p o s l e d n j i h v z d i h i h , z d a j se s a m z v i j a m p o d k r u t i m u d a r c e m . 

K e r je pr i še l d r u g i d a n n a š p o l k o v n i k z D u n a j a i n j e pregle-

dav a l z u n a j n a j a h a l n i c i o d j u t r a d o večera n a š e čete , n i s e m i m e l 

t ist i d a n č a sa iti n a p o š t o . Č e p r a v s e m stal ves d a n n a h l a d u in 

ve t ru , se v e n d a r še n i o h l a d i l a m o j a r a z d r a ž e n o s t . Tre t j e j u t r o n i s e m 

n c v p o š t n i h p r o s t o r i h , n e pr i o k n u v i de l A l b i n e , ka r se m i j e z d e l o 

č u d n o . A l i res v e r j a m e o p r a v l j i v i m l j u d e m in m e s u m n i č i , d a b i 

b i l n e p o š t e n o o b č e v a l z E m i l i j o R i s o v o ? A l i j o j e p r e p l a š i l a o t r o š k a 

d e m o n s t r a c i j a t o l i k o , d a se m i n o č e p o k a z a t i ? M o j a s e b i č n o s t j e 

r a z s od i l a , d a b i v o b e h s l u č a j i h r a v n a l a dek l i c a s icer p r e v i d n o , zna-

č a j n o p a ne . 

O k o l i deve te u re s e m nese l n a š e m u z d r a v n i k u n j e g o v o me-

s e č n o p l a č o , ker šte l i s m o tist i d a n 1. r o ž n i k a . N a š e l s e m g a v 

k amr i c i , k i j e b i l a na j e t a z a z d r a v n i š k o p r e g l e d o v a n j e b o l n i h v o j a k o v . 

N a v z k r i ž n i d u h o v i s o m i u da r i l i v n o s , k o s e m b i l v s t o p i l , vse p a 

j e n adk r i l j e v a l v o n j p o j o d o f o r m u . B a š j e cel i l b o l n e m u d r a g o n c u 

r a no , k i se je n a h a j a l a o b k o l e n u i n se j e n a r e d i l a p r i j a h a n j u v s l ed 

d r g n j e n j a k o l e n a o b s ed l o . Z d r a v n i k j e p rece j d o l g o z m o č n o i g l o 

p i k a l i n z a b a d a l v n j o . V t e m , k o j e v o j a k t o p o g l e d a l n a s vo j e 

k o l e n o , s e m j a z n e p r e m i č n o zrl n a n j e g o v s u h i , i z t e g n j e n i vrat , k j e r 

j e n e p r e s t a n o t repe ta la d ebe l k a s t a m i š i c a , k a k o r se trese b i l k a , a k o 

črv ž e p reveč g l o j e o b n j e n i k o r en i n i c i . 

„Neka t e r a r ana se m o r a razš i r i t i , d r u g a č e n i m i s l i t i n a ce l i tev , " 

j e r a z k l a d a l z d r a v n i k n a , n e m š k e m j e z i k u , k a r je p o m e n i l o , d a g o v o r i 

m e n i . I n p o k r a t k e m p r e m o l k u j e n a d a l j e v a l , o p r a v l j a j e s v o j k rvav i 
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p o s e l : „ T u d i s t a k o z v a n i m i s r č n i m i r a n a m i j e t a k o , l j u b i m o j P o l a j . 

Č i m več teče k rv i , t em pre je se z a ce l i j o . " 

„ H m ! " s e m z a v z d i h n i l v n e k a k i o m o t i c i o b n j e g o v e m mesar-

s k e m d e l u . I n d o m i s l i l s e m se, d a j e ta vraž j i , n o s p o n i k n i l ž e v vse 

m o j e z a deve . „ T e m b o l j e , " s e m si m i s l i l , „ a k o ž e vse ve , g a t em 

l a ž e v p r a š a š z a svet , ka j m i j e začet i z Ž e r j a v o m . " 

Z d r a v n i k j e n a s u l j o d o f o r m a n a r a n o ter o b v e z a l k o l e n o , p o t e m 

p a j e p o s l a l d r a g o n c a d o m o v . 

„V i ste b l e d i k a k o r s t e n a , " m i j e g o v o r i l , b r i š o č i n s t r u m e n t e . 

„P rev ze l v a s j e p o g l e d n a r a n o . K a j s o ž e t a k o razb i t i vaš i ž i v c i ? " 

„Kr i j e č u d n a s t v a r : č l o v e k j o n o s i v seb i , p a se j e m o r a še le 

p r i v ad i t i . " 

„ V n a š i h k r v i ž e j n i h č a s i h se je t reba p r i vad i t i . K d o r se j e b o j i , 

l a h k o p r i d e v p o l o ž a j o s r a i n l j e n e g a č l o v ek a . B o j se krv i , i n v s a k 

de l a s t e bo j , k a r se m u l j u b i . " 

M i s l i l s e m , d a m e s t a k i m i b e s e d a m i š č u j e n a Ž e r j a v a . 

V t e m s e m m u naš te l n a m i z o n j e g o v o g a ž o . S t o p i l je b l i ž e 

i n p a z n o o b r s n i l z o č m i p o d e n a r j u . P r e m n o g o m e s e č n i h p l a č s e m 

ž e štel i n s e m se p rep r i č a l , d a v n a n j e g a i n n o t r a n j e g a č l o veka takrat 

n a j l a ž e s p o z n a š , k o m u p o r i v a š d e n a r . V i d i š , k a k o se b o ž j a s tvar 

pr i s p r e j e m a n j u o b l i z u j e a l i p r i h u l j e v a in h l i n i , i n p o t em s k l e p a š o 

z n a č a j u . D e n a r o d p r e vse ko t e č l o ve š ke d u š e . 

„ K o l i k o m i še p r i d e p o vseh o d b i t k i h , u t r ž k i h i n o d t e g l j a j i h ? " 

j e s k r b n o vp r a š a l , u m i v a j e si roke . 

„Deve t i n š t i r i d e se t g o l d i n a r j e v i n š t i r i i ndva j se t k r a j ca r j ev . " 

„ O j e h a ! M a l o , m a l o ! K a k o p a v e n d a r ? " 

„ T a k s a za p o v i š a n j e j e o s e m g o l d i n a r j e v t r i i n t r ideset k ra j ca r j ev . " 

„ T o j e m a n i r a : p o v i š a j o p l a č o in prece j t u d i u t r g a j o . G u m p c i ! " 

„ Z a p o l k o v n e g a k ro j a č a so v a m od t r g a l i 2 0 g l d . , " s e m či ta l 

iz p l a č i l n e g a l i s tka . 

„ V s e p r e d r a g e g a k r o j a č a i m a n a š p o l k . K a m p r i d e m o ! " 

„Pr i š k a d r o n u ste si i z p o s o d i l i 15, su l t an-f lo r j e ve l ja l čez 6 . " 

„ K a j ? K a j ? S u l t a n - f l o r ? " 

„Pre je l i ste g a 8 . m a j n i k a . " 

„ A h a , res, r e s ! K a d a r g a k a p e t a n n a r o č i , p r o s i m še z a m e 

k r ab i c o . D a l j e . " 

„ Z a vaše s t a n o v a n j e s e m p l a ča l 9 — tu j e p o b o t n i c a ; z d r a v n i k , 

v a š šef, v a m j e o d t e g n i l 6 — " 

„Ta š o l o b a r d a ! L a h k o b i s a m u t rpe l i n j i h i z p r e g l e d a l , s a j i m a 

b o g a t o ž e n o . " 



„Tis t i b a n k e t n a čas t b r i g a d i r j u j e stal 5 g l d . " 

„ O , o , o ! P r i d e d o s t o j a n s t v e n i k n a p o m l a d a n s k i iz let i n u b o g i 

z d r a v n i k — p l a č a j ! T o s o r a z m e r e ! " 

„ Z a k n j i g e j e n e k a j čez 3 g l d . , d r u g e m a l e n k o s t i 4. V s e j e 

n a t a n č n o i z k a z a n o n a p l a č i l n e m l i s t k u . " 

„ Ž e d o b r o , ž e d o b r o , C e r b e r u s . " C e r b e r u s a m e j e i m e n o v a l 

vse le j , k a d a r s e m m u p r i nese l m e s e č n o p l a č o z o d b i t k i . 

„T is ta d v a v o z a , k i ste j u rab i l i v v n a n j e p o s t o j a n k e , j e vele l 

g o s p o d k a p e t a n p l a ča t i iz p a v š a l i j . " 

„ O k a k o m i l o s t n o i n k ava l i r s ko . M e r c i ! " 

„ N a r o č n i n e n a „ P o k r o k " n i s e m o d t e g n i l . N a j p o č a k a d o pri-

h o d n j i č . " 

„ D č k u j i , d č k u j i ! M o d r a m i s e l ; n a j le p o č a k a ; v s e g a č l o vek 

n e m o r e ka r prece j . I tak se m o r a m ta m e s e c pos t i t i . Č l o v e k , k i j e 

š t ud i r a l v seuč i l i š če — m e d i c i n o , p r o s i m ! — in s l u ž i d v a n a j s t o le to , 

p a t a k š n o p l a č o ! F e j ! I n še pos t av l j a t i se m o r a š za, kava l i r j a . S e v e d a , 

v r a z t r gan i h čev l j i h b i t rpe l u g l e d . " K o j e b i l s p r av i l d e n a r , se j e 

z o p e t o b r n i l k m e n i : „ Še n ek a j . Č i t a l s e m v „ P o k r o k u " , d a ste 

p o d č a s t n i k i n a š e g a p o l k a n a b r a l i i n p o s l a l i v m a t i č k o P r a g o 110 g l d . 

za p o g o r e l o „ N a r o d n i d i v a d l o " . T o j e b i l o v r l o . Poš l j i t e t u d i z a m e 

5 g l d . i n o d b i j t e m i j i h p r i h o d n j i č . " 

„ K v a š i m u s l u g a m , g o s p o d d o k t o r . A l i h o če t e z a s p o m i n d r o b e c 

p e p e l a s p o g o r i š č a ? Po s l a l i s o g a n a m iz P r a g e . " 

„ H v a l a ! T a k š n i h p r a š k o v n e m o r e m rab i t i . " 

„ Še d a n e s p o š l j e m 5 g l d . n a p o š t o . " 

„ A d v o c e m — po š t a . G o s p i c a A l b i n a v a m j e p a u š l a . V če r a j 

p o p o l d n e , k o ste b i l i n a j a h a l n i c i , se j e o d p e l j a l a n a D u n a j . M i t 

S a c k u n d P a c k . Tr i mesece se b o u č i l a b r z o j a v s t v a . P a sa j ves te . " 

„ V e m , " s e m se z l a g a l . R a d b i se b i l p o k a z a l r a v n o d u š n e g a , p a n i 

š l o . P o g r e l o m e j e pr i u šes i h in s e m ču t i l , k a k o i ne j e o b l i l a rdeč ica . 

„ N o , p r i z na t i t r eba , d a i m a t e i zvrs ten o k u s g l e d e ž e n s k . A l b i n a 

j e b r h k o dek l e , č u p r d č v k a — k a k o r p r a v i m o Č e h i . P a ka r n i , to 

n i . N a d u č i t e l j v a m j e s o v r a ž e n , K l i c v a m j e s o v r a ž e n , s ko r a j se 

l a h k o reče, d a v a m j o j e z a v i d a l ves M o r a v a n . " 

„ O nek i z a d e v i b i vas p ros i l z a svet , b a š z a r a d i Ž e r j a v a . A k o 

i m a t e četrt u re č a sa , g o s p o d d o k t o r . . . " 

„ Z a vas v e d n o . P r o s i m , s p r e m i t e m e p o m e s t u . N a d r u g i k o n e c 

m o r a m k b o l n i ž e n sk i . N a p o t u m i r a z l o ž i t e s v o j o s k r b . " 

S p o t o m a s e m m u s l i ka l Ž e r j a v o v z n a č a j : p rav i l s e m m u , k a k o 

m e j e o v ad i l v L j u b l j a n i in k a k š e n r enega t j e s eda j , v s l ed česar j e 



n a s t a l o m e d n a m a n a s p r o t s t v o , s č a s o m a p a s o v r a š t v o b a š z a r a d i 

A l b i n e . 

„ I n z d a j h o č e t e , n a j v a m s v e t u j e m , k a k o b i k a z n o v a l i t e g a č l o v e k a , 

k i v a m n e p r i v o š č i l e p e d e k l i c e , " m e j e p r e k i n i l , o b s t a v š i s red i ces te . 

„ P r o s i l b i . T u n e g r e z a d e k l i c o , z a m o j o č a s t m i j e . " 

„ Z o p r n a s ta m i Ž e r j a v i n K l i c , n e z n o s n a s ta m i i n v e č n e ob-

č u j e m ž n j i m a , o d k a r s ta v n o v i n a h o v a d i l a v a s i n Z a r u b o ter o g r d i l a 

š k a d r o n . P o t i s t e m s p o r u p r i P r o h a z k i s ta m i t o ž i l a , p a s e m še l h 

k a p e t a n u i n m u v s e p o v e d a l . B o l j e j e , d a j e z v e d e l o d m e n e v s o 

s t v a r n e p r i s t r a n s k o , ke r z a s l i š a l s e m t u d i g o s t i l n i č a r j a , k a k o r č e b i 

m u b i l i d r u g i n a t v e z l i p r i s t r a n s k e reč i . Ž a l m i j e , d a s ta v a s p o n i k n i l a 

v t o d e ž o . V o j n i m i n i s t e r n e p o z a b i v a š e g a n a r o d n e g a m i š l j e n j a , 

č e p r a v s e j e p r o s i l o z a v a s . N e m c u b i v s e i z p r e g l e d a l , a l i v a m n e 

o d p u s t i . P o l le ta a l i c e l o l e t o m o r a t e z d a j d a l j e č a k a t i p o v i š a n j a . 

N i č n e p o m a g a . " Z d r a v n i k j e m a h n i l z r o k o i n n a d a l j e v a l a s v a p o t . 

„ A l i b i n e m o g e l p o z v a t i Ž e r j a v a n a d v o b o j ? " 

„ S p o d o b i l o b i se , k o b i b i l i ž e č a s t n i k , d o k l e r ste p a p o d -

č a s t n i k , s t o j i t e n i ž e n a v a d n e g a p o j m a čas t i . P r i m n o g i h d v o b o j i h 

s e m b i l ž e n a v z o č e n , p r i p r a v i h m e s a r s k i h k l a n j i h , i n d v o b o j n a p r a v i l a , 

k i j i h j e ses tav i l n e k i h u z a r s k i n a d p o r o č n i k , i m a m v t e m le m e z i n c u . 

T a s o m o l i t v e n i k v s a k e g a v o j a š k e g a z d r a v n i k a . Z a t o v e m , d a d v o b o j 

s p o d č a s t n i k o m o d k l o n i l a h k o v s a k d o . " 

„ A l i t a k š n a s t v a r n e z a s t a r a ? " 

„ O j e h a , k a j m i s l i t e , d a p r i d e Ž e r j a v k d a j p o d v a š o s a b l j o a l i 

p i š t o l o ? Č l o v e k , k i j e z a t a j i l s v o j m a t e r n i j e z i k i n o v a d i l p r i j a t e l j a , 

n i m a p o j m a čas t i v s e b i . D v o b o j j e k o č l j i v a s tvar . P o s l u š a j t e , k a j 

se j e p r i g o d i l o v B u d a p e š t i . N a t r a m v a j u se p e l j e t a g r o f i n u r a d n i k . 

D r u g i s t o p i p r v e m u n a k u r j e o k o , n a k a r le te z o b e h s t r an i z a d i r č n e 

b e s e d e , k a t e r i h p o s l e d i c a j e b i l a z a u š n i c a , k i j o j e p r i l o ž i l u r a d n i k 

g r o f u . A f e r a j e p r i š l a v n o v i n e i n v e s B u d a p e š t se j e s m e j a l o k l o-

f u t a n e m u g r o f u . T a j e p o z v a l u r a d n i k a n a d v o b o j . A l i m i s l i t e , d a 

se j e u r a d n i k o d z v a l ? N a v s e p r e t e g e j e p r o s i l n a s p r o t n i k a o d p u -

š č a n j a i n m i l o s t i z a s e , z a s v o j o ž e n o i n o t r o k e . G r o f se j e u s m i l i l 

i n o d p u s t i l p o d g o t o v i m p o g o j e m . D r u g i d a n s o p r i n e s l e v s e n o v i n e 

u r a d n i k o v o i z j a v o , d a n i res , d a b i b i l o n o k l o f u t a l k o g a , res p a 

j e , d a j e o n s a m pre j e l z a u š n i c o o d g o s p o d a g r o f a . I n z d a j j e b i l 

u r a d n i k t ist i , k i se m u j e s m e j a l v e s B u d a p e š t . N a š a kr i se h l a d i 

b o l j i n b o l j i n z a t o g i n e v a č u t z a d v o b o j e v a n j e o d d n e d o d n e . Ž 

n j i m n e m o r e t e p o s v e t i t i n a d u č i t e l j u . " 

(Dalje prihodnjič.) 



Krakovsko gledišče. 
Za „Ljub. Zvon" napisal Tad. St. Grabowski. — Iz poljskega rokopisa poslovenil 

Vojeslav Mole. 

(Dalje.) 

a k o s i l n o j e p r i č u l W y s p i a n s k i v s o p o l j s k o 

p r e t e k l o s t , k a k o t e s n o j e z v e z a n z n j e n o z g o -

d o v i n s k o i n k u l t u r n o t r a d i c i j o , o t e m l a h k o 

p r i č a d r o b e n f r a g m e n t , s k o r a j ž e n i t i n e v e č 

d r a m a t i č e n , a m p a k s l i k a r s k o l i r i č e n , k i s o 

g a p r e d s t a v l j a l i v p r e t e k l e m le tu v K r a k o v u : 

„ S m r t B a r b a r e R a d z i w i l o v e " . *) 

T o m a l o d e l o s i ce r n i m a d r a m a t i č n e v r e d n o s t i , ke r n i m a na-

m e n a , b i t i n i t i p r i z o r , n i t i s k i c a z a v e č j o d r a m o . T o j e s a m o d i a l o g , 

v k a t e r e m j e i z r a ž e n a p r e ž a l o s t n a m o l i t e v o b l o č i t v i d v e h l j u b e č i h se 

d u š , Z i g m u n t a A v g u s t a i n B a r b a r e , — t o j e s a m o v d r a m a t i č n i o b l i k i 

i z r a ž e n a p e s e m s o č u t j a , k i j e z a i g r a l a n a s t r u n a h p o e t o v e d u š e , k o 

j c s ta l p r e d z n a n o s l i k o J o ž e f a S i m l e r j a 2 ) : „ S m r t k r a l j i c e B a r b a r e 

R a d z i w i l o v e " . 

H i p , i z r a ž e n v d i v n i s l i k i S i m l e r j a - W i s p i a n s k e g a , j e h i p , ž e 

s l e d e č p r a v i d r a m i , t r a g i č n i b o r b i z n a s p r o t n i k i „ k r a l j i c e p l e m k i n j e " . 

T o j e t r e n o t e k n a j v i š j e r e s n o b e i n t i š i n e , s a j j e t r e n o t e k s m r t i , p r e d 

k a t e r o g i n e v s a č l o v e š k a s t ras t i n b o l e s t v s a k d a n j e g a t r p l j e n j a . 

D r a m o , k i j o j e č i ta l v ž a l o s t n i z g o d b i Z i g m u n t a i n B a r b a r e , 

j e i m e l p o e t v m i s l i h , a j o j e skr i l v s v o j i d u š i i n n a m d a l s a m o 

t i h , u m i r a j o č e p i l o g , ž a l o b n o p e s e m u m i r a j o č e g a , t i h e g a i n z e l o ne-

s r e č n e g a b i t j a . 

') Barbara Radz iwi lova , druga žena poljskega kralja Zigmunta Avgusta, 

hči Jurja, vilenskega kastelana in litevskega velikega hetmana. Živela je od L 1522. 

do 1551. V starosti 16 let se je poročila s Stanislavom Gaštoldom, novogrodskim 

vojvodo, a je kmalu ovdovela. V Vilnu jo je spoznal in vzljubil poljski kralj Zigmunt 

Avgust, tedanji litevski veliki knez (tedaj tudi že vdovec), in se je pozneje v 

letu 1547. skrivaj ž njo poročil. To je ostalo skrivnost do smrti starega kralja Zig-

munta, potem pa je začela kraljica Bona splctkariti proti Barbari. Prišlo je radi 

tega celo do upora poljskih in litevskih .panov", ki pa se je srečno končal z Bar-

barinim kronanjem v letu 1550. Pol leta po kronanju pa je umrla nesrečna kraljica; 

in kakor se splošno sodi, jo je zastrupila Bona. 

*) Jožef Si ml er je bil znamenit poljski slikar, živeč od leta 1823.—1868. 

v Varšavi; popularnost si 'je pridobil s svojimi krasnimi slikami z religijskimi in 

zgodovinsko-narodnimi motivi. 



B a r b a r a č u t i , d a j i g a s n e v g r u d i h s rce i n se l o č u j e z n a s m e h o m 

b o l e s t n e g a s l o v e s a o d s v o j e g a m o ž a - l j u b i m c a , v e d o č , d a „ j u t r i 

z j u t r a j b o d e t e ž e s a m i " . V e n d a r p a ve , d a n i m a k r a l j - l j u b i m e c 

s a m o n j e e d i n e l j u b i c e , a m p a k d a i m a t u d i d r u g o , k i j i m o r a po-

svet i t i c e l o ž i v l j e n j e i n v s e s v o j e s i l e , d a i m a k r a l j e v a n j e i n n a r o d , 

k i m u j e s icer n e h v a l e ž e n , a i m a i z p o l n i t i v e l i k o n a l o g o n a s v e t u . 

V s e g a t e g a s e z a v e d a , k o s p o m i n j a k r a l j a n a n j e g o v p o k l i c i n j e 

p o z a b i l a n a s v o j e l a s t n o ž i v l j e n j e , k i t l i s a m o š e v z a d n j i h b l e s k i h , 

n a s v o j o s r e č o , k i j o j e b i l a s a m o o k u s i l a z r o b o m u s t n i c . . . 

»Ostaneš, ker te Bog ostavlja; 

ker ste krmar naroda-pluga 

in kronani gospod naröda. 

Nc mislite o lastni škodi, 

nc spomnite se lastne bede, 

ker ste vojak po Božj i vo l j i , 

ki drugih mnogo prvi vodi." 

A s i l n e b e s e d e t e g a s l a b e g a u m i r a j o č e g a b i t j a n i s o m o g l e po-

mi r i t i t r p l j e n j a n e s r e č n e g a k r a l j a i n o d v r n i t i n j e g o v i h m i s l i o d ž a l o s t i 

k v e l i k i m i d e a l o m d e l o v a n j a z a n a r o d i n b o d o č n o s t . R a z b o l e l o kra-

l j e v o srce p o z a b i n a p o n o s i n k r a l j e v s k o d o s t o j n o s t ter t o ž i i n p r o s i 

B o g a m i l o s t i k a k o r n a j n a v a d n e j š i , n e s r e č e n p r o s t a k . Z b r i d k i m i 

s o l z a m i se p o s l a v l j a o d l j u b l j e n e g a b i t j a , k i m u j e b i l o d r a ž j e o d 

b l e s k o v k r o n e : p o s l a v l j a se s t a k o p r e p r o s t i m i , p r i s r č n i m i b e s e d a m i , 

d a p o z a b i m o n a n j e g o v o k r a l j e v s k o d o s t o j a n s t v o . P r e d n a m i n e 

s t o j i v e č k r a l j , a m p a k z e l o n e s r e č e n č l o v e k , m o ž , strt v cve t u s v o j i h 

le t , r e v e ž b r e z s i l v o b l i č j u v e l i č a n s t v a s m r t i , r e v e ž s k r o n o , k i se 

č u t i n a s v o j e m p r e s t o l u b o l j o s a m l j e n e g a n e g o n a j s l a b š i č r v i č ek . 

.Lahko noč, ti moja lutenka, 

ti venec moj rožni, uveli! 

Kot cvet si mi bila milenka; 

a rose so ostre odeli 

te dihi, kot cvet v čas goreči, 

v vrtovih cveteči. 

Utrgal te božji vrtnar je, 

zadel mi prestrašen udar jc, 

ostavlja mi gluho kraljestvo — 

in samega v mojem narodu 

in samega v g luhem gradiču 

na vavelskem griču . . .* 

A t o t i h o , p r i s r č n o , b r e z u p n o s l o v o se i z p r e m i n j a p o l a g o m a v ža-

l o s t n o m o l i t e v , k i k r i j e v s v o j i h s p o k o r n i h b e s e d a h t o ž b o i n o č i t a n j e p ro t i 

s a m e m u B o g u , d a m u t r g a t o n e d o l ž n o ž r t ev i z r o k , d a g a o b s o j a n a 

n a j b o l e s t n e j š o m u k o , d a m u j e m l j e s i l e , p o t r e b n e z a v l a d a n j e n a r o d a . 



P r e d i v n a j e ta m o l i t e v n e s r e č n e g a k r a l j a , ta ž a l o b n i v e n e c , pre-

p l e t e n s s p o k o r n i m b e l i m c v e t o m m o l i t v e i n z b o l e s t n i m , k r v a v e č i m 

t r n j e m n e u t e š e n e t o ž b e : 

.Ave Marija, kraljica nčba, 

nič mi na zemlji več ni treba . . . 

O mati Božja, polna milosti, 

zadnje gasnejo zame radosti . . . 

Gospod Bog s Tabo, Jezusa mati, 

večno mi zdaj je žalovati . . . 

Med ženami blagoslovljena 

in blagoslovljen Tvoj sad života; — 

ostanem beden, kralj — sirota — 

kraljica moja — duša — žena . . . 

O Bog, ti dal si mi vero 

v te moje mlade sile, 

da bodo rod v bodočnost vod i le , 

da svojo izvrš im prisego. 

A danes lomiš kot drevo me, 

pobito s točo in nevihto, 

razruto z burjo, vihro. 

In srečo mi mojo izdiraš; 

prepasti žrelo odpiraš; 

ubijaš mi ženo, Barbaro . . . 

Kralj nebeški, o Kriste, 

ni mi za krone bleščanje, 

sen moj o kroni končan jc. 

Kaj mi prestolov bleščoba? 

Z mano lc mrak jc, žaloba . . 

M o l i t e v s e p o l a g o m a i z p r e m i n j a v t o ž b o , t o ž b a v b r e z d a n j o 

ž a l o s t . Z i g m u n t se o d p o v e s reč i i n k r a l j e v a t i j u i n k r o n i , v ž a l o s t i 

z a h r e p e n i p o p o z a b l j e n j u , z a h r e p e n i , d a b i m o g e l z b e ž a t i o d t e g a 

g r o b a e d i n e s reče d a l e č n e k a m , d a l e č v n e p o z n a n e l i t e v ske p u š č e . 

A m o č d u h a v e n d a r p r e m a g a b l a z n o o b u p n o s t i n p o m i r i z a v e d n o 

srce , k i se t rga v ž a l o s t i , z a v e d n o , z a v s e ž i v l j e n j e , d o n o v e g a s r e č a n j a . 

J a s e n p r a m e n p o s v e t i z n a d o i z z a g r o b a v A v g u s t o v o r a n j e n o d u š o 

i n j o reš i p a d c a , o b u p a , d a n e p r e k o l n e u s o d e i n se n e p r o t i v i B o g u . 

Z a d n j i č i n t r a g i č n e b o r b e v s r c u k r a l j a - l j u b i m c a j e , k o se 

m o š k o v d a n e r a z r e š e n i m o b s o d b a m u s o d e . I n k a k o r m o d e r R i m l j a n 

se z b u d i A v g u s t i z p o z a b l j e t i j a ; v e l i k e b e s e d e u m i r a j o č e B a r b a r e 

se o d z o v e j o z g l u h i m o d m e v o m v n j e g o v i d u š i i n g a p o v e d e j o — 

č e r a v n o v m e g l i v e č n e ž a l o s t i — n a č e l o n a r o d a k o t „ v o j a k a p o 

B o ž j i v o l j i , k i d r u g i h m n o g o p r v i v o d i . . . " 



A k o r k o n č a z b e s e d a m i res k l a s i č n e m o d r o s t i , te v e č n e i n 

n e s m r t n e , k i z v e n i i z S o f o k l e j a , S h a k e s p e a r j a , C a l d e r o n a , Koc l i a -

n o w s k e g a : 

„Zaman se veseliš v življenju; 

krij praznike in krij radosti; 

smrt srečo zamori v brstenju, 

kot zmela je ta cvet v mladosti . . . " 

Š e v e č j e g a p o m e n a p a n e g o v l i r i č n e m o z i r u j e ta p r i z o r s s l i -

k a r s k e g a s t a l i š č a . V e s p r i z o r , k i sta g a i z s a n j a l a o k o i n č o p i č 

s l i k a r j a , p r e d n o g a j e p re l i l v p e s e m p o e t , p r e d s t a v l j a n e k a j t a k o 

k l a s i č n o h a r m o n i č n e g a , n e k a j p o s v o j i k o m p o z i c i j i i n k o l o r i t u t a k o 

g l o b o k e g a , a h k r a t u p r e p r o s t e g a , d a se g a n i m o g o č e d o v o l j na-

g l c d a t i . I n n e b i l e b i t u p o t r e b n e b e s e d e i n n e p o e z i j a ; z a d o s t o v a l i 

b i s a m o ti d v e p o s t a v i : u m i r a j o č e , b e l e l i l i j e i n s t r t ega v l a d a r j a , 

č i t a j o č e g a z b o j a z n i j o v o č e h s v o j e l j u b l j e n e p o z d r a v s m r t i , — za-

d o s t o v a l a b i ta m e h k a , s k o r a j n a d z e m s k a s v e t l o b a , r a z l i v a j o č a se n a 

l e ž i š č e k r a l j i c e , ta g a s n o č i , k r v a v i b l e s k l u č i p r e d p o d o b o M a t e r e 

B o ž j e , ti z a d n j i s o l n č n i ž a r k i , k i se r a z l i v a j o s k o z i o k n a p o t i h i 

s o b i , z a g r n j e n i z ž a l o b n i m i z a v e s a m i , — z a d o s t o v a l a b i s a m o ta 

d v a p a r a o č i , z r o č i h v a s e , ti d v e l j u b e č i se src i , l o č e n i n a v e k e , — 

d a se r a z u m e i n i z r a z i b r e z d a n j a b o l e s t t r e n o t k a , n e p o j m l j i v a m o č 

s m r t i , v e s t r a g i z e m „ k r a l j e v s k e " u s o d e . . . 

„ S m r t B a r b a r e R a d z i w i l o v e " j e v l i t e ra tu r i g o t o v o e d i n i 

u s p e l i p o i z k u s , u s t v a r i t i s l i k o v o k v i r u o d r a ; ta p r i z o r j e k a k o r 

s tar g o b e l i n , k i j e z a č a r a l v s v o j e b a r v e n a j b o l e s t n e j š i t r e n o t e k iz 

ž i v l j e n j a p o l j s k e g a k r a l j a ; t a p r i z o r j e k a k o r d e l o č o p i č a n e s m r t n e g a 

V a n D y c k a a l i R e m b r a n d t a . 
* 

P o v e d a l s e m v z a č e t k u , d a j e W y s p i a n s k i v z l j u b i l z l a s t i d v e 

d o b i v z g o d o v i n i n e o d v i s n e P o l j s k e , n j e n o m r a č n o z a r j o i n n j e n 

k r v av i z a t o n . 

T a d r u g i m o m e n t , k i j e š e b o l j n e g o p r v i o d g o v a r j a l n a s t r o j u 

d u š e p o e t a , z r a s l e g a n a p o l j s k i r o m a n t i k i , j e i z r a z i l W y s p i a n s k i v 

v e č d e l i h . T a m o m e n t j e b i l š e b l i ž j i n j e g o v i d u š i , a n a l i z u j o č i „ p r a h 

i n p e p e l " , i n z a t o m u s l e d i o d p r v e g a n a s t o p a n a l i t e ra rn i n j i v i 

k a k o r k r v a v a , h e r o j s k a s e n c a . 

Tr i n j e g o v a d e l a p r e d s t a v l j a j o d n e v e i z t e g a u m i r a n j a P o l j s k e , 

ta p r e d z a d n j a t a k o z v a n a „ l i s t o p a d o v a " v s t a j a ( 1 8 3 0 — 3 1 ) , ž e z g o r a j 

o m e n j e n a d r a m a t i č n a „ p e s e m " „ V a r š a v j a n k a " , s t a r e j š a d r a m a v 

p e t i h d e j a n j i h „ L e l e w e l " i n n a j m l a j š a , v p r e t e k l e m l e t u p r e d s t a v l j e n a 

„ L i s t o p a d o v a n o č " ; a v t o r j o j e i m e n o v a l „ d r a m a t i č n i p r i z o r i " . 



„ L i s t o p a d o v a n o č " p r e d o č u j e t r e n o t e k i z b r u h a v s t a j e 29 . li-

s t o p a d a 1830 . le ta v V a r š a v i . „ V a r š a v j a n k a " j e t r a g i č n a p e s e m 

o j u n a š k e m b o j u i n s m r t i e n e g a o d d e l k o v g e n e r a l a C h l o p i c k e g a 

tret j i d a n b i t k e p r i G r o c h o v u , 2 5 . s v e č a n a 1831 . l e t a , „ L e l e w e T 

p a i l u s t r u j e d u š e v n o b o r b o , k i s ta j o b o r i l i m e d s a b o d v e n a j m o č n e j š i 

p o l i t i č n o - n a r o d n i s t r a n k i v V a r š a v i p o d v o d s t v o m k n e z a A d a m a 

C z a r t o r y s k e g a , n a č e l n i k a z m e r n e s t r a n k e , i n J o a h i m a L e -

l e w e l a , v o d j e r e v o l u c i j o n i s t o v , — t o n e s r e č n o b o r b o , k i j e p o v s t a l a 

ž e o b k o n c u v s t a j e , v a v g u s t u le ta 1831 . , p r o v z r o č i l a r a z d o r v i t a k ž e 

s l a b e m p o l j s k e m t a b o r u i n n j e g o v z a d n j i p o r a z . 

N a s t u z a n i m a p r e d v s e m č a s z a č e t k a v s t a j e , k i j o j e m o g o č n o 

p r e d o č i l W y s p i a n s k i v e n e m s v o j i h z a d n j i h , a n a j p r i l j u b l j e n e j š i h d e l , 

v „ L i s t o p a d o v i n o č i " . 

D a l a ž e r a z u m e m o d r a m o s a m o , se m o r a m o s p o z n a t i n e k o l i k o 

s h i s t o r i č n i m o z a d j e m i n p o s t a v a m i k r v a v e g a m o m e n t a v b o r b i z a 

n e z a v i s n o P o l j s k o . 

(Dalje prihodnjič.) 

Židovsko dekle. 

o t o r i e n t a l s k i h d i v n i h r o ž d e h t e n j e 

m a m e č n a d u š o l e g a i n s rce , 

o m a m i l o j e m i s l i m i b l e s t e n j e 

m l a d o s t i t v o j e , ž i d o v s k o d e k l e ! 

O s o l n č n i s e n p o m l a d i r o ž n e m o j e , 

v d r h t e č e t i h i h s t r u n a h d u š e sk r i t , 

z v e n e č si v s t a l a v z v o k i h p e s m i s v o j e , 

v i s o k e m o j e p e s m i S u l a m i t ! 

T i t vo j i z l a t i p l a m e n e č i l a s i 

s o k a k o r z a r i j v i h r a j o č i h ž a r , 

b l e d e p r e d n j i m i z v e z d b l e s t e č i p a s i 

i n g a s n e m e s e c a s r e b r n i ča r . 

O B e r e n i k e m o j a , s e n o p o j n i ! 

V t o n o č i d a n č e z m o r j e l a d j a g r e 

ž i v l j e n j a m o j e g a v p r i s t a n p o k o j n i 

l j u b a v i t v o j e , ž i d o v s k o d e k l e ! . 

Vojeslav Mole, 



Satura. 
/ 

Spisal L. Pintar. 

P o p r e d s i p c v e č b i l , z d a j s i l i o m e o p a t , 
P o p r e d s i č a s a b i l , z d a j s i ž i v l j e n j a t a t . 

Prešeren, Z a b a v l j i v i n a p i s i . 

t re t j ih b u k v i c a h „ K r a n j s k e Č e b e l i c e " , str . 2 0 , 

se j e 1. 1832 m e d „ S r š e n e " u v r š č e n g l a s i l 

ta e p i g r a m p r v o t n o t a k o l e : 

Popred si pel, zdaj pa homeopatiš, 

Popred si čas, zdaj pa življenje kratiš — 

N a s o r o d n o s t t e g a e p i g r a m a z M a r -

t i a l o m s e m o p o z o r i l ž e v „ Z b o r n i k u " S l o v . M a t . I V , 1 53 . N a p e r i l j e 

p a b i l P r e š e r e n ž e l o t e g a s r š e n a n a p r v a k a t e d a n j i h k r a n j s k i h ho-

m e o p a t o v , n a s t o l n e g a v i k a r j a B l a ž a P o t o č n i k a , k i j e b i l v p r v i h 

b u k v i c a h K r a n j s k e Č b e l i c e le ta 1 8 3 0 p o d š i f ro P . o b j a v i l n e k a j 

p e s m i c , n . p r . N e b e s a (str . 11) , V o d n i k u p r i S a v i c i 1 8 2 9 (str . 3 1 ) , 

Ž e n j i c e (str . 4 5 ) , S l a b a v i n s k a l e t i n a (str . 4 7 ) , Z d r a v i c a (s tr . 5 1 ) 

D o l e n j s k a (s tr . 5 2 ) — p e s m i c , k i se n i s o r a v n o o d l i k o v a l e p o po-

s e b n i d u h o v i t o s t i a l i p e s n i š k i v r e d n o s t i . P r e š e r e n h o č e r e č i : K d o r se 

s t a k i m i p l i t v i m i i n p l e h k i m i p e s m i c a m i u k v a r j a , ta s a m s e b i i n 

d r u g i m , k i te p e s m i c e b e r o , č a s k r a d e , — m a r b i se lo t i l kor is t-

n e j š e g a p o s l a ! — K a j v e l j a , če n i m o r d a P r e š e r n a d r a ž i l a t u d i ž e 

p o d o b n o s t š i f re z n j e g o v o ? ( P r i m e r i o p o m b o v I l i r s k e m l i s t u št . 2 

z d n e 14 . j a n u a r j a 1832 , s t r a n 6 . ) 

I z p r e g o v o r i m o ra j š i n e k a j b e s e d o h o m e o p a t i j i i n h o m e o p a t i h 

i z z a P r e š e r n o v i h č a s o v . 

G o s p o d , k i j e m o t r i l n a š e k u l t u r n e d e l a v c e v z r c a l u P r e š e r n o v i h 

p o e z i j , t o l m a č i n a 19 . s t r an i s v o j e b r o š u r e h o i n e o p a t i j o k o t „ l e č e n j e 

r a z l i č n i h b o l e z n i z i s t i m i z d r a v i l i " , č e š OJAOI; ( e n a k ) i n 

7ra<7/w t o d a -xT/s iv se p r a v i t rpe t i , b o l o v a t i , a n e l e č i t i ! — 

Z i s t i m i z d r a v i l i leč i t i r a z l i č n e b o l e z n i , h m ! v s e s k r o g l i c a m i 

k a j n e ? — R e s p r a v t a k o , k a k o r d a b i v s i s t r u p i , k i j i h u p o r a b l j a 

h o i n e o p a t i k a , e n a k o u č i n k o v a l i ! N e k o l i k o b o l j š e r a z l a g e j e p a ž e 

t r eba , č e se k d o s p l o h l o t i r a z l a g a n j a . I l i i t o ; j e p a s i v n o s t , r a z p o l o -

ž e n o s t i n oao i o ^a ^ / , ; t is t i , k i se n a h a j a v e n a k e m r a z p o l o ž e n j u , v 

e n a k i t r p n o s t i , k i i m a iste b o l e z e n s k e o b č u t k e ; fyoiorcaftsta j e t o r e j 

p o d o b n o a l i e n a k o ( z d r a v s t v e n o ) r a z p o l o ž e n j e , o z i r o m a b o l o v a n j e . 

P o v s e m t e m j e t o re j h o i n e o p a t i k a z d r a v l j e n j e k a k e g a b o l e z e n s k e g a 



r a z p o l o ž e n j a s t a k i m i s r ed s t v i , k i b i m o r a l a v z d r a v e m t e l e s u 

p o v z r o č i t i p o d o b n o a l i e n a k o b o l e z n o s t , k a k o r j o o p a z u j e m o n a bo l-

n i k u v d o t i č n e m s l u č a j u . Č e b i se i z r a z i l i v p r i l i k i , u t e g n i l i b i m o r d a 

reč i , d a h o m e o p a t i k a h u d i č a s h u d i č e m i z g a n j a , a l e o p a t i k a p a s 

k r i ž e m i n b l a g o s l o v l j e n o v o d o . — O p a z o v a l i s o n a m r e č , d a n . p r . 

z a o z e b l e u d e n i g o r k o t a p r i m e r n o s r e d s t v o , a m p a k s n e g i n m r z l a 

v o d a , i n z a o p e č e n i n o d a n i s o m r z l i o b k l a d k i , a m p a k v r o č i n a i n 

m a z a n j e s t a k i m i v l a ž n i n a m i , k i p o v z r o č a j o š e h u j š e p e k o č i n e ( n . p r . 

v i n s k i cve t , t e r p e n t i n o v e c i . t. d . ) ; p r e g r e t i n o d v r o č i n e r a z p a l j e n 

č l o v e k se z m r z l o p i j a č o l a h k o p o k v a r i , n a s p r o t n o se p a z r a zg r eva-

j o č i m i s r eds t v i ( n . p r . s p u n š e m , ž g a n j e m , k a v o i n č a j e m ) p r i m e r n o 

p o m i r i ; v z d r a v e m t e l e s u p r i n o r m a l n e m r a z p o l o ž e n j u k a v a p o v z r o č a 

m o č n e j š e u t r i p a n j e s rca i n b r e z s p a n č n o s t , k a v a j e p a t u d i s r e d s t v o , k i 

p r i r a z b u r j e n o s t i i n r a z d r a ž e n o s t i č u t n i c p o t o l a ž i p r e m o č n o u t r i p a n j e i n 

o m a m i b r e z s p a n č n o s t ; ž v e p l e n e k o p e l i i z v a b i j o p r i z d r a v e m č l o v e k u 

i z p u š č a j e , o p a h k e i n s r b e ž , g a r j a v e c p a v ž v e p l e n i k o p e l i i z g u b i 

s r b e ž i n o p r i š č ; o s e p n i c e p o v z r o č i j o l a h k o g l u h o t o i n s l e p o t o , pr i-

mer i l i s o se p a ž e s l u č a j i , d a s o g l u h i i n s l e p i p o o s e p n i c a h g l u h o s t 

i n s l e p o s t i z g u b i l i i. t. d . I z v s e h t a k i h o p a z o v a n j j e p o v z e l S a m u e l 

H a h n e m a n n s l e de č i p o n j e g o v e m m n e n j u o s n o v n i z a k o n z d r a v i l s t v a : 

Č e h o č e š k a k o b o l e z e n h i t r o i n z a n e s l j i v o i n z a s t a l n o i z l e č i t i , i z b e r i 

v s e l e j z d r a v i l o , k i j e z m o ž n o v z b u d i t i v z d r a v e m t e l e s u e n a k o zd rav-

s t v e n o r a z p o l o ž e n j e , t. j . e n a k o b o l o v a n j e (omotov Trido;), k a k o r j e 

i m a v t i s t e m s l u č a j u i z leč i t i ( s i m i l i a s i m i l i b u s c u r a n t u r ) . — 

D a s i r a v n o se j e s v o j č a s v s a k a n o v o s t s icer b o l j p o č a s n o š i r i l a , 

n e g o se p r i b o l j š i h o b č i l i h , več j i p r o m e t n i ž i v a h n o s t i , s p l o h p r i 

s k r a j n o r a z v i t i h i t r o ž i v n o s t i n o v e j š e g a č a s a r a z š i r j a d a n d a n e s , j e b i l a 

v e n d a r n e k a k o o b p r e h o d u o s e m n a j s t e g a n a d e v e t n a j s t o s t o l e t j e v 

s v o j i h p o č e t k i h z a s n o v a n a h o m e o p a t i k a k o l i k o r t o l i k o r a z š i r j e n a v 

d v a j s e t n i h le t ih m i n o l e g a s t o l e t j a t u d i ž e v n a š i d o m o v i n i i n č l a n k e 

o te j n o v i m e t o d i z d r a v l j e n j a j e n a j t i ž e t u d i v t e d a n j i h n a š i h l i s t i h 

( n . p r . I l l y r . B l a t t , 1 8 2 6 št . 2 1 , 2 2 ) . P r v e z g o d o v i n s k e p o d a t k e o 

r a z š i r j a n j u h o m e o p a t i k e p o n a š i h k r a j i h p a j e p r i o b č i l n a p o d l a g i 

p o r o č i l n e k e g a s v o j e g a z i m e n o m n e o b j a v l j e n e g a z n a n c a p o ž u t i s k i 

z d r a v n i k d r . A t t o m y r , k i j e le ta 1 8 3 3 v L i p s k e m d a l n a t i s n i t i d r o b n o 

k n j i ž i c o z n a s l o v o m „ B r i e f e ü b e r H o m ö o p a t h i e " . Č u j m o , k a j p o r o č a 

d r . A t t o m y r v te j d r o b n i k n j i ž i c i (s tr . 19) o h o t n e o p a t i k i v n a š i h 

k r a j i h : 

„ V e s e l a p o r o č i l ^ o s t a n j u h o m e o p a t i k e i m a m o i z I l i r i j e . S p o -

m i n j a t e se g o t o v o š e v e l i k e g a v i h a r j a , k i j e b i l p r e d p a r let i n a s t a l 



v J o ž c f o v i a k a d e m i j i i n j i h j e m n o g o , k i s o j a d r a l i z a d o k t o r s k i m 

k l o b u k o m , r a z g n a l n a v s e ve t r ove . E d e n i z m e d teh r a z k r o p l j e n c e v 

ž i v i s e d a j v I l i r i j i , z v s o d u š o v d a n h o m e o p a t i k i . T a m i j e p i s a l 

d e d a t o 24 . n o v e m b r a 1 8 3 2 , d a j e v k l j u b v se j m r ž n j i o'd s t r an i zd rav-

n i k o v v e n d a r n a š l a n a K r a n j s k e m h o m e o p a t i k a p r i o b č i n s t v u m n o g o 

i s k r e n i h č as t i l cev . P l e m s t v o , v o j a š t v o , z l a s t i p a d u h o v n i š t v o se g o r e č e 

p o t e g u j e z a n a š o v e d o . V g l a v n e m m e s t u L j u b l j a n i s ta z l a s t i d v a 

m o ž a p r i p o m o g l a h o m e o p a t i k i d o v e l j a v e . E d e n t eh , p r e p r o s t no-

v i n e c , j e p r i d i g a r v s t o l n i c e r k v i , B l a ž P o t o č n i k , i z o b r a ž e n i n na-

d a r j e n m o ž , d r u g i z a n j i m p a p re j k o t z d r a v n i k n a g l a s u , s e d a j v 

t i h i s a m o t i n a s v o j e m n e d a l e č o d L j u b l j a n e l e ž e č e m l e t o v i š č u , v 

t a k o z v a n e m F a u s t u l a n u m u ž i v e č i „ E r e m i t a " , č a s t i t l j i v s t a r ček , k i 

s a m o o b ž a l u j e , d a m u z a r a d i v i s o k e s t a r o s t i b r ž č a s n e b o v e č uso-

j e n o d o ž i v e t i p o p o l n e g a p r o p a d a a l e o p a t i k e . Z a t e m a d v e m a m o ž e m a 

z a s l u ž i , d a g a o m e n i m o , š e l e p r e d e n i m m e s e c e m u m r l i l j u b l j a n s k i 

o k r o ž n i f i z i k d r . A n t o n P o b e r , z a k a t e r i m s p l o š n o v s e ž a l u j e . M e d 

p r i j a t e l j e h o m e o p a t i k e s p a d a j o n a d a l j e : u m i r o v l j e n i g u b e r n i a l n i 

s v e t n i k i n d e ž e l n i p r o t o m e d i k u s d r . K o g e l , k i v v i s o k i s t a ros t i še 

v s e n o č i ž r t v u j e m a r l j i v e m u p r o u č e v a n j u h o m e o p a t i k e , i n p a o k r o ž n i 

r a n o c e l n i k J o ž e f K o f i , z e l o d e l a v e n m o ž , k i z d o b r i m u s p e h o m v 

L j u b l j a n i i z v r š u j e h o i n e o p a t i k o v k l j u b p r o t i v n o s t i d r . Z h u b r a , L i p-

p i c h a i n s e d a n j e g a p r v o z d r a v n i k a S c h n e d i e z a . ( V n e k e m p o z n e j š e m 

p i s m u j e r e č e n o , d a j e is t i L i p p i c h p r e s t o p i l k h o m e o p a t i k i . ) N a 

d e ž e l i s o p a z l a s t i d u š n i p as t i r j i t i s t i , k i se m o r a j o t e m b o l j p o b r i g a t i 

t u d i z a t e l e s n i b l a g o r s v o j i h f a r a n o v , ke r ta d e ž e l a p o g r e š a c e l o 

z d r a v n i k o v - a l e o p a t o v . * ) G o s p o d p r o š t i n k o r a r j i n o v o m e š k i , -) d a l j e 

g o s p o d j e ž u p n i k i : J o ž e f B u z h a r ( ž u p n i k v Š t . R u p e r t u ) , J a n e z Sa-

l o k a r ( ž u p n i k v T r ž i č u ) , J a k o b J e g l i z h ( ž u p n i k v Š m a r j e t i p r i Kle-

v e v ž u ) i . t . d . i z v r š u j e j o h o m e o p a t i j o z d o b r i m u s p e h o m i n i m a j o 

p o g u m , d a se n a p a d o m z d r a v n i k o v p o r o b u p o s t a v l j a j o . T u d i p l e m -

s t v o , v e č i n o m a n a d e ž e l i ž i v e č e , se p o s l u ž u j e b l a g o t v o r n o s t i t e g a 

z d r a v l j e n j a . M e d t e m i p l e m e n i t n i k i s o g r o f i : H o h e n w a r t , A u e r s p e r g , 

L i c h t e n b e r g , B a r b o , b a r o n i : S c h w e i g e r , R e c h b a c h i . d r . — 

S k o r o v v s a k i h i š i se n a h a j a „ h o m e o p a t i č n i d o m a č i z d r a v n i k " 

i n m a j h n a h o m e o p a t i č n a p r i r o č n a l e k a r n a . V s e j e n a v d u š e n o z a 

n o v i n a u k , z l a s t i o d k a r j e N j e g a V e l i č a n s t v o o b s v o j e m l a n s k e m 

') Ti srečna dežela! Ko bi le bilo vedno in povsod tako, potem bi se člo-

veška starost nc bila znižala na 30 let. (Opomnil izdatclj Attomyr.) 

-') Novomeški prošt je bil tedaj Andrej Albrecht, korarji pa: Valentin Pfeifer, 

Anton Ströhen, Jožef Jenko in Ignacij Jugovic. 



p o t o v a n j u s k o z i L j u b l j a n o n a p r i t o ž b o z d r a v n i k o v , č e š d a se j i h 

m n o g o i z d r a v n i k o v i n e v e š č a k o v p e č a s h o m e o p a t i j o , b l a g o v o l i l o 

o d g o v o r i t i : „ Z d r a v n i k o m n e b o m h o m e o p a t i j e n i k d a r p r e p o v e d o v a l , 

r a v n a j o n a j i n z d r a v i j o p o s v o j i v e s t i " . — 

K o s ta d r . L i p p i c h i n Z h u b e r i z v e d e l a , d a l j u b l j a n s k i l e k a r n a r 

d r . W a g n e r p r i p r a v l j a h o m e o p a t i č n a z d r a v i l a ter j i h n a recep te 

o k r o ž n e g a r a n o c e l n i k a K o ß a p r o d a j a , sta h i t e l a k p r v o z d r a v n i k u 

S c h n e d i e z u o te j n e č u v e n o s t i p o r o č a t . T a p a , s p o m i n j a j o č se b e s e d 

N j e g a V e l i č a n s t v a , se s icer n i u p a l g o s p o d a K o ß a p o z v a t i n a od-

g o v o r , s k l e n i l j e p a z i m e n o v a n i m a d o k t o r j e m a s p o r a z u m n o , d a s e 

b o d o n a d u b o g i m l e k a r n a r j e m m a š č e v a l i . O d s l e j n i b i l o n o b e n e g a 

r ecep t a v e č v n j e g o v o l e k a r n o , r a z e n p r o t i v o l j i t eh t reh g o s p o d o v , — 

in l e k a r n a r W a g n e r j e b i l p r i m o r a n g o s p o d u K o ß u i z j a v i t i , d a j e 

p r i s i l j e n p r i p r a v l j a n j e i n p r o d a j a n j e h o m e o p a t i č n i h z d r a v i l o p u s t i t i , 

če h o č e s v o j o a l e o p a t i č n o l e k a r n o p o p o l n e g a p r o p a d a reš i t i . S e d a j 

se n a r o č a j o z d r a v i l a z a d r a g d e n a r z D u n a j a p o , k r o g l i c e p a 

iz S o l n o g r a d a . 

D e d a t o 3 1 . d e c e m b r a 1 8 3 2 (str . 2 4 ) : K a r s e m T i v p r e j š n j e m 

p i s m u z a s t r a n s t a n j a h o m e o p a t i k e i n o n j e n i h š t e v i l n i h č a s t i l c i h v 

n a š i d e ž e l i s p o r o č i l , t o l a h k o p o l j u b n o p o r a b i š z a o b j a v o . V pre j-

š n j e m p i s m u s e m p o z a b i l o m e n i t i g o s p o d a d r . F r a n c a Š u k l i č a . l ) T a 

s icer b i v a n a Š t a j e r s k e m , v e n d a r t i k k r a n j s k e m e j e , v S e v n i c i o b 

S a v i , ter i z v r š u j e h o m e o p a t i k o t u d i n a K r a n j s k e m i n s i c e r ž e 1 5 let . 

O n j e b i l t o re j p r v i , k i j e v t eh k r a j i h h o m e o p a t i č n o o z d r a v l j a l . 

L e t a 1814 j e h u d o t rpe l z a g l a v o b o l o m , k i j e b i l z d r u ž e n z ep i l e p-

t i č n i m i s l u č a j i ; p i s a l j e t o re j H a h n e m a n n u i n ta g a j e n a p o t i l , d a 

se j e z a če l s a m p o b l i ž e s e z n a n j a t i s h o m e o p a t i k o . T a i z v r s t n i pr i-

j a t e l j m e j e o s k r b o v a l o d s l e j z z d r a v i l i ter m i j e s t e m o m o g o č i l , 

d a s e m m o g e l m a r s i k a t e r e m u b o l n i k u p o m a g a t i . 2 ) 

') Šuklič je bil na Štajerskem prvoboritelj za homeopatiko, med njenimi na-

sprotniki se je pa nahajal štajerski protomedikus Lorenc pl. Vest. 
l) Na 64. strani Attomyrjeve brošure je ponatisnjeno pismo Šukličcvo, v ka-

terem sam popisuje svojo bolezen in nje ozdravljenje s homeopatiko. — Šuklič 

pripoveduje, da je prišel, ko je bil on že skoraj na skrajnem robu obupa, iz Lip-

skega v Sevniški okraj kot genij tolažnik gospod baron Anton pl. Moskon, velik 

prijatelj pomologije, človekoljub in dobrohoten gospod. Ta je navdušeno slavil 

čudežna homeopatična ozdravljenja slavnega doktorja Hahncmanna, svojega iskrenega 

prijatelja, ter delal Šukliču upanje, da se da njegov kronični nervozni glavobol 

ozdraviti s homeopatiko. Šuklič ga je poslušal, nabavil si Hahnemannove knjige 

„Organon" in „Materia medica", čital in študiral noč in dan ter sc lečil po Halmc-

mannovih navodilih — in ozdravel je, da se čuti čisto pomlajenega. — 



Z a d n j i č s o d u h o v š č i n o pr i š k o f u z a r ad i n e o p r a v i č e n e g a zdrav-

l j en j a t o ž i l i , t o d a d u h o v š č i n a se n e d a os t raš i t i i n n e k i m l a d du-

h o v n i k j e i z j av i l , d a se d a ra jš i iz v l a d i kov i r i e iz t i rat i , n e g o b i ho-

m e o p a t i k o o p u s t i l . 

S Č e š k e g a m i j e p o s l a l m o j b ra t p r av vese la p o r o č i l a o ta-

m o š n j e m s t a n j u h o m e o p a t i k e . Z i m e n o m m i j e naš te l deset z d r a v n i k o v -

h o m e o p a t o v . . . T v o j . . . . 

N a s t ran i 148 j e p r i o b č i l dr . A t t o m y r še e n d o p i s s v o j e g a 

l j u b l j a n s k e g a k o r e s p o n d e n t a s l edeče v s e b i n e : V L j u b l j a n i s o a l e o p a t i 

i n n j i h l a t i n sk i k u h a r j i ( n a m r e č l e k a r na r j i ) b l a z n i , d a b i j i h s ko r a j 

b i l o t reba pr iveza t i . T e m l j u d e m je š i n i l o v g l a v o , d a s o l j u b l j a n s k o 

k res i j o p r i p r av i l i d o u k a z a , d a se m o r a j o da j a t i L j u b l j a n č a n i zd rav i t i 

t a m o š n j i m a l e o p a t o m , n e p a h o m e o p a t i č n o o z d r a v l j a j o č i m n e v e š č a k o t n , 

v k l j u b p o m a n j k a n j u d o v o l j n e g a š tev i la h o m e o p a t o v - z d r a v n i k o v . 

G o s p o d a s o v l o ž i l i pr i k n e z o š k o f i j s k e m o r d i n a r i j a t u d o l g o p r i t o ž b o 

p r i b l i ž n o t e l e v s e b i n e : „ K a p l a n P o t o č n i k , p r o f e so r M e t e l k o i n 

s t o l n i d e k a n J e r i n s o se z d r u ž i l i v k l u b , č i ga r n a m e n j e i z p o d k o -

pava t i u g l e d r a c i j o n e l n i h z d r a v n i k o v , z m a n j š e v a t i l e k a r n i k o m z a s l u ž e k , 

o m a j e v a t i pr i o b č i n s t v u z a u p a n j e d o t ega , ka r j e ž e t i soč le t j a v e l j a l o 

z a r e s n i č n o , ter zd rav i t i b o l n i k e p o n e k e m n e z n a n e m , n a š a r l a t a n s t vu 

i n m i s t i c i z m u o s n o v a n e m n a č i n u . T i n e u p r a v i č e n i p rak t i k i i m a j o 

p o s e b n o z a l o g o m e d i k a m e t i t o v , k i s o b r ž č a s n e z n a n i i n v r h u tega 

še v t i h o t a p l j e n i s t r u p i . " I n t a k o d a l j e se n a d a l j u j e t a r n a n j e i n jad i-

k o v a n j e . K n e z o š k o f A n t . A l . W o l f , s a m pr i j a te l j h o m e o p a t i k e , j e 

z a p i s a l n a ta t o ž n i s p i s n a h r b t n i c o ( i t i d o r s a t ) : „ N a j p r e b e r o g g . Po-

t o č n i k i. t. d . " G o s p o d j e i m a j o še v e d n o s p r e b i r a n j e m i n razv idc-

v a n j e m in u v i d e v a n j e m op r av i t i in n a p o s l e d p a č n e b o d o d r u g e g a 

uv i de l i n e g o to , k a r s o ž e p re j , n a m r e č d a l j u b l j a n s k i m a z a č i re-

cep t ov n i s o p r av pr i p a m e t i . — D r u g a p r i t o ž b a , k i j e o s n o v a n a n a 

p r e s t r e žen i h p i s m i h , l e ž i p a še pr i o m e n j e n i kres i j i , in t o ž e štiri d o 

pe t mesecev , — ne r e š en a , d a se n i h č e n a n j o n e oz re . — 

K o p a vse te p r i t o ž b e n i s o n i č p o m a g a l e , s o se tož i te l j i lo t i l i 

p askv i l i r a t i j a . T a k o s r a m o t i l n o in o b r e k o v a l n o p i s m o ( p a s kv i l ) s o 

p o s l a l i g o s p o d u P o t o č n i k u . S a j p o z n a t e m o j o s v e t o p i s e m s k o utrje-

n o s t i n iz n j e i z v i r a j o čo l j u b e z e n d o s o v r a ž n i k o v . Z a t o r e j s e m p i s a l 

v L j u b l j a n o , n a j d a d o p a s k v i l a n t o m z o b n i k a ( h y o s c y a m u s ) . V i ves te , 

z o p e r ka tere vrste b l a z n o s t d a j e to ze l i š če . " 

T a k o sta p i s a l a z b a d l j i v i d r . A t t o m y r in n j e g o v z abav l j i v i l jub-

l j a n s k i k o r e s p o n d e n t . O d g o v o r i l j e n j i m a s „ p o p r a v k o m " , k i j e b i l 

n a t i s n j e n 22. m a r c a 1834 v X I I . š tev i lk i „ I l i r skega L i s t a " (str. 45 ) , 



c. kr . g u b e r n i a l n i s ve t n i k i n p r o t o m e d i k u s J a n e z S c h n e d i t z . — Ta 

„ p o p r a v e k " b i se v s l o v e n š č i n i g l as i l p r i b l i ž n o t a ko- l e : 

V L i p s k e m leta 1833 o b j a v l j e n a p i s m a d r . A t t o m y r j a o ho-

m e o p a t i j i o b s e g a j o p o l e g r oba t i h s r amo t i t e v , n a p e r j e n i h p ro t i zdrav-

n i k o m d r u g e g a m i š l j e n j a , t u d i m n o g o v r s t n e b e l e ž k e o r a z š i r j a n j u i n 

i z v r š e v a n j u h o m e o p a t i k e v I l i r i j i ; te b e l e ž k e j e d o b i l p i sa te l j o d 

n e k e g a k o r e s p o n d e n t a iz I l i r i je . 

T e vrst ice, k i j i h h o č e m tu n a p i s a t i , i m a j o n a m e n , o z n a č i t i i n 

o b j a s n i t i t iste b e l e ž k e , k i s o n e r e s n i č n e . — 

P rva t o č k a p o p r a v k a : L j u b l j a n s k i z d r a v n i k i N j e g a V e l i č a n s t v u 

n i s o n i k d a r i z rek l i n o b e n e p r i t o ž b e o i z v r š e v a n j u h o m e o p a t i k e p o 

z d r a v n i k i h i n n e v e š č a k i h , p a č p a j e l j u b l j a n s k i t r govec M i h a e l 

D e s c h m a n n N j e g a V e l i č a n s t v u v s p l o š n i a v d i j e n c i i z roč i l p r o š n j o z a 

n a j m i l o s t i v e j š o o d r e d b o , d a i z v r š e v a n j u h o m e o p a t i k e p o z d r a v n i k u , 

k i ta n a č i n z d r a v l j e n j a d o b r o r a z u m e in i m a s p l o h p r a v i c o i zvrševa t i 

z d r av i l s t v o , n e s m e j o de la t i ov i r n i t i z d r a v n i k i n i t i o b l a s t v a . 

T a o d N j e g a Ve l i č a n s t v a z a oz i r a v r e d n o n e s p o z n a n a p r o š n j a 

j e d o š l a iz z d r u ž e n e d v o r n e p i s a r n e z o d p i s o m z d n e 8 . j u n i j a 1832 

c. kr . i l i r s k e m u g u b e r n i j u v u r a d n o p o s l o v a n j e i n o d g u b e r n i j a j e 

d o b i l t r g ovec D e s c h m a n n p r e k o l j u b l j a n s k e kres i j e o d l o k z d n e 

22 . j u n i j a 1832 , d a n j e g o v i p r o š n j i n i m o g o č e u g o d i t i . T a o d l o k 

j e p a — se m i v i d i — v n a s p r o t j u z b e s e d a m i , k i si j i h j e d r z n i l 

p i sa te l j pr i tej p r i l i k i N j e g a V e l i č a n s t v u p o l o ž i t i n a j e z i k . J a z pr i 

i m e n o v a n i s p l o š n i a v d i j e n c i n i s e m b i l n a v z o č e n , to re j i z s v o j e g a 

o s v e d o č e n j a n e m o r e m p o v e d a t i , k a j j e N j e g a V e l i č a n s t v o o b t ist i 

p r i l i k i t r g o v c u D e s c h m a n n u reči b l a g o v o l i l o . 

P a če b i t u d i n a v e d e n i o d g o v o r b i l o d b e s e d e d o b e s e d e re-

s n i č e n , b i se v e n d a r d a l o iz n j e g a s a m o to s k l e p a t i , d a j e N j e g a 

V e l i č a n s t v o n a k l o n j e n o , d o v o l i t i i z v r š evan j e h o m e o p a t i k e le zdrav-

n i k o m , n e p a t ud i n e v e š č a k o m . T o r e j j e k o m a j v e r j e t no , d a b i si 

d u h o v n i k i , ki p o I l ir i j i h o m e o p a t i k o i z v r š u j e j o i n i z m e d ka te r ih j i h 

j e dr . A t t o m y r v e č z i m e n o m in n a s l o v o m i m e n o v a l , n a b i r a l i v e l i k i h 

z a s l u g v o č eh n a š e g a p r e m o d r e g a v l a d a r j a . — 

K a r se p a t iče o č i t k a , k i g a j e n a m nap r t i l d r . A t t o m y r j c v 

k o r e s p o n d e n t o K o ß u i n W a g n e r j u , m o r a m p r i z n a t i , d a se s icer n e 

š t e j em z a p r i s t aša h o m e o p a t i š k e g a n a u k a d r . S a m u e l H a h n e m a n n o -

v e g a , v e n d a r p a pr i i n d i v i d u a l n e m s v o j e m n a z i r a n j u , češ d a da-

n a š n j e z d r a v i l s t v o p o t r e b u j e Še ma r s i k a t e r e i z p o p o l n i t v e , k i j o j e 

m o g o č e s č a s o m a do se č i e d i n o le z n e o m e j e n i m r a z i s k a v a n j e m , 

n i s e m m o g e l n i k d a r ime t i n a m e n a , d a b i s o v r a ž n o n a s p r o t o v a l 
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z d r a v n i š k i m r a z i s k a v a n j e m , k i j i m j e c i l j i z p o p o l n i t e v i n n a p r e d e k 

zd r av i l s t v a , a l i d a b i m a š č e v a l n o p r e g a n j a l t i s t e , k i j i m m n o g o 

č u d n e g a in n e r a z u m l j i v e g a o b s e g a j o č i h o n t e o p a t i š k i n a u k u g a j a i n 

ki h o m e o p a t i k o i z v r š u j e j o . G l e d e tega se s k l i c u j e m n a s vo j e some-

š č a n e , m e d k a t e r im i ž i v i m in kater i i m a j o p r i l i k o , o d b l i z u o p a z o v a t i 

m o j e m i š l j e n j e i n d e l o v a n j e , o n i s o m i pr iče . — D o l ž a n s e m tore j 

svo j i o s e b n i čas t i i n z n a č a j n o s t i , d o l ž a n t u d i čast i z a s l u ž n i h d veh 

z d r a v n i k o v dr . L i p p i c h a i n d r . Z h u b r a o č i t n o i z j a v i t i , d a je tisti 

o č i t ek n e r e sn i c a in g o l o o b r e k o v a n j e , i n t o i z j a v o m o r a m p o d p r e t i 

z o p o m b o , d a m i ta d v a z d r a v n i k a n i s ta n i k d a r p r i j av i l a k a k e o v a d b e 

a l i p r i t o ž b e z a r a d i n a p r a v l j a n j a i n p r o d a j a n j a h o m e o p a t i č n i h zd r av i l 

v W a g t i e r j e v i l e ka rn i i n d a t a k i h zd r av i l i m e n o v a n a l e k a r n a n i k d a r 

n i n a p r a v l j a l a , n i t i j i h n i n a z a p i s o k r o ž n e g a r a n o c e l n i k a K o ß a pro-

d a j a l a , — da l j e , d a l j u b l j a n s k i h b o l n i k o v n i n i h č e n i k d a r mo t i l i n 

ov i ra l p r i n a r o č e v a n j u zd r av i l iz d o b r o o s k r b l j e n e i n p o prav ic i po-

p o l n o z a u p a n j e u ž i v a j o č e W a g n e r j e v e l e k a r ne — i n k o n č n o , d a 

l e k a r n i k W a g n e r n i b i l v t e m p o l o ž a j u , d a b i b i l da l o k r o ž n e m u 

r a n o c e l n i k u K o ß u o m e n j e n o i z j a vo , d a j e t u d i res n i d a l , k a r m i j e 

o k r o ž n i r a n o c e l n i k K o ß s a m po t r d i l . 

N e r e s n i č n a j e o p o m b a , d a j e d r . L i p p i c h p res t op i l k h o m e o p a t i j i . 

N e r e s n i č n o j e , d a s o z d r a v n i k i v l o ž i l i pr i k n e z o š k o f i j s k e m ordi-

na r i j a t u v L j u b l j a n i d o l g o p r i t o ž b o ( z o p e r P o t o č n i k a , M e t e l k a i n J e r i n a ) . 

N e r e s n i č n o j e , d a j e k n e z o š k o f A . A . W o l f z a p i s a l n a t o pri-

t o ž b o i n d o r s a t : „ Z u r E i n s i c h t d e m H r n H m P o t o t s c h n i g etc. . . .M 

A k Q se j e c. kr. o k r o ž n i u r a d (k res i j a ) v L j u b l j a n i v s l ed po-

d o b n e , o d o b e h l j u b l j a n s k i h m e s t n i h f i z i kov s p r i v o l i t v i j o d r u g i h 

p r a k t i č n i h z d r a v n i k o v v l o ž e n e p r i t o ž b e o b r n i l na k n e z o š k o f i j s k i ordi-

na r i j a t , d a v a r u j e u g l e d d u h o v n i k o v , i n j e d o b i l o r d i n a r i j a t s t e m 

p o v o d , t r em d u h o v n i k o m p o s e b e j i n vse j d u h o v š č i n i ce le ško f i j e 

s p l o h i z r e č no p r e p o v e d a t i , d a se n e s m e j o v m e š a v a t i v z d r a v l j e n j e 

b o l n i k o v : teda j j e v z m i s l u o b s t o j e č i h z d r a v s t v e n i h p r e d p i s o v v o b č e , 

z las t i p a še v z m i s l u n a j v i š j e g a o d l o k a z d n e 13. o k t o b r a 1819 

p r a v i l n o p o s t o p a l , ka j t i p r e dp i s i d o v o l j u j e j o z d r a v l j e n j e s a m o po-

t r j e n im z d r a v n i k o m , o d l o k p a s p l o š n o in s t r o g o p r e p o v e d u j e dr . H a h -

n e m a n n o v n a č i n z d r a v l j e n j a . — 

T a k o se j e p o v s eb i n i g l as i l S c h n e d i t z o v o d g o v o r . 

T a k o s m o d o b i l i n e k o l i k o z g o d o v i n s k i h črt ic o b o r b i m e d 

a l e op a t i i n h o m e o p a t i . T a b o r b a m e d a l e op a t i i n h o m e o p a t i n a med i-

c i n s k e m p o l j u p a j e m e n d a n e k a k a n a l o g o n z a b e c e d n o v o j s k o n a 

l i t e r a r nem p o p r i š č u . ( P r i m e r i Z b o r n i k S l o v . M a t . V , 120.) 



Gajeva slavnost v Krapini, 

Makso Pirnat. 

ed n a j l e p š e kra je h r v a š ke d o m o v i n e s p a d a v 

resn ic i h r v a š k o Z a g o r j e . N i g a p r i r o d a ok i t i l a 

z d i v j i m i p e č i n a m i i n v e č n i m s n e g o m , o b d a r i l a 

g a j e t e m v e č z n e ž n o l e p o t o : r o d o v i t n i 

b r e g o v i , o p a s a n i o d p o n o s n i h g o r a , se dvi-

g a j o d r u g o b d r u g e m ; h l a d n i g a j i se me-

n j a v a j o z g o s t i m i g o z d o v i , m e d n j i m i se š i r i j o p l o d n a p o l j a i n 

s a d n i v r tov i , p r e k o z e l e n i h t r a v n i k o v t e k o s r eb rn i p o t o k i i n se v i j e j o 

s ive ceste, o b ka te r ih se b e l i j o se la . 

Z l e p o t o o k o l i c e se s k l a d a d u š a n a r o d a , k i p r e b i v a t o d ; kre-

p o s t n a i n n e ž n a drh t i v i s k ren i h m e l o d i j a h , k i se r a z l e g a j o p o l n e 

h r v a š k e g a p o n o s a i n l j u b e z n i d o r o d n e g r u d e i n n j e n e s v o b o d e . 

Z a g o r j e igra v a ž n o , v l o g o v h rva šk i k n j i ž e v n o s t i . N a j o d l i č n e j š i 

h rvašk i nove l i s t i s o z a j e m a l i s n o v s v o j i m s p i s o m iz z a g o r s k e g a živ-

l j e n j a . Z a g o r s k e g a k m e t a je n e d o s e ž n o l e p o o p i s a l t e m p e r a m e n t n i 

K o v a č i č ; d r u g i av t o r j i se s k o r o i z k l j u č n o b a v i j o z z a g o r s k i m p l em-

s t v o m . G j a l s k e g a , k i j e b a š s s v o j i m i z a g o r s k i m i n o v e l a m i p o s t a l 

p o p u l a r e n , s o krst i l i za „ H o m e r j a Z a g o r j a " . L e s k o v a r j e t u d i i z k l j u č n o 

z a g o r s k i p i sa te l j . I n b a š Z a g o r j e je d a l o h r v a š k i n o v e l i t o n in ka-

rak ter i s t i ko . K a d a r h o č e m o k o g a o p o z o r i t i n a t i p i č n o h r v a š k o n o v e l o , 

g a n a p o t i m o n a stvar i iz z a g o r s k e g a ž i v l j e n j a . T o i m a svo j v a ž e n 

r a z l o g . Z a g o r j e je e d i n i kra j H r v a š k e , n a k a t e r ega n i v p l i v a l n i t i 

T u r č i n , n i t i I t a l i j a n , n i t i N e m e c . T u se j e h r v a š k o ž i v l j e n j e r a z v i j a l o 

n a j n o r m a l n e j e . A l i t u d i t o ž i v l j e n j e m i n e v a p o d s i l o n a p r e d k a i n 

o b č e n a r o d n e k r i ze , p a s o z a t o p i sa te l j i n a j r a j š i o p i s a v a l i t o g ine-

van j e . P r e h o d iz stare v n o v o d o b o , to j e p r e d m e t z a g o r s k e p a 

t ud i s p l o h vse h r v a ške n o v e j š e n o v e l e . I n t o s ta ro ž i v l j e n j e je b i l o 

t a k o p a t r i j a r h a l n o l e p o , d a j e v s e m p i s a t e l j em ž a l z a n j e . 

Še več j i p o m e n i m a Z a g o r j e z a h r v a š k o k u l t u r n o ž i v l j e n j e 

s p l o h . V Z a g o r j u lež i n a m r e č t rg K r a p i n a , k a t e ro p o prav ic i na-

z i v a m o h rva šk i B e t l e h e m . O n d i j e n a m r e č z a g l e d a l p r ed 100 leti , 

d n e 8 . j u l i j a 1809. 1. l u č sveta L j u d e v i t G a j , m o ž r e d k e g a d u h a in 

p l e m e n i t i h m i s l i , k a t e r e m u j e b i l o s o j e n o , d a . pos t ane p r e p o r o d i t e l j 

h r v a š k e g a n a r o d a . 



I z r e d n a p r i r o d n a l e po t a k r a p i n s k e o ko l i c e , t a m k a j š n j e m i č n e 

n a r o d n e p r i p o v e d k e , z las t i o n a o Č e h u , L e h u in M e h u , k i m u j i h 

j e p r i p o v e d o v a l a n j e g o v a m a t i i n t a k o b u d i l a v n j e m s p o š t o v a n j e 

d o d o m a č e z e m l j e i n d o d o m a č e g a n a r o d a — vse t o je s i l n o vpl i-

v a l o n a m l a d e g a G a j a , z a n e t i l o v n j e m o n o n e u g a s l j i v o r o d o l j u b j e , 

k i m u j e b i l o z v e z d a v o d n i c a pr i v s e m n j e g o v e m d e l o v a n j u . G a j 

p i š e v s vo j i a v t o b i o g r a f i j i : „ B a j n a d o l i n a m o j e g a r o d n e g a k r a j a , 

o k r o ž e n a n a e n i s t ran i s p r e k r a s n i m i b r e g o v i , ka tere j e nak i t i l a b o ž j a 

p r i r o d a in č l o v e š k a r oka z o b i l i m k r a s o m , n a d r u g i s t ran i č a r o b n e 

g o r e , p o ka ter ih p o g l e d u j e j o i z m e d g o z d n e g a z e l e n j a tu ska l e , t a m 

n a v r h o v i h p a r a z v a l i n e s t a r i n sk i h g r a d o v — c e l o k u p n i v t i sk v s e g a 

tega n e n a v a d n e g a sveta j e o m e h č a l vse m o j e d u š e v n o b i t j e i z z a 

m l a d a v o t r o š k i d o b i i n v m e n i z ane t i l n e u g a s l j i v o ž e l j o , d a po-

s l u š a m vse o n e b a s n o s l o v n e , p a t u d i neka te re z g o d o v i n s k e l j u d s k e 

p r i p o v e d k e , ka tere p r i p o v e d u j e j o r ad i star i l j u d j e . " 

Z o g n j e m d o m o v i n s k e l j u b e z n i v srcu j e šel G a j v svet. P o d 

v p l i v o m s vo j i h t ova r i šev v K a r l o v c u i n G r a d c u i n i z p o d b u j e n p o 

v e l i k e m p r o p a g a t o r j u s l o v a n s k e v z a j e m n o s t i , K o l a r j u , je p o s t a l a p o s t o l 

i l i r ske i de j e , i de j e z d r u ž e n j a v seh J u g o s l o v a n o v . 

L e p a o n a d o b a i l i r ska , d o b a p o b r a t i m s t v a , l j u b e z n i , n a v d u š e n j a 

i n s l o ž n e g a d e l o v a n j a , j e o s t av i l a ve l i k i h i n t r a j n i h s p o m i n o v p o 

v s e m Z a g o r j u , z las t i p a v K r a p i n i . V s e Z a g o r j e j e b i l o o d u š e v l j e n o 

z a G a j a : v l a s t e l i n sk i i n ž u p n i d vo r i s o b i l i s h a j a l i š č a h r v a š k i h pre-

p o r o d i t e l j e v in n j i h pr i j a te l j ev . Ses ta j a l i se n i s o s a m o v z a b a v o i n 

n a p o g o v o r , a m p a k t u d i k r e s n e m u n a r o d n e m u d e l u . Iz r a z n i h do-

p i s o v , r a z t resen ih p o G a j e v i „ D a n i c i " i n n j e g o v i h „ N o v i n a h " , v i d i m o , 

k a k o je n a s t a l o z G a j e m n o v o ž i v l j e n j e za Z a g o r j e . G a j j e r ad v o d i l 

s v o j e p r i j a te l j e v Z a g o r j e . S e d a j j i h v i d i m o pr i o p a t u K r i ž m a n i č u 

v M a r i j i B is tr ic i , s eda j p o d r u g i h več j i h z a g o r s k i h k r a j i h . N a j b o l j 

p a j e b i l G a j u p r i srcu n j e g o v ro j s tn i k ra j , l e pa , p r i j a z n a K r a p i n a , 

t ja j e n a j r a j š i p r i h a j a l s s v o j i m i pr i j a te l j i . T a k o j e n e k o č pose t i l 

K r a p i n o s s v o j i m i t ovar i š i D e m e t r o m , V r a z o m , M a ž u r a n i č e m , V u k o -

t i n o v i č e m in S t o o s o m in j i h p e l j a l v b l i ž n j e g o r s k o s e l o S t r a h i n j e , 

k i se o d l i k u j e p o s vo j i r o m a n t i č n i leg i . T u n a d t i h i m i g o r s k i m i 

s t u d e n c i s o n a š l i m e s t o , s ka te rega se j i m j e o d p r l p r e k r a s en r a z g l e d 

p o vse j o k o l i c i : o b j e l i s o se , v n a v d u š e n j u p o k l e k n i l i i n p o l j u b i l i 

z e m l j o , češ d a j e to n a j l e p š a t o č k a d o m o v i n e h rvaške . 

G a j si j e r e s n o p r i z a dev a l , d a s t o p a K r a p i n a v z p o r e d n o z Za-

g r e b o m , ka r se d o s t a j e n a r o d n e m i s l i i n r o d o l j u b n e g a n a v d u š e n j a . 

T a k o j e G a j us tvar i l iz K r a p i n e , t ega srca Z a g o r j a , p r a v o o g n j i š č e 



i l i rske m i s l i . N a r o d n a č i t a l n i ca v K r a p i n i , u s t a n o v l j e n a leta 1845. , 

t a m k a j š n j e g o s p o d a r s k o in g l e d i š k o d r u š t v o — vse t o je d e l o G a j e v o . 

N a m e r a v a l j e t u d i K r a p i n i p oda r i t i s v o j o d r a g o c e n o k n j i ž n i c o in 

z b i r k o s t a r i n ; m i s l i l j e n a to , d a b i se o b n o v i l a r a z v a l i n a k r ap i n-

s k e g a g r a d u ; v n o v i s t avb i b i se n a s t a n i l a k n j i ž n i c a s s t a r i n a m i , 

o s n o v a l i l i rsk i m u z e j i n p r i r ed i l a g o s t i l n a za s l o v a n s k e p o p o t n i k e . 

Ž a l , G a j teh l e p i h n a č r t ov n i m o g e l izvrš i t i . 

A t u d i K r a p i n a n i p o z a b i l a s v o j e g a G a j a . Le ta 1891 . m u j e v 

s v o j e m s red i š ču , n a p r i j a z n e m G a j e v e m t r g u , p o s t a v i l a d o p r s n i spo-

m e n i k , z a ka t e rega j e p r i s peva l ves h r va šk i n a r o d . Le t o s , o b s to le tn i c i 

n j e g o v e g a ro js tva se g a je p rva d o s t o j n o s p o m n i l a i n m u p r i r ed i l a 

l e p o n a r o d n o s l a v n o s t d n e 15. a v g u s t a . 

Te s l a vnos t i s o se u de l e ž i l i v o b i l n e m š tev i l u Z a g o r c i i n Za-

g r e b č a n i ; d a l j n a H r v a š k a in S l a v o n i j a sta b i l i le s k r o m n o z a s t o p a n i , 

z a t o j e i m e l o t o s l av j e n e k a k o o m e j e n , k r a j e ven z n a č a j . I z m e d 

S l o v e n c e v s o b i l i n a v z o č i : ž u p a n H r i b a r i n o b č i n s k i sve tn i k i dr . F r . 

N o v a k , dr . A n t . Š v i g e l j i n K . M a y r k o t o d p o s l a n c i l j u b l j a n s k e g a 

o b č i n s k e g a s v e t a ; p ro f . dr . F r . I l eš i č in g l e d i š k i r avna te l j F r . G o v e k a r 

k o t o d p o s l a n c a „ S l o v e n s k e M a t i c e " i n p ro f . M . P i r n a t ko t z a s t o p n i k 

„ D r u š t v a s l o v e n s k i h p r o f e s o r j e v " . 

S l a v n o s t j e b i l a ka j m i č n o p r i r e j e na . O m e n j a m z las t i , d a s o 

b i l i o b o b e h s t r aneh g l a v n e ceste p o s t a v l j e n i l i č n i m l a j i ; n a n j i h 

p a s o v ise l i be l i l i s tk i , n a ka ter ih j e b i l o č i tat i p o m e n l j i v e s t i he 

i l i r sk ih p e s n i k o v . Pr i s l a v n o s t n e m i z p r e v o d u s o n a j v e č p o z o r n o s t i 

v z b u j a l i č l a n i k m e č k e g a p e v s k e g a d r u š t v a „ S l i e m e " iz Š e s t i n e pr i 

Z a g r e b u , ki s o n a s t o p i l i v pes t r ih n a r o d n i h n o š a h . 

G l a v n a t o čka G a j e v e g a d n e v K r a p i n i j e b i l a s l a v n o s t n a aka-

d e m i j a p red G a j e v i m s p o m e n i k o m . Pr i a k a d e m i j i s o g o v o r i l i : ž u p n i k 

V u k o v i n s k i v i m e n u s l a v n o s t n e g a o d b o r a , p ro f . M i l č e t i č , z a s t o p n i k 

j u g o s l o v a n s k e a k a d e m i j e , R u s p ro f . V o l o d i m i r o v k o t z a s t o p n i k 

„ S l o v a n s k e g a d r u š t v a " v P e t r o g r a d u , h r va šk i p i sa te l j L j u b a G j a l s k i 

v i m e n u „ D r u š t v a h r v a š k i h k n j i ž e v n i k o v " , B o l g a r p ro f . B o b č e v , 

P o l j a k p ro f . T . S . G r a b o w s k i , d r . A . B a z a l a v i m e n u H r v a š k e M a t i c e , 

d r ž . p o s l a n e c I v a n i š ev i č ko t z a s t o p n i k D a l m a t i n c e v , dr . F r . I l eš i č k o t 

z a s t o p n i k S l o v . M a t i c e , d r ž . p o s l a n e c V j e k o s l a v S p i n č i č v i m e n u 

I s t r a nov , J u r i D ž a m o n j a iz M o s t a r a v i m e n u H e r c e g o v c e v in Boš-

n j a k o v , p ro f . d r . R o ž i č k o t o d p o s l a n e c S v e t o j e r o n i m s k e g a d r u š t v a , 

D a v . T r s t e n j a k ko t z a s t o p n i k „ H r v . p e d a g o š k e g a k n j i ž . z b o r a " , 

dr . L a z a r C a r v i m e n u h r v a šk i h S o k o l o v in A n t . K r e š i č v i m e n u 

„ Z v e z e hrv . p e v s k i h d r u š t e v " , n a p o s l e d K r a p i n e c dr . Š t e f an O r t n e r . 



N a j n a v e d e m o s a m o d v a z n a m e n i t e j š a g o v o r a . 

P i sa te l j L j u b a B a b i č - G j a l s k i je t a ko l e s lav i l G a j a : 

„ G o s p o d a ! S l a v a G a j u — s l ava in z o p e t s l ava — v e č n a , ne-

m i n l j i v a s l ava p r v e m u p o b u d i t e l j u n a š e g a n a r o d n e g a ž i v l j e n j a — 

p r v e m u in n a j v e č j e m u a p o s t o l u n a r o d n e g a e d i n s t v a , n a r o d n e g a 

z e d i n j e n j a ! 

T o s o p rve b e s e d e , ki m i v t em t r e n o t k u v ro i z p rs i , to s o 

p r ve b e s e d e , k i m i p r i k i p e v a j o i z g l o b i n e č a s t n e m u s p o m i n u veli-

k e g a n a r o d n e g a b r e z s m r t n i k a . 

S a m o s t e m v z k l i k o m se m o r e m p r i b l i ž a t i o l t a r j u n a r o d n g a 

v e l i k a n a k o t h r va šk i k n j i ž e v n i k i n k o t z a s t o p n i k d r u š t v a h r v a š k i h 

k n j i ž e v n i k o v , ka j t i n a n j i v i n o v e j š e h r v a š ke k n j i ž e v n o s t i j e L j u d e v i t 

G a j i zora l p r v o b r a z d o , b i l je p rv i o r a č i n se j a lec , d o b r o v e d o č , d a 

n a r o d p o s t a n e n a r o d še le p o ku l t u r i i n s a m o p o k u l t u r i ! T o d a 

n j e g o v e ve l i č i ne n e i z p o l n j u j e s a m o to , d a j e z n a l i n m o g e l z apo-

četi v s o n a r o d n o k n j i ž e v n o s t , — n j e g o v a ve l i č i n a z las t i o b s t o j i v 

t e m , d a j e p rv i p r i ž g a l l u č , v kater i se j e s p o z n a l a i n u v i d e l a i s t i n a , 

d a s m o o d A l p d o B a l k a n a , o d D o n a v e , M u r e in D r a v e d o o b r e ž j a 

A d r i j e e d e n e d i n n a r o d . V s p o z n a n j u te ve l i ke resn i ce j e n a ž a l o s t 

n a š i h n a r o d n i h s o v r a ž n i k o v p o r u š i l vse m e j n i k e in m e j e , b o d i s i po-

k r a j i n s ke , b o d i s i n a r e č ne , b o d i s i ve rske — in j e us tvar i l o n i 

i l i rsk i svet , k i n a s še d a n e s o č a r u j e , k i j e i m e l m o č i , d a p o t e g n e 

m e č v b r a m b o r o d n e g r u d e in m a t e r i n s k e b e sede — in n a s j e s 

t e m reši l p r o p a s t i . V s a t a m o č — v s a t a č a r o b n a s i l a j e p a 

b i l a v s p o z n a n j u e d i n s t v a — v s p o z n a n j u , d a n a s n i t i 

r a z n a p o k r a j i n s k a n i t i p l e m e n s k a i m e n a n e s m e j o 

o v i r a t i , d a s e n e z b i r a m o v e n o k o l o — d a s e n e k l a -

n j a m o i s t i n i n a r o d n e g a e d i n s t v a . T o s p o z n a n j e j e p o g o j 

n e le s a m o n a š e g a r a z vo j a — to s p o z n a n j e j e p o g o j n a š e g a ob-

s t a nk a . I n n a j b o l j e n a m n j e g o v o v r e d n o s t d o k a z u j e j o na š i prot iv-

n i k i , n a š i s o v r a ž n i k i , k i j i m g re z a n a š o g l a v o — in b a š v t em 

le tu , k o s l a v i m o s t o l e t n i co G a j e v o , n a m n a j j a s n e j e d o k a z u j e j o , d a 

m o r e j o vse nač i n i t i , s a m o d a p r e p r e č i j o t o n a r o d n o e d i n s t v o . 

G a j e v a z a s l u g a j e , d a j e z a p o č e l n a š e n a r o d n o ž i v -

l j e n j e p o d d e v i z o t e r e s n i c e — i n z a t o j e n a j v e č j i m e d 

n a j v e č j i m i ! I n d a i m a m O r f e j e v o l i ro , d a s p e v a m t i r te jsk i diti-

r a m b — oh ka j , d a p o t r g a m z n e b a z v e z d e in ž n j i m i o k i t i m 

G a j e v o g l a v o n e s m r t n o s t i — še n e b i d o v o l j p r o s l a v i l G a j a ! 

A seda j m o r a m da t i d u š k a srcu . K r a p i n a , d i č n o m o j e z a g o r s k o 

o g n j i š č e , hva l a teb i , ve l i ka h v a l a , ker si p r i r ed i l a to d a n a š n j e 



s l a v j e ! S t e n i si v s a j n e k o l i k o p o r a v n a l a v i m e n u v s e g a n a r o d a o n i 

ve l i k i d o l g , k i g a d o l g u j e m o G a j u i n s m o g a še t a k o m a l o 

p o r a v n a l i . K r a p i n a , d r a g a m o j a z a g o r s k a K r a p i n a , m a j h n a si p o 

s v o j e m o b s e g u in p o s v o j e m p r eb i v a l s t v u , v e n d a r n i s i m e d ma-

l i m i — uv r š č en a si m e d n a j ve č j e , ka j t i d a l a si n a m sve to le-

g e n d o o Č e h u , L e h u in M e h u , a g l a v n o , d a l a si n a m G a j a ! 

Cve t i i u s p e v a j , s l a v n a m o j a K r a p i n a ! 

I n seda j , k o o d s t o p a m s tega m e s t a , h o č e m sk len i t i s v o j e 

b e s e d e s p r v i m i b e s e d a m i d a n a š n j e g a s l a v l j e n c a : J o š H r v a t s k a n i 

p r o p a l a ! 

S l a v a — s l a va — s lava G a j u ! " 

D r . F r a n I l eš i č p a j e i z p r e g o v o r i l L j . G a j u v s p o m i n t a k o l e : 

„ P r e d s e d n i k u „S l o v . M a t i c e " n i t reba zret i v k a m e n i t s p o m e n i k , 

k o g o v o r i L j . G a j u ; z a k a j p r e d s e d n i k „ S l o v . M a t i c e " n o s i L j . G a j a 

v s v o j e m srcu i n se p o g o v a r j a čes to ž n j i m . I n v s a k p r e d s e d n i k 

„ S l o v . M a t i c e " b i g a m o r a l ime t i v s r c u ; z a k a j u t eme l j i t e l j „ S l o v . 

M a t i c e " j e b i l v i l i r sk ih č a s i h o d u š c v l j e n I l ir . S p l o h b o i m e l L j . 

G a j a v srcu v s a k S l o v e n e c , k i g a i m a v g l a v i , t o j e , p o z n a p o m e n 

i l i r skega p ok r e t a t u d i z a S l o v e n c e . — 

G re š i l i s m o , b ra t j e , v m i s l i h , greš i l i v b e s e d a h , g reš i l i v č i n i h ; 

zaves t i s k u p n e , s l o v e n s k e , n i s m o i m e l i , s k u p n e g a k n j i ž n e g a j e z i k a 

n e i n n e p i s a v e ; č i n o v b i z a m a n i ska l i . 

B a š k o j e n a s t o p i l G a j ( 1830 ) , j e v L j u b l j a n i z a z v c n e l Pre-

š e r n o v e p e s m i m i l i g l a s . P e s m i s o b i l e , a n a r o d a n i b i l o , ki b i j i h 

b i l s l u š a l . K a r z a d o n i G a j e v e d a v o r i j e m l a d o s t n o sve ž i k l i c : „ I l i r i j a 

v s t a n i ! " iti n a š i starci s o se , z avze t i , o z r l i p ro t i i z t o k u , o d k o d e r 

n a m „ s o l n c e g o r p r i d e " , i n n a š i m l a d e n i č i s o ču t i l i , d a se j i m j e 

n e k a j o k r e n i l o v s rcu , i n z a vede l i s o se s v o j e g a s l o v a n s t v a : b u d i l a 

se je S l o v e n i j a , i n k o l i k o r se n i d i r e k t n o o k l e n i l a G a j a , si j e orga-

n i z i r a l a vsa j s v o j e s l o v a n s t v o . N e p o b i t n a p a j e i s t i n a , d a s o b i l i 

n a j b o l j vne t i S l o v e n c i vse le j i n p o v s o d b a š pr i s taš i i l i r s t va ; d o b e r 

S l o v e n e c p a č n e m o r e b i t i , k d o r n i d o b e r S l o v a n . 

Iz k a o s a us tvar j a t i red sveta , j e b o ž a n s t v e n o d e l o . P r e d G a j e m 

p a j e b i l k a o s : S l a v o n e c j e s r e p o zrl v z a g o r s k e g a „ H o r v a t a " , D a l m a -

t i nec n i vede l n i česa r v Z a g r e b u , B o s n a j e b i l a i z o l i r a n a . Iz teh 

e l e m e n t o v j e G a j p r e k o i l i rstva us tvar i l h r v a š t vo . B re z G a j e v e i l i r s k e 

i de je b i n e b i l a n a s t a l a p o z n e j š a h r v a š k a i de j a . 

P a č se j e uč i l s l o v e n s k i j e z i k n a v i š j i h š o l a h v G r a d c u in v 

L j u b l j a n i , a b i l j e t o j e z i k š t a j e rsk i , k r a n j s k i , n e d a n a š n j i k n j i ž n i 

s l o v en sk i . K a r p a v z ras te iz i l i r skega k r o g a l j u b l j a n s k i h b o g o s l o v c e v 



u r e d n i k „ N o v i c a m " , d r . J a n e z B l e iwe i s , k i j e s p r a k t i č n o m e t o d o 

G a j e v o v t e m s v o j e m l is tu z d r u ž i l vse s l o v e n s k e p o k r a j i n e ter r a zv i j a l 

e n o t e n s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k . L i t e r a r na S l o v e n i j a j e p o k a z a l a p o l i t i č n o 

l ice 1. 1848. Lo č i l i s m o se t a k o S l o v e n c i i n H rva t i , a v tej l oč i tv i 

n i s m o p o z a b i l i i l i r skega t e m e l j a s v o j e g a r a zvo j a . N i s m o se loč i l i 

z a t o , d a b i d r u g d r u g e g a ov i ra l i , a m p a k d a b i se v s ak z a s ebe l a ž e 

kreta l i i n si t e m u s p e š n e j e s e k u n d i r a l i . E v o n a š e d r ž a v e in N e m č i j e , 

k i sta b i l i „ B u n d " , a sta se loč i l i v b o j n e m p l e s u ; d a n d a n e s p a ču t i 

svet n j u n o m e d s e b o j n o s e k u n d a n t s t v o . 

T i s t e g a , k i b i k l j u b t e m u taj i l p o m e n G a j e v z a S l o v e n c e , v p r a š a j 

n a r a v n o s t : A l i n e veš , k a k o i m e n u j e m o S l o v e n c i p i s a v o , k i d r u ž i 

S l o v e n c e in H r v a t e ? G a j i c o p i š e d a n d a n e s Š ta jerec , k i j e p i sa l p re j 

d a n j č i c o , K r a n j e c , k i se j e d r ž a l me te l č i ce , D a l m a t i n e c , k i j e s v o j e 

z v o k e z a z n a m e n o v a l n a i t a l i j a nsk i n a č i n , i n Z a g o r e c , k i se j e 

d r ž a l m a d ž a r s k e g a č r k o p i s a . K a o s ! Iz n j e g a i n n a d n j i m se 

d v i g n e g a j i c a . M i s l i n a j e z i k a l i n a p i s a v o , e n o o p a ž a š : G a j e v 

i l i rsk i p o k r e t j e i z k a o s a de l a l red . I n to j e e p o h a l n o in za Slo-

v a n s t v o v e l e v a ž n o d e l o ; z a k a j „ z e m l j a n a š a j e ve l i k a , a reda v 

n j e j n i " , r ad i t ega p a s o čes to S l o v a n i m o r a l i g ovo r i t i t u j c e m : 

„P r i d i t e n a m v l a d a t ! " — 

C e n i m v G a j u o r g a n i z a t o r j a , m o ž a vo l j e , s m o t r e n o s t i i n č i n o v , 

m o ž a , k i j e s sv . A v g u š t i n o m r e k e l : „ N e b o j i m o se, ker j e t e ž k o , 

a m p a k t e ž k o j e , ker se b o j i m o " . C e n i m v G a j u i n i l i rc ih po ž r t vo-

v a l n o s t , a l t r u i z e m , k i n e g o v o r i le n e p r e s t a n o : „ J a z , j a z , H r v a t , 

H r v a t , S l o v e n e c , S l o v e n e c " , a m p a k g o v o r i t u d i : „ O j b ra te , t i ! " 

S l o v a n s k o , j u g o s l o v a n s k o b r a t s t v o ! G a j u se j e z a s n o v a l o v k r a j i n s k i 

p r i č i o C e h u , L e h u in M e h u , a s lu t i l n i , d a t iči v te j p r i č i m o r e b i t i 

s p o m i n n a d o b o sv . C i r i l a i n M e t o d a , k i sta d e l o v a l a n a slo-

v e n s k i h t l eh , a se j i m a j e d e l o r a z r a s l o p o v s e m s l o v a n s k e m sve tu , 

p o s e b e t u d i p o h r v a š k e m in s r b s k e m . Č e j e t a ko , p o t e m s m e m o 

i l i r s k i p o k r e t o b j e k t i v n o n a s l o n i t i n a n a j s t a r e j š o , 

v e l i k o k u l t u r n o d o b o s l o v a n s k o , n a d o b o s v . C i r i l a 

i n M e t o d a . 

Ve l i k i d o g o d k i se v e ž e j o z v e l i k i m i s p o m i n i . T u d i m i h o č e m o 

s v o j o s e d a n j o s t i n b o d o č n o s t n a s l o n i t i n a p r o š l o s t . N i m a m o p a v 

z a d n j i h s to le t ih več j i h s p o m i n o v , n e g o s o s p o m i n i n a i l i r sko d o b o , 

k o j e ves avs t r i j sk i , z l as t i ves s l o v a n s k i svet z av ze l i l i rsk i p o k r e t , 

k o s o S l o v a n i z a d i v l j e n i zr l i n a „ j u n a š k e H r v a t e " i n n j i h „ v i t e š kega 

b a n a " J e l a č i č a , k o s o p o s e b e s l o v e n s k i k m e t j e p r i č a kova l i resn i ce 

i n p r av i ce b a š o d t ega s i n a i l i r skega . 



Z a t o le s i p a j m o cve t j e L j . G a j u , k i j e o č e h r v a š k e g a i n bu-

d i t e l j s l o v e n s k e g a n a r o d a ! S i p a j m o cve t j e L j . G a j u , k i se j e r o d i l , 

k o j e N a p o l e o n u s t v a r i l p o l i t i č n o I l i r i j o , a u m r l , k o j e n a s t a l d u a -

l i z e m i n v s t a l o n e m š k o c e s a r s t v o ! S i p a j m o cve t je L j . G a j u , k i g a j e 

r o d i l a K r a p i n a , v i d e l a M o s k v a i n l j u b i l a v i s o k a T a t r a ! S i p a j m o cve t j e 

s v o j i h č u v s t e v L j . G a j u , k i j e i z g i n i l i z č a s a i n p r o s t o r a i n se n a s e l i l 

v n a š i h s r c i h , d a d e l u j e v n j i h z v s o s i l o i d e j e . O z r i m o se p o n a š e m 

s v e t u : z a G a j e v o D a n i c o se o b i z p r e m e n j e n i h r a z m e r a h d e l a j a s e n 

i l i r sk i d a n . " — 

Platonska ljubezen. 

0 d d a l e č s o g l e d a l i s v o j i d ea l 

z a l j u b l j e n c i g o l o b r a d i , 

b i l i s o tr i je i n v s v o j i l j u b e z n i 

s i l n o n e s r e č n i i n m l a d i . 

R e k e l j e p r v i , n a j v e č j i j u n a k : 

D a m o g e l b i k n j e j n a b a l k o n , 

p r a v r ad b i j i d a l z a e n s a m p o l j u b 

s t o t i s o č s r e b r n i h k r o n . 

P a k a j s o b e s e d e , k o p r a z e n j e ž e p — 

B o l j m o d r o m u d r u g i p r a v i : 

K a j m a r s o j i k r o n e , s a m o d a s i f a n t 

p o s r cu i n p o s t a v i . 

V teh ž a l o s t n i h č a s i h j e res h u d o , 

š e g l a v o b i č l o v e k i z g u b i l — 

B o l j t r e z n o j e m i s l i l z a d n j i j u n a k , 

t a k o b i o n ž e n o z a s n u b i l : 

K a j m a r j i d e n a r , k a j b e l i o b r a z , 

s a m o d a j o v u s t n i c e v g r i z n e š , 

d a v k r a t k e m j o h i p u n a s v o j e s rce 

v o b j e m u b r e z s v e s t n o p r i t i s n e š . . . 

I n v ze l j e z r c a l o n e s r e č n i j u n a k 

i n d e l a l j e z a j č k a n a s t e n o , 

n a l i ca , n a p r s i , n a č r n e o č i 

p o l j u b l j a l j e l e p o ž e n o . . . 
G. Koritnik. 



K i m j n ž e v i n i e midDTOSilno 

Ljudevit Gaj 1809—1872. Ob njegovi stoletnici spisal dr. Fr. I lešič. Po-

natiskiz „Slovenskega Naroda". V Ljubljani. Tisk „Narodne tiskarne". 1909. — Bro-

Šurico, katere cena se nam ni naznanila, diči slika velikega Ilira. 

Knjižnica „Narodne založbe" v Celju. I. zvezek. Založila in izdala »Na-

rodna za ložba" . V Celju 1909. Tisk .Zvezne tiskarne" v Celju. Ta zvezek prinaša 

v prevodu dve povesti slavnega Gogolja, in sicer . S t r ašno maščevan je " , 

poslovenil I. A. Glonar, in .Nos " , poslovenil Gregorij C. — Cena zvezku je 

80 h, po pošti 90 h. 

Dr. Jos. Tominškove grške učne knjige v slovenskem jeziku. — a) Grška 

slovnica. Spisal dr. Jos. Tominšek. V Ljubljani 1908. Založila Katoliška bukvama. 

Natisnila Katoliška tiskarna. Cena 3 K — 176 str. — b) Grška vadnica. Za svojo 

grško slovnico sestavil dr. Jos. Tominšck. V Ljubljani 1908. Založil knezoškof. zavod 

sv. Stanislava v Št. Vidu. Natisnila Katoliška tiskarna. Cena 3 50 K - 202 str. — 

c) Kscnofontov slovar (k dr. Karla Priiiza Izboru iz Kscnofonta). Priredil 

dr. Jos. Tominšek. S 26 podobami. Dunaj 1909. Založil F. Tempsky. Cena vezani 

knjigi 2 K. 106 str. — Tako imamo končno tudi za grški pouk na naših gimna-

zijah slovenske učne, oz. pomožne knjige. Treba je le še večjega slovarja, ki pa sc, 

kakor vemo, tudi žc sestavlja; tako bo v par letih v vsem poskrbljeno, da se bo 

poučevala grščina s pomočjo slovenskega jezika lahko v vseh treh razredih. A 

podlago tej velevažni preosnovi naših gimnazij jc položil vsestransko marljivi šolnik 

dr. Tominšck. Pred dvema letoma jc naučno ministrstvo odredilo, da se sme odslej 

poleg drugih predmetov tudi grščina poučevati s porabo slovenskega učnega jezika. 

Toda odredba bi bila ostala za dalj časa mrtva beseda, če bi se nc bil našel mož, ki 

se jc nemudoma poprijel dela in v enem letu dovršil prvi dve elementarni knjigi, 

slovnico in vadnico. Ni naš namen, podati na tem mestu meritorno oceno imeno-

vanih knjig; ta sodi v strokovne pedagoške liste. Tudi bi bilo še prezgodaj ocenjevati 

metodiško vrednost, dokler niso knjige po praktični porabnosti v šoli splošno pre-

izkušene. Toda za sedaj smatramo za svojo dolžnost, da poudarimo tu pomembno 

pridobitev, ki je nekak mejnik v razvoju našega srednjega šolstva. Pred približno 

30 leti se jc pričela poučevati latinščina v slovenskem jeziku in predlanskim so na 

šentviški gimnaziji (takrat na državnih zavodih še ni bilo dovoljeno) uvedli sloven-

ščino tudi pri grškem pouku. Od lani pa poučujejo tako tudi na štirih kranjskih drž. 

gimnazijah. Obe osnovni knjigi, slovnica in vadnica, sta se, kakor sodijo učitelji, ki 

so ju rabili prvo leto pri pouku, prav dobro obnesli; saj pa nudi tudi vadnica pre-

mišljeno izbrano in metodiško stopnjema urejeno štivo, razdeljeno na 150 vaj. Kako 

razborito je snov zgrajena, kaže žc to, da je na pr. že 13. vaja enotno zaokroženo 

berilo o Krezu. Po preteku enega meseca torej Že lahko čita tretješolcc cclotcn grški 

sestavek. Poleg običajnih stavkov, kakor so potrebni za vežbanje v oblikoslovju, 

imamo v vadnici več enotnih beril, posebno takih, ki so učencem po vsebini jako 

primerna in bolj ali manj že iz slovenskega in latinskega štiva znana, na primer: 

Žabjemišji boj (vaja 33.), Pepelčica (vaja 34.), Heraklej na razpotju (vaja 44.), Oslova 

scnca (vaja 66.), Odisej in Polifem (vaja 67.), Popotnika in medved (vaja 77.), Sloga 

jači (vaja 79.), Polikratova sreča in nesreča (vaje 97. do 101.), Lažnivi Kljukcc (vaji 



123. in 132); proti koncu šc berila, ki merijo na to, da se pokaže splošna gibčnost 

grškega jezika: Pravilo o paralelogramih z enako osnovnico in enako višino (vaja 

146.); Prvi izrek o skladnosti (vaja 147.); Izgubljeni sin (vaja 148.; odlomek iz 

sv. pisma) in končno (vaja 150.) zadnja kitica Cesarske pesmi. Kako suhoparne so 

včasi baš jezikovne vadnicc, ker se v posameznih stavkih često ne gleda toliko na 

misel kakor na porabo dotičnih slovniških oblik, a kako spretno je znal dr. Tominšek 

v svoji vadnici strniti strogo formalnost s praktično zanimivostjo! — Kaj dobro bo 

služil našim petošolccm tudi Kscnofontov slovar. Ker doslej še nimamo posebnega 

grškega šolskega slovarja, bo ta lična, z nazornimi slikami opremljena knjiga čitanjc 

grškega zgodovinarja bistveno olajševala. — Ledina na našem šolskem torišču jc 

sedaj razorana, in neutrudnemu pisatelju gre trdo zaslužena zahvala, da se jc lotil 

tega napornega dela in pripravil pravice našega jezika tudi na tem polju do veljave. 

Jos. Wester. 

D.M. Domjanič: Pjesme. (Redovita izdanja .Družtva hrvatskih književnika*. 

Knjiga druga.) U Zagrebu 1909. Cijena K 2.— 

S to zbirko pesmi imamo res veselje. Krcmcnitost, toplo srce, blaga zna-

čajnost, nevsiljiva mehkočutnost, resno stremljenje diči pesnika v vsaki vrsti. Sedanji 

sodnik in doctor iuris lahko z mirno vestjo gleda tudi na svoje pesniške prvence 

in z zavestjo, da si jc ostal zvest vsa leta svojega_življenja. Potomec starega 

hrvaškega plemstva (rojen 1. 1875.) in pravnuk nekega Adama Domjaniča, ki je v 

začetku 18. stoletja peval tudi (latinske) pesmi, smatra on za svojo dolžnost, da 

kaže plemstvo v plemenitosti. V senci Horacijcvega .odi profanum vulgus" zapoje 

svoji ljubi, da jc „bez pergamena starih i bez junačtva veljih, slavnih" z dušo 

plemkinja, „jer ti se gnjušaš ko i ja od svake duševne prostotc. Ti l j u b i š plem-

stvo č i s te m i s l i i v j ečne bes tvarne I j cpo te , ti mrziš sviet, što znojnom 

rukom prinosi žrtve božtvu tiela i trga smjeloj misli. krcljut i tihoj sanji krilca 

biela — ti mrziš sviet taj ko i ja!" In ako ljuba tudi nima srca, ima pa dušo vedro, 

čisto; če ga je s to dušo ljubila le en trenotek: „u grudi si mi dala .sunce — i 

ako nemaš srca ti!" 

Ta pesem je za pesnika značilnejša nego „Epilog" k pesmim, v katerem izreka 

svoj „confiteor": vedno jc sanjal, mladosti ni užival, njegova mladost so te pesmi; 

a ni mu žal za sanje; kajti (?) „to življenje jc le dnevno umiranje in naposled je 

vseeno, je li življenje srečno ali bedno; kad mora bit tako . . . " Kaj še! Ko bi ne 

imeli lepih pesnikovih pesmi pred seboj, bi se zanašali na to resignačno pesnikovo 

izpoved; ker pa jih imamo in smo jih z užitkom prečitali, pa povemo pesniku na 

ves glas, da je njegov epilog pač prav tako utrinek, kakor je utrinek vsaka lirična 

pesem. Sicer jc objavil pesnik (na str. 14.) poseben „Confiteor"; tu pravi kar po 

vrsti v vsaki kitici: „Ja ne vjerujem v tvog oka sjaj. . , nit vjerujem u usne tvoje 

žar. . , u ljubav ne vjerujem, nit vjerujem u mašte svoje sne, u život nc vjerujem 

taj ni smrt, al vjerujem u dalek ideal, u zadnje spoznaje duboki mir." In vendar: 

v vse to veru je , o čemer pravi, da ne veruje, kajti vsaki svoji veri stavi pleme-

nite uvete, ki v tem bednem in zlobnem življenju res niso povsod izpolnjeni, a so 

vendar marsikje, če nc drugje, pa vsaj v pesnikovem srcu. 

Pesnik zahteva od življenja iskrene blagosti, a jo zahteva tudi od samega 

sebe. Ni pa zakrknjen hačelni moralist, ampak čuti človeško s človekom, a nc pri-

pušča izbruha nelepih strasti. — V soglasju s plemenito vsebino jc izklesana zunanja 

oblika; posebno lepi so njegovi anapesti. V nemajhno prednost mu štejem, da ni 

pri njem ne trohicc frazarstva in v hrvaški liriki obične gostobesednosti; igračkanja 



in zvončkanja pri njem ni, zato moremo tem bolj uživati. V tem oziru je podoben 

našemu Zupančiču; da tudi dejstveno uvažuje Zupančiča, je razvidno iz citata, ki 

je k eni pesmi (str. 37.) vzet iz njega („Jaz sanjam maj . .."). 

Malo preveč „moški* se nam morda vendarle zdi Domjanič in nekoliko 

preveč napenja strune; zato mora o priliki odjenjati; enkrat pravi n. pr. pogumno: 

„Ljubim te bolno, žarko ko nikad, al ljubav ne znam prosjačit i ne ču" (str. 37.), 

na drugem mestu pa: „moja duša jc umorna ko ptica bez zaklona svoga; željna 

jc smieška ti sunčanog i prolječa pogleda tvoga.* — Tako se menjavata mehkost in 

upornost, a nam ugaja zdaj ta, zdaj ona. 

Zato recimo zaključno: pesnik nam ugaja. Dr. Jos. Tominšek. 

A. G. Matoš: Umorne priče. Zagreb 1909. Naklada Mirka Breyera. Cijcna 

K 1 80 (poštom K 2.-). 

Med hrvaškimi pisatelji provzroča Matoš pač največ hrupa; njegova bogata, 

a robata natura, njegova splošna izobrazba, ki obsega prav tako obsežno znanje 

grško-rimske kulture, kakor na pr. japonskih običajev, njegovo izkustvo po svetu, 

oster vpogled v gonilne sile zunanjega in notranjega življenja, vse to ga, združeno 

s fenomenalnim pisateljskim talentom, izborno usposoblja za univerzalnega litcrata. 

On je izmed tistih pisateljev, ki se jim vidi, da jim besede teko spontansko iz 

peresa in da se jim misli porajajo sproti in se jim lahko rode, dokler teko besede, 

to se pravi: neprestano. Ni se mu treba mučiti z zbiranjem misli, kajti vsaka izre-

čena jc žc obenem oče prihodnje, ker ji je vedno na razpolago čudovito plodovita 

mati: beseda. 

Taki pisatelji so izpostavljeni opasnosti, da postanejo frazerji, z besedami ali 

z mislimi. Prvi so potem dolgovezni in dolgočasni, drugi se kažejo vihrave ter 

vedoma — in zato neprijetno-duhovite. Matošu preti le druga opasnost in ni ji vedno 

ušel; preveč se zaveda svoje duhovitosti in preveč se naslaja ob njej. Kadar se 

loti modrovanja in psihičnega ali estetičnega razčesanja, se kar opaja ob svojih 

blestečih besedah in nezaslišanih mislih, a vse je tako bizarno, da se tudi nam zdi, 

kakor bi bili zamaknjeni v opojnost: mi poslušamo in se čudimo, včasih tudi obču-

dujemo, a — ne verjamemo. Dolgočasili se pri Matošu nc bomo nikdar; kakor z 

brzovlakom se peljemo od zanimivosti - do zanimivosti. A pravega užitka tudi nc 

najdemo izlahka; kajti vsako stvar moremo le ošvrkniti s pogledom in že smo 

drugje; iluzij pisatelj nikakor ne pripušča: kakor Sirena nas zvabi v eno; jedva pa 

se oprijemlje našega srca, žc nam pihne pisatelj meglo raz oči in nam pokaže kako 

oskodnost ali se zlobno zasmeje svetu, nam ali — sebi. Ni ga torej boljšega felj-

tonista, nego je on! 

Matoš je rojen satirik, brezobziren kritik vsega obstoječega, destruktiven talent 

prve vrste, pisatelj nemira in avtor velike duhovitosti, velikega duha — pa ne. — 

Dokazov najdejo bralci v zanimivi knjigi povsod. Dr. Jos. Tominšek. 

J I a3ap KOCTOI»: IICCMC. Y HOIJOM CAA?: ITOIIBE M n r u u e CIMICKC. 11)09. 

H C H H 4 K . 

Začudeno gleda naše oko na to zbirko pesmi in oprezno tehta naša roka 

knjigo z enostavnim naslovom „Pesmc* . . . Pesmi zvenč v našem ušesu obično lc 

kot „pesmice*; zbirka pesmi mora biti, se nam zdi, „drobna" knjižica, majčkene 

oblike, lepo barveno vezana in — vsaj na eni strani — z zlatom obrezana: take 

so obično naše „poezije", „pesmi" (zbrane in izbrane). Kdor hoče biti posebno 

originalen, si pač omisli kako prav podolgovato ali pa na široko potegnjeno obliko, 



prav tenek ali prav debel, tudi kocinast papir. — Vzemimo pa Kostičeve „Pesme"! 

Velika knjiga slovarskega formata, težka knjiga, obsegajoča celih 438 strani: zato 

pa tudi knjiga moža, ki mu ni treba načipkanih sredstvec, da zbuja pozornost, 

moža, ki ima, ve in zna kaj povedati. 

Je pač knjiga Kostiča, najbolj mondenskega, da ne rečem svetovnega srbskega 

pesnika. 

Pesmi so razvrščene hronološko; predgovorovo mesto zavzema pesniška vizija 

v Peštanski ječi iz 1. 1872.; prvo poglavje obsega pesmi odi. 1858. do 1862., zadnje 

pesmi „Poznice" od 1. 1877. do 1909. Torej vsekakor jubilej! Pravcata petdesetletnica 

(1858 do 19091), dasi o njej v knjigi izrečno nikjer ni govora, kakor sc sploh o 

zunanjostih ne govori nič: knjiga sama ima besedo! Kratke, jedrnate in potrebne 

komentarne opazke pod črto izpričujejo o vestnosti in — skromnosti izdajatelja, vse 

drugo morata opraviti knjiga in bralec sama med seboj. In stik med njima se 

kmalu izvrši in debela knjiga postaja intimna, dasi vedno dostojanstvena. Da se 

pogovarjamo s pravim pesnikom, sc zavedamo od začetka do konca; in če mu tudi 

nc pritrjujemo povsod, navdaja nas do njega vendar vedno spoštovanje. 

Pesniku, kakor je Kostič, ki že toliko let uživa velik ugled, bodisi hvaljen 

ali — grajan, ni treba našega priznanja in naše označbe; slovstvena zgodovina 

slovanska jc o njem žc izrekla svojo sodbo. Le o njem kot epiku in liriku posna-

memo iz pričujoče knjige nekaj potez. 

Kostič je pesnik izredno širokega obzorja in — kar ni vedno v zvezi — 

svetovne naobrazbe. Začel je pri Homerju: prvo mesto v knjigi zavzema prevod 

prvega speva Ilijadc in epizodo med Hcktorjcm in Andtomaho iz šestega speva; 

prevod ni v izvirnikovem heksametru, ampak v jugoslovanskem narodnem desetercu. 

Nc bilo bi napak, ko bi si vsak „bodoči* pesnik vežbal ukus in spretnost ob večnem 

Homerju! Kostiča pa veže Muza prav tako s Shakespearjetn, s Cervantesom, s Hci-

nejem, z madžarskim pesnikom Kišem (Kiss), z biblijo, z rusko narodno pesmijo . . . 

Vse to tuje drago kamenje pa se leskeče v žaru domovine: zakladi iz tujine služijo 

pesniku v okras domačinstva; na tuje hodi le zato, da se vedno povrača — domov. 

Malenkosten pa ne postane v malem domovju; tudi pri malih potezah, zunanjesvetnih 

in duševnih, išče splošne človečnosti; realnega individualizma pri njem skoraj ni. 

Grk, Francoz, Srb mu je najprej človek, potem šele Grk itd. 

Posledica tega je dostojanstvena vzvišenost, raz katero se razlega vsaka 

njegova pesem; pa najli poje o Prometcju in Narkisu, o tužni raji, o rojstvu Venere 

ali o Don Kihotu (304), o Srbkinji (79) ali o Parizu, o veri, upanju in ljubezni (146), 

ali o starem ciganu (str. 67; krasna paralela h Goethejevi „Es war ein König in 

Thüle . . .!•), in najli zapoje svoji ljubici „oprosti mi* ali „što mi vene". Kostič je 

morda najbolj filozofski jugoslovanski pesnik; kadar kaj zazna in začuti, se ne 

vdaja zaznavi in občutku, sploh ne užitku, ampak prične analizovati in utemeljevati 

dejstva; tu stopa na dan globoko umevanje, prikazovano v blestečem jeziku, v 

često drznih podobah. V tej lastnosti leži dična prednost našega pesnika velikaša 

pred pritlikavci, a tudi njegov nedostatek: njegovim pesmim je lastna veličina, 

globokost, zbujajo v nas slavnostno razpoloženje, bleščeče so tako, da nam jemljejo 

vid, a pretresljive niso; povedo nam vse, kar bi si mogli misliti in čutiti; zato si 

sami mislimo in sami čutimo morda premalo. Iz preproste snovi zna pesnik izčarati 

krasno pesniško študijo v otnamno gladkem jeziku; a študija je le študija. Tudi 

svojo ljubezen pesnik bolj študira, nego jo čuti! 



Za vsakega bralca te pesmi niso; prav užival jih bo duševno zrel olikanec, 

kolikor so sploh namenjene neposrednemu uživanju. Umel jih bo vseskozi le ta. 

Prcprostak sc bo pač naslajal ob blagoglasnem ritmu, in bo poslušal lepe besede, 

ovite često v polutemen' simbolizem, a razumel vsega ne bo. Nič nc dc! Kaj? 

Velik pesnik nastopa rad v opremi proroka . . . 

Iz pesnikove posebnosti se razlaga, da so njegove pesmi skoraj brez izjeme 

prcccj obširne; kar bi kak drug lirik opeval v treh, štirih kiticah, to daje Kostiču 

snov za vzneseno odo; iz baladne snovi se razvije cela epopeja (n. pr. „Preljubica"); 

navadne prigodnice se razprostro v globokoumne himne (n. pr. označenje basa, baritona 

in tenorja v „Pevački (h)imni", str. 233.). —Ta dar oblikovitosti v mislih in besedah 

jc ostal pesniku šc v njegovi zadnji dobi, ko mu že pojemlje impulzivnost in ko 

zapoje pesem le, kadar pride prilika do njega. Naposled seveda prevladujejo besede; 

a tudi te so dragocene pri možu, ki jc peval že I. 1858. 

Vsem, ki pričakujejo od lirike več nego „mičnih pesmic" in ki čitajo cirilico, 

bodi ta knjiga toplo priporočena. Dr. Jos. Tominšek. 

M © d l r e ^ n p M L 

V „Slavjanskih Izvčstjih" (Peterburg), št. 4., ocenjuje Andr. Sirotinin obširneje 

Aškerčeve „Jadranske bisere* in „Akropolido in piramide"; prvemu delu daje prednost 

pred drugim. „Oba zbornika, a osobito prvi spominjata živo nekdanjega Aškerca in 

dajeta cel vcncc umetniških slik. Koliko je vredno, se z dušo nagniti k čistemu 

viru naslajanja ob prirodi, k prostodušnim in svežim tradicijam rodnega naroda!" 

„Ni poezije, kjer ni tajinstvenosti, zakaj poezija je življenje, a življenje je — tajna. 

Aškerc sc tega ni zavedal v „Mučenikih" (kjer oznanja evangelij sile), a spomnili 

so ga tc večne istine prosti slovenski ribiči in v živem odsevu istinite poezije se 

je zasvetila v njegovih „Jadr. biserih". V drugi knjigi ni nič romantičnega, nič tiste 

radosti, ki je plod višjega posvečenja in odraz svetovnega naziranja slovenskih 

ribičev, tako podobnih ribičem galilejskim; zato je knjiga manj poetična". — Prevedel 

jc Sirotinin istotam pesnitev „Heliopolis". Dr. Fr. /. 

„O literaturze slowieriskiej" je g. Vojeslav Molt napisal obširnejšo razpravo 

v glasilu krakovskega Slovanskega kluba, „Švviatu Slowiariskem" (letnik V. str. 381. si.). 

„Ne gre za to, je li narod majhen, da je le čim samostalnejši, da se le zaveda 

svoje eksistence in se bori za njo," pravi g. pisatelj v uvodu, prezirajoč pri tem, 

da jc število kot eden izmed činiteljev povsod važen za efekt, ter govori nadalje 

o naši politični razkosanosti in o nedostatku zgodovine. Narodno poezijo zastopa 

pred vsem lirika. Ta lirika kaže najlepše razliko slovenskega in srbo-hrvatskega 

značaja, zatrjuje gosp. Mole ter ustanavlja na ta način z naše strani jugoslovanski 

dualizem, ki so ga nekdaj podpirali z jezikom in zgodovino. Toda dokaz s poezijo 

nc more biti močnejši, nego je bil dokaz z jezikom. Meje ni niti v jeziku niti v 

poeziji, stroge meje namreč; vse polno je povsod prehodov in nians. V tem zmislu 

so kajkavsko-hrvatska narečja napol slovenska, ali belokranjska in iztočna štajersko-

slovenska narečja napol hrvatska; istotako imajo kajkavsko-hrvatski kraji manj na-

rodne epike nego kraji, ki so zemljepisno in jezično bliže strogo srbskemu ozemlju. — 



Iz umetne književnosti omenja g. Molfe Brižinske spomenike, protestantsko dobo, 

Vodnika, Prešerna (.Zdravica* ni zložena za I. 1848., pač pa v njega duhu), Jane-

žiča, Levstika in krog .Zvona" (Gregorčičev I. zvezek je Leveč imenoval .zlato 

knjigo*). Smeh in plač kmetski je opeval Murn-Aleksandrov kakor ruski Koljcov. 

Verzi Otona Zupančiča, ki je s prvimi svojimi poezijami bil pod vplivom franco-

skega in nemškega simbolizma, se dado primerjati z verzi Nemca Dehmela. Obširneje 

govori g. Mole o Cankarju. Finžgar mu je pod vplivom Sienkiewiczevim. — Čim 

manj so se Poljaki doslej zanimali za ostale Slovane, tem bolj je pozdraviti članek 

Moletov, ki informuje Poljake o naši literarni prošlosti in sedanjosti. 

Dr. Fr. 1. 

Bizantinizem v zgodovini južnega Slovanstva. Pod tem nekoliko demon-

strativnim zaglavjem poroča profesor hrvatskega jezika na vseučilišču krakovskem, 

dr. Tad. Stan. Grabowski, v „Šwiatu slowiartskem" str. 396. si. o Murkovi knjigi „Ge-

-schichte der älteren südslavischen Literaturen". Grabowski naglaša, da je Murkovo 

delo velevažno za filologc, zgodovinarje vseh vrst, za teologe, zlasti bizantiniste, 

in da bo služila tudi za uvod v rusko in rumunsko literaturo. Ali pa se bodo ruski 

zgodovinarji razumeli z Murkom glede bizantinizma? vprašuje Grabowski. Stališče 

Murkovo v tej stvari spada med načelne momente v njegovi knjigi; zato pa jc 

zlasti v srbski kritiki čuti mnogo glasov nezadovoljnosti z Murkovim delom, ki se 

brezobzirno strogo izraža o bizantinskih vplivih v jugoslovanskih književnostih kot 

pogubnih in nazadnjaških. Grabowski pritrjuje Murku ter naglašuje njegov .jako 

široki, svobodni, od nikakih predsodkov vezani pogled". Dr. Fr. I. 

OPIICKU KIBUHICRHII l'JIACHHK je izdal posebno številko (ccna 2 K), v kateri 

prinaša seznamek vseh sestavkov v drugi stotini svojih zvezkov (od 101 do 200). 

Ta seznamek je urejen abecedno po vsebini člankov in po pisateljih in bo prav 

dobro došel vsakemu raziskovalcu. Škoda je lc, da so male vesti navedene samo 

s številkami in da so ocene uvrščene večinoma lc pod occnjcvateljevim, nc pod 

avtorjevim imenom. Sploh bi tak bibliografski pripomoček moral biti urejen po 

načelih, ki veljajo za bibliografa; zlasti bi za abeccdni zapored nc smel biti mero-

dajen enostavni naslov spisa, ampak značnica, izbrana po strogih, v bibliografiji 

veljavnih pravilih. Nedopustna, tudi pri nas razširjena napaka je, da uredn ik 

kakega lista, zbornika, letopisa itd. velja za — avtorja in da se dotično delo navaja 

pod n jegov im imenom. — Št. 200. Knjiž. Glasnika (ki je v tem seznamku že 

uvaževana) ocenjuje (str. 745. do 787.) „Slovenske novele i povesti", ki jih jc pod 

uredništvom dr. Ilcšiča izdala za 1. 1907. „Matica Hrvatska". Occnjevatelj, M. Ivkovič, 

pravi o izboru samem pohvalno: „Izbor pisaca i njihovih sadova učinjen je, nesum-

njivo, vrlo dobro". Jako grajalno pa sodi o dr. Ilešičevem samolastnem slovstveno-

zgodovinskem dodatku, češ, da je ta pregled kar „zbijen, sa čudnim načinom izlaganja, 

i familiarnim gotovo, tako da liči na skicu u privatnom beležniku . . . te je nedo-

voljan usled toga i neupotrebljiv . . . " Nasproti temu hvali Ivkovič dr. Prijateljevo 

„Istorijo najnovije slovenačke književnosti" v Letopisu „Matice Srpskc* za 1. 1907. — 

V 201. štv. objavlja isti M. Ivkovič zanimiv članek „Nastava srpskog jezika u 

srednjim školama"; on predlaga za pouk v srbščini dvostopnost: s četrtim razredom 

se zaključi eden kurz srbske slovnice in srbskega slovstva (tudi slovstvo bi se naj 

namreč poučevalo žc v nižjih razredih), s petim razredom pa bi se pričel nov, 

temeljitejši kurz za slovnico' in slovstvo. Po Ivkovičcvem razpravljanju bi bil tak 

ustroj, ki zaokrožuje štiri nižje razrede, baš za srpske razmere jako ugoden. — 



Naša avstrijska gimnazija je, kakor znano, dokaj naklonjena istemu načelu; tudi nov 

učni načrt, predlagan za s l ovenš č i no (glej „Popotnik" 1909, št. 6, str. 173.), se v 

marsičem bliža Ivkovičevim predlogom. Predaleč pa se y tem oziru po našem mnenju 

nc sme iti. — „Knjiž. Glasnik" smo priporočali že večkrat; bodi priporočen i pri 

Meško v Čehih. Meško bode med Čehi kmalu najbolj znan pisatelj slovenski. 

Vsak čas ga omenja kak časopis. Tako jc priobčil nedavno v leposlovnem listu 

„ M c d i t a c e " (letnik II., zvezek 7.) zopet Rudo l f L i nha r t lepo studijo o njem. 

Skoro sočasno pa jc izdala „Sve tovna k n i h o v n a " , ki jo redigujc J a ros l av 

K v a p i l in zalaga I. O t t o v Pragi, kot zvezčič 735. do 737. njegove „S l i ke in 

poves t i " (Obrazky a povidky). Prevode je preskrbel dr. Jos. Pa t a , uvod napisal 

pa dr. Jan Mac hal. Na čelu knjižice, ki se dobiva po 60 h, jc slika pisateljeva. 

Umetniška razstava. Sedaj ko jc bila otvorjena v Ljubljani slovenska umet-

niška razstava, naj opozorim na obširno kritiko o tretji jugoslovanski umetniški 

razstavi, ki jo jc hrvatski pisatelj Božo Lovrič priobčil v „Letopisu Maticc Srpske" 

(knj. 250., 1908). „Greh je, da o slovenski umetnosti nismo dobili celokupnega 

dojma, in sicer radi odsotnosti Jakopiča, Groharja in Jame," pravi Lovrič. „Slovenci 

nimajo niti kompozicijskih niti historijskih slik, a temu se ni čuditi, ker skoro vsi 

njih umetniki nc žive v mestu, po centrih, ampak bivajo na kmetih, po selih, za-

selkih, kjer se bavijo s poljedelstvom (?), in samo v svobodnih hipih, ako dospevajo, 

beležijo na platno razne impresije. Ne verujem, da jc pri njih plein-air presajen iz 

francoske ali kake druge šole (ali da jo posnemajo): po vsej priliki je vznikel iz 

neposrednega in vsakdanjega opazovanja prirode . . . Slovenski slikarji delujejo bolj 

na oko nego na srce. Njih glavna vrlina je, da so našo zenico, ki je bila pokvarjena 

po akademskih nastranostih, priučili, vzgojili, da gleda in presoja pravo vrednost 

boj, a ne morebiti umetnikovih ateljčskih kombinacij . . . Naročbe slovenskih umet-

nikov niso mučile (!!), zato so se v zatišju svojih domov učili, izkušajoč svojo moč 

in se trudeč, da bi se izrazili. Delali so za sebe, ne da bi jih vezali kaki roki, 

brez žurbe, brez reklame in osebnih prepirčkov." Natančneje nato proučava Lovrič 

slike poedinih slovenskih umetnikov. Dr. Fr. Ilešič. 

Jugoslovanska čitalnica „Slavjanskega Blagotvor. Družestva Bolgariji" 

ima slovenske liste „Gorico", „Mir" in ljubljanski Zvon". 

tej priliki. Dr. Jos. Tominšek. 


